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souvenu de toi tfi de la faveur dont j ai 
usd cnvers toi dans ta jeunesse, etde 
ramonr de ton mariage, quand tu me 
suivaisau desert, dans un pays quon 
n'ensemence point, 

3. Israel ettaft une chose sainte a I E- 
ternel; c^talent les prdniices dc son ro- 
venuttonsceuxquiledivoraicntetalent 
ooupables; ii leur en arrivait du raal, 
dit T'Eterncl. , 3 „_, A t _,„ 

4. Ecoutez la parole de rEternel, vom 
maison de Jacob, et vous tputcs les fa- 
milies de la maison dlsraeh 
T Ainsl a dit rEternel : Quelle injustice 
vos pires ont-ils trouvde en moi, qu ils 
se solent dloignds de moi, et qu ils ajent 
marchd apris la vanity et qu 1 ils soient 
devenus vains. .^^ 

6. Et lis n'ont point dit : Oik est 1 Etcr- 
nel qui nous a fait remonter liors du 
)ays d'Egypte, qui nous a conduits par 
ie ridsert, par un pays de landes et in- 
habitable, par un pays aride et d ombre 
de mort. par un pars par lequel nul 
hommc nivait passd, ct oft personnc 
n'avait habitd? , 4 , 

7. Mais je vous al fait entrer dans un 
paysde Carmel, afin que vous mangcas- 
siez ses fruits et son bien; mais sitdt 
que vous y ites entrds vous avez somlli 
imon pays, et vous avez rendu abomina- 
ble mon heritage. . 

8. Les sacriiicateurs xTont point dit : Oa 
est rEternel? Ceux qui dtaient les depo- 
sitaires de la loi ne m'ont point connu. 
Les pasteurs out prdvanque contre mpi, 
et les prophites ont prophdtisi par Ba : 
bal, et ont marchd apris des cbos.es qui 
neprofitent derien. 

O.X'est pourquoi je plaiderai encore . 
avec vous, dit rEternel, et je plaiderai 
avee les enfants de vos enfants. 

-so. Car passez par les lies de Iuttim, et 
voycz. envovcz en Kddar, ct considcrez 
bien, et regardezs'il y est rien arrive de 

^.Va-t-ilaiicune nation qui ait change 
ses dieux, lesquels, toutefois, ne sent 
pas dieux? Mais mon peuplc a change 
sa gloire en cc qui ne proflte de rien. 
4% Cieux, soycz dtonnds dc ceci: ayez 
borreur, ct soycz rdduits en solitude, dit 

rEternel; 

43, Car mon peuple a fait deux maux; 
ils m'ont abandonnd, moi qui suis la 
source des-eaux vives, pour sc creuser 
des citernes,wdmedesciternes crevees, 
qui ne peuvent contenir les eaux. 

M. Isrnii'est-il un esclavc, et n'est-il 
pas nd dans la mnison? Pourquoi done 
a4-ildtd tuisau pillage? 

15, Les lionceaux ont rugi et ontjete 
leur cri sur lui, ct on a mis leurs pays 
en -desolation, ses villcsont dtd brmces, 
tenement qu il n'ya personnc qui y ha- 

46. Mime les enfants de Noph ct de 
Taphnis te easscront le sommet de la 
tote. 



47. fte Ces-lu pas attird cela, trnrcc que 
tuas abandoned rEternel ton Dien,dans 
le temps qn'il tc condnisait par le cbe- 

48. Et mainfrenant, qa'as-tu k faire dul- 
ler en Egynte, pour y boire de iVau de 
Scihor? Et qsras-tu k fairc d'aller en 
Assyrie, pour y boire de l'cau du fleuve ? 

-SO. Ta malice te cb&tiera, et tes infide- 
litds tc reprendront, afln que tu saches 
et que tu voies que e'est une chose 
mauvaise et a mire que tu aies aban- 
donn£ rEternel ton Dieu , et que ma 
crainte nesoitpasen toi, dit le Seigneur, 
TEternel des amides. „ f % . 

20. Parce que (lis longlemps j'ai brisd 
ton joug et rompu tes liens, tu as dit : 
Jc ne servirai point; tu es mime allee 
et tu res prosutude sur ton tes les col- 
lines dlevecs, et sous tous les arbres 
feuillus. , t s m . 

21. Or, je V avals moi-mime plantde 
co7nmc une vigne exquise, de laquelle 
tout le plant itait franc: comment done 
as-tu dtd changdepour moi en sarments 
d'une vigne sauvage? 

22. Quand tu te laverais avec du nitre, 
et que tu emploierais k cela beaucoup 
de savon, ton iniquitd demeurerait en- 
core marqude devant moi, dit le Sei- 
gneur rEternel. 

23. Comment dis-tu : 3e nc me suis 
point souilldet je ne suis point allie 
apris les Dahalims? Regarde ton train 
dans la vailde, reconnais cc que tu as 
fait, dromadairc ldgire 8 qui ne tiens 
point de route certainc. 

24. Anesse sauvage, accoutumee an de- 
sert, qui hume le vent k son plaisir; et 
qui pourrait la ddtourner de sa course? 

i Nul de ceux qui la cbercbent ne se las- 
sera apris elic; on la trouvera mime 
I dans sa souilliire. 

25. llctiens ton pied, et ne sois pas dd- 
chaussde; et ton gosier, et ne sois pas 
altdrdc. Mais tu as dit : C'en est fait : 
Non ; car j'aime les dtrangers, et j*irai 
apris eux. 

20. Commeunlarronest confus, quand 
ii est surpris; ainsi ceux de la maison 
d'lsrail seront confus, eux, leurs rois, 
les principaux d'entre eux, leurs sacri- 
flcatcurs et leurs propbites; 

27. Qui disent au bois:Tu cs mon pirc, 
et k la pierrc: Tu m'as donne la vie; 
car ils m'ont tournd le dos, et non le 
visage; et ils diront au temps de leur 
affliction : Live-tol, ctnous ddiivre- 

28. Et oix sont tes dieux que tu res falls ? 
QuMls sc iivent. Te ddiivreront-ils au 
temps de ton affliction? Car, 6 Juda, tu 
as eu autant de dieux que do villes. 

29.PourquoS plaideriez-vous avec moi? 

Yous avez tous pdcbd contre moi, dit 

rEternel. t t # 4 „ 

80. J'ai frappd en vain vos enfants; ils 

if ont point recu destruction, votre 

i dpde a divord vos propbites, comrae un 

| lion qui ravage tout. 
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34.0 penpte, considercz la parole de 
rEternel : Ai-je £te un desert & Israel ? 
Ai-je £td unctcrre t6n<5brcuse? Pourquoi 
mon peuple a-t-H dit: Nous somraes nos 
maitres, nous ne vicndrons plus k toi? 

32, La viergc oublicra-t-elle son orne- 
ment, ct ripouse scs atours? Et, cepeu- 
dant, mon peuple m'a oubli6 durant 
des jours sans nombre. 

S3. Pourquoi rends-tu ainsi ta contc- 
nance aitectee, pour chcrcher des pcr- 
sonnes qui raiment; de sorte que tu 
as mime enscigne tesmani&rcs defaire 
aux femmes de mauvaisc vie? 

34. M6me, on a trouv<5 dans les pans 
dc ta robe 1c sang des &mcs des pauvres 
innocents, lesquels toutefois tu n'avais 
point surpris en fracture; mais g s a 4te 
pour toutes ces choscs-IA, 

35. Et cependant tu dis: Je suis inno- 
cente; quoi qu'il en soit, sa colore s'est 
d^tourn^e de moi. Void, je vais plaider 
contre toi, parce que tu as dit: Je u'ai 
point p^chc* 

36. Pourquoi fais-tu tant de courses en 
changeant de chemin? Tu auras dc la 
confusion de rEgypte, corume tu en as 
en de FAssyrie. 

37. Tu sortiras m6me d'ici, ayant les 
mains sur ta tete, parce que rEternel a 
rejete ce qui etait fe fondement de ta 
confiance; el tu a'en tireras aucun 
avaatage, 

CHAPITRE III. 

4. On, dit : Si quelau'un renvoie sa 
femme, et qu^tant s6par6e de lui, elle 
sejoignefc un autre inari, le premier 
mari retournera-t-il de nouveau vers 
elle? Le pays inftme n'en scrait-il pas 
enti&rement souilie? Or, toi, tu t'es pro- 
stitute 6 plusieurs qui Caimaient; tou- 
tefois, retourne-toi vers moi, dit 1'Eter- 

2. L6ve tes yeux vers les lieux eiev6s, 
etregarde slly a un liou oti tu ne tc 
sois pas prostitute : tu te tenais par les 
chemins/ comme un Arabe au desert; 
ct tu asnsouilld le pays par tes iinpudi- 
cit^s et par ta malice. 

3. Et les pluies ont 6li rctenucs, et il 
n'y a point eu de pluie dc rarrifcrc-sai- 
son; mats tu as un front d'une femme 
debauchee ;tu a*as point vouiu avoir de 
bonlc. 

4. Ne crieras-tu point ddsormais vers 
moi,: Mon pere, tu cs le conducteur de 
majeunesse? 

5. fiendro-Ml sa colire & toujours, et 
me la gardera-t-i! ft jamais? VoiJ£fe ce 
que tu as dit, et tu as fait ces maui'-lA, 
etantantque tu as pu. 

6. L'Eterncl mo ditaussi,dansles jours 
du roi Josias : N'as-tu point vu ce qu Is- 
rael la rebelle a fait? Elle s'en est aliee 
sur toutes leshautes raontagnes, et sous 
tous les arbres feuillus, et elle s y est 
prostitute. , . 

7. Et apr^s qu'elle a fait toutes ces coo- 

- -•. 571 



ses, je lui at dit:Retoarne-iol vers moi; 
mais elle n'est point retouru^e; ce que 
sa sceur Juda la perfide a vu. 

8. Etj'ai vu que quoique j'eusse rcn- 
voyd Israel la rebelle* pour tous les cas 
od elle s^tait renduc coupable d'adul- 
tfcre, et que je lui eusse donng ses Set- 
tresde divorce, ndanmoins Juda sasoaur 
la perilde n'en a point eu de craintc: 
mais elle s'cu est aiiee et s'est aussi 
prostitute. 

9. Et il est arrive que, par sa ieg&rctd 
& sc prostituer, elle a souilie le pays, 
et a commis adultfcre avec la picrrc et 
avcclcbois. 

40. Et, toutefois, pour tout cela, Juda 
sa soeur, la perOdc, n'est point retour- 
n6e & moi de tout son coeur, mais elle 
Vafait avec mensonge, dit rEternel. 

4 4. L'Eternel done in "a dit : Israel la 
rebelle s'est montree plus juste que Juda 
la perflde. 

42. Va done, ct crie ces paroles-ci vers 
FAquilon, et dis : Retourne-toi, Israel la 
rebelle, dit rEternel; je ne ferai point 
toniber ma colore sur vous, car je sui$ 
mis^ricordieux, dit rEternel ; je ne vous 
la garderai point & toujours. 

43. Toutefois. rcconnais ton iniquity, 
cartu as p^chc contre rEternel tonDieu, 
ct tu fes prostitute aux (Strangers sous 
tout orbrc feuillu.ettu n'as point £coutd 
ma voix, dit rEternel. 

44. Enfants rebelles, convcrtissez-vous, 
dit S'Eternei; car j'ai sur vous le droit 
d'un man, ct je vous prendrat i'un 
d'une ville, et deux d'une famille, et je 
yous ferai cntrer en Sion, 

45. Et je vous donnerai des pasteurs 
scion mon coeur, qui vous paltront avec 
science ct avec intelligence. 

46. Et il arrivcra que quand vous serez 
multiplies ct accrus sur la tcrre, en ces 
jours-lft, dit rEternel, on ne dira plus ; 
L'arche de Talliancc de rEternel ; et elle 
ne lenr reviendro plus dans Tcsprit, ils 
n'en fcront plus mention, et ils ne la vi- 
siteront plus, et ceta ne se fcra plus 

47. En cctcmp$-l&on appellera Jerusa- 
lem le trdne dc rEternel, et toutes les 
nations s'assembleront vers t elle, au 
nom de rEternel qui est k Jerusalem, 
et clics ne marcheront plus dans la du- 
rctd de leur mauvais coeur. 

48. En ces jours-ia, la maison de Juda 
marchera avec la maison dUsraSl, et ils 
Yiendront ensemble du pays d'Aquilon, 
au pays que j'ai donn6 en heritage 6 
vos pftres. 

49. Mais j 1 ai dit : Comment te mettrai- 
je au nombre de mes (lis, ct te donne- 
rai-je la.tcrrc desirable, Heritage ex- 
cellent des armces des nations? Etj'ai 
dit : Tu nic cricras : Mon p£re; et tu ne 
te detourncras plus de moi. 

20. Cextameraent, comme une femme 
p^che contre son mari t ainsi avez-vous 
vichl contre moi, 6 maison d'lsrael B dit 
rEternel. 
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&LOn a etit^ndu *ur lei lieux eieves 
une voix, des cri® lamentables des en-* 
fants d'IsraSI; car lis oat pervert! leur 
voie, et lis ont oubli6 rEternel leur Dicu. 
22, Enf&nts rebellcs, convertissez-vous; 
e remedierai ft vos rebellions. Dites * 
/oici, nous venons vers toi, car tu ei 
FEternel noire Dieu. 
23- Gertainement on s'attend en vain 
aux collines,e£ ft la multitude des mon- 
tagnes; mais c k est en rEternel notre 
Dieu qu'est la deiivrance d'lsraM. 

24, Garlahonte a consume le travail de 
nos p6res, dfts notre jeunesse, leursbre- 
bisetleursbCBiifs, lours IHsetleursfllles. 

25, Nous serons couches dans notre 
honte, et notre ignominie nous cou- 
vrira: parce que nous avons pdche con- 
tre FEternel notre Dieu, nous et nos 
p6res. d6s notre jeunesse, mfirae jus- 
qu'aujourd'hui, et nous n'avons point 
obei a la yoU de rEternel notre Dfeu. 

CMPITRE IV, 

4* Israel, si tu te retournes, dit rEter- 
nel, retourne-toi ft moi ; si tu 6tes tes 
abominations dedevant moi, tune seras 
plus errant eft et lft. 

% Et tu jurcras : I/Eterne! est vivant 
dans la verite. dans requite, et dam la 
Justice- Alors les nations s estimeront 
heureusesen lui, et se glorifleronten luL 

3, Car, ainsi a dit rEternel ft ceux de 
Juda et de Jerusalem : Ddfricbez-vous 
des terres nouveiles, ct ne semez plus 
parmi les Opines. 

4, Hommes de Juda; et vous, habitants 
de Jerusalem, soyez circoncis ft rEter- 
nel, et dtez les prepuces de vos comrs ; 
de peur que ma colore ne sorte comme 
un feu, quelle ne s'embrase, et quit nty 
ait personne qui f&eigne, ft cause de 
la niechancete de vos actions. 

5, Annoncex cect en Juda, et publiez-le 
ft Jerusalem, et dites : Sonnez du cornet 
par ie pays; criez, et vous amassez, et 
dites : Assemblez : vous, et retirons-nous 
dans les villes fortifies. 

8* Dressez l^tendard vers Sion; rcti- 
rez-vous en troupes, et ne vous arrfttez 
point; car je vais faire venir 1c mai et* 
tine grande calamitd do FAquilon. 

7. Le lion est monte hors de son bal- 
lier, et le destructeur des nations est 
parti; 11 est sort! de son lieu pour re- 
duire ton pays en desolation; tes villes 
seront rui-ndes, tenement qu'il n f y aura 
personne qui yhabite* 

8. (Test pourquoi, ceigncz-vousde sacs, 
lamentez, et hurJez; car Fardeur de la 
colore de rEternel n'est point detour- 
nee de nous. 

9c Et il arrivcra en cc jour-lft, dit IE- 
ternel, que le cceur du rot et le ccsur 
des principalis sera dpcrdu; les sacrifi- 
cateurs seront dtonnes, et les prophistes 
seront surpris. 

10. (Test pourquoi j'ai dit : Helas! Sei- 
gneur Eternel v tu as v^ritablement abuse 



ce peuple-ci et Jerusalem, en disani : 
Vous aurez la pais; et l'6p6e est venue 
jusqn'&V&nie. 

4 4. En ce tcmps-lft, on dira ft ce peu- 
ple-ci et ft Jerusalem : Cn vent br&iant 
des lieux (Sieves souffle du desert, dans 
le cbemin de Ja fllle de mon peuple, ndn 
pour vanncr ni pour nettojer; 

42. Mais un vent plus vehement que 
cela viendra de ma part, et maintenant 
je leur prononcerai mes jugements. 

13. Voici, il montcraconinic des nudes; 
ses chariots seront scmblables ft un 
tourbilion • ses clievaux seront plus ld- 
gers que les alglcs. Malheur ft nous, car 
nous sommes ddtruits I 

14, Jerusalem, nettoie ton coBur de ta 
malice, afln que tu sois deii vrde. Jusqnes 
ft qnand entretiendras-tu des pensdes 
mauvaises au dedans de toi? 

45. Car le cri apporte des nouvelles de 
Dan, et annonce Faffliction du c6U du 
mont d'Kphraluu 

46. Faites-/c entendre aux nations, pu- 
bliez-te centre Jerusalem : les assi6- 
gcants viennentd'un pays eioigne, etils 
ont jeteieur cri contre les villes de Juda, 

47. lis se sont mis tout autonr d'elie, 
comme ceux qui gardent les champs, 
parcoqu\!llen^a6t6rcbelle,ditrEternel. 

48. Ta conilulte et tes actions font at- 
tird tout cecl s e'est le fruit deta malice, 
parce qti'clle est amftre; certainement 
clle te p^netrera jusqu'au ccsur. 

49. Mes entraillcsl mes entrailless je 
sens de la douleur; le dedans de mon 
ccsur, le cceur me bat, je ne puis me 
taire; car, 6 mon &me! tu as oul le son 
dc la trompette et le cri de Falartnc. 

20. Bne ruine est appelde par Fautre; 
car toute la terre est a&ruitc; mes ten- 
tes ont 6t6 renversees tout d'un coup, 
et mes pavilions en un moment. 

24. Jusques ft quand verrai-je F6ten- 
dard, et entendrai-Je le bruit de la 
trompette? 

22. Car mon peuple est insens6; ils ne 
m'ont point connn; ce sout des enfants 
fous, ct qui n'ont point d'entendement; 
ils sont habilcs ft iaire le mai, mais ils 
ne savent pas faire 1c bien. 

23. J'ai rcgard^la terre et voici, elteest 
sans forme et vide, ct les cieux, et il 
xCy a point de clart& 

24.J'ai regardeiesmontagnes, et voici, 
elles branlcnt, et ton tes lescollines sont 
renversees. 

25. J'ai regarde,et voici, il rCyay>n%\m 
senl bomme, et. tous les oiseaux des 
cieux se sont enfuis. 

20. J'ai regarde, et voici, Carmcl est un 
desert, ct toutes ses villes ont M rui- 
necs, ft cause de la presence de FEter- 
ncl, et ft cause de Fardeur de sa colftre, 

27. Car, ainsi a dit rEternel : Toute Sa 
terre ne sera que desolation; toutelois, 
je ne la detruirai pas-entidrement. 

28. C'est pourquoi la terre sera dans le 
denil, et les cieux seront noire au-des- 
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bus, porce que Je l'ai prononc«; . je l'ai 
npos* etie ne m*ea rcpentirai point. 
P M Toutes lei villes prendront la fuite. 
au i bruit de la cavalerie et do ceux qui 
tkent de l'arc; Us sont entres dans les 
Sefix Aa s! et ils sont months sur les 
rochersVtoutes les villes sont abandoa- 

RMS.' S«SSK 
et que tu te peignes les yeux avee du 
fard tu t'einteins en vain;, ceux qui 
Kiraaient font mSyrisee ; ils cbercbe- 

r j, D, Sr1 ? ii oul un cri comme celni 
d-une/emme qui est an travail, etmifl 
Sngoisse comme celle d'une/emm i$ui 
«t en travail de son premier-njfi. C est 
1p cri de la file de Sion ; elle spupire, 
/tend ses mains, et elle dit •• MalW 
maintenant a moi; car mon ame est de- 
faillie a cause des uieurtnersJ 
C1UP1TRE V. 
4 Promenez-vous par les rues de Jd- 
rusaleiS et rcgardez maintenant, ct 
cons iderez, ct informez-vous par ses 
Blacessi vonsy trouverez un fiommc, 
BiTen a un qui fasse ce qui est droit, 
et qui cberche la verite ; etie pardonne- 

f Jdm mime qu'ils diront: L'Eternel 
est vivant, ils jureront fauswinent. 
3 Eternel I tes yeux ne regardeiu-iispas 
a i i fidell e? Tu les as frapp^s, mais ils 
n'euont point senti de douleur ; tu les 
as consumed mais ils out refuse* de re- 
clvoir "instruction ; ils out endura 
leurs faces plus qu'un rocher-.ilsont re- 
fuse de se convertir. . 
i Et i'ai dit : Peut-etre que ce ne sont 
cine les petitt qui out agi foUemcn , 
oarce Stflls ne coonaissentpoint a voie 
Se rlternel, ni le droit de leur Dieu. 
5 Je m'en irai done aux plus grands, 
et je leur parlerai; car ceux-la connais- 
serlt la voie de rEternel^rt le drortde 



10. Montez sur les murailles, et ren- 
versez-les; mais ne les acbevez pas en- 
tierement; 6tcz ses cr^neaux, car ils ne 
sont point a l'Eternel. 
i.L Car la maison d'lsrael et la maison 
de Juda ont agi tr6s peradement envers 
moi, dit l'Eternel. , . „ 

<2. Ils ont dementi l'Eternel, et ils ont 
dit : Cela xi'arrive.ra pas, et le nial ne 
viendra pas sur nous; nous ne verrons 
ui I'epee ni la famine, 
Vi. Et les prophetes s'en iront au vent, 
car la parole tin Seigneur tfftuit point 
en eux; cela leur arrivera. 

\k. C'est pourquoi, ainsi a dit 1 Eternel, 
le Dieu desarmees : Parce que vous avez 
nrononc6 cette parole-la, void, je vais 
mettrc mes paroles enta bouche povry 
etre conime un feu; ce pcuple sera 
conamele bois, et ce feu. les consumera. 

45. Maison d'lsrael, void, je vais faire 
venir contrc vous une nation d un pays 
eloigned dii l'Eternel; c'est une nation 
imissante, une nation ancienne, nne na- 
tion de laquelle tu ne sauras point la 
langue, ettu n'entendraspointce quelle 
dirsi 

46. Son carquois est comraeun sSpulcre 
ouvert: ils sont tons forts et vaillants. 

47. Et elle mangera ta moisson et ton 
, pain, que tes Ms et tes filles.devaient 



ffi Dieu ; mais ceux-lamemcontpareil 
Kent brise le Joug, et rompu les liens. 
« C'est pourquoi le lion de lafoiet les 
a tues, leloup du d6scrt les a ravages, 
et le i leoiwd est au giiet contre leurs 
villes • aulconque eo sortira sera devord , 
Srieur»orimeisontmnltlpll«s.«tleurs 
rebellions sont augmentees. 
? Comment tc pardonnerai-Je cela ?Tes 
fils m'ont abandonne, et ils jurent par 
ceux qui ne sont point deux; if les a. 
rassasies, et ils ont commis adulter e, et 
sont allls ea foule dans la maison do la 

TlKnt comme des chevaux bien 
rcDiVs; quand ilsseleventle maun.cha- 
enn nennit apres la femme de son pro- 

C o a Ne punirais-je point ccs choses-Ia, 
dit l'Eternel, et mon ame ne «e venge- 
rait-elle pasd'une telle nation? 



mankerVelie mangera tes brebis et tes 
b(Eufs;elle mangera ?e5 /rwtfs de tes 
vignes et de tes ilgiuers, et elle r6duira 
ft fa pauvrete, par l'ep<5e, tes villes for- 
tes, sur lesquelles tu tassurais. 
18. Toutefois, en ces jours-la, dit l'Eter- 
nel, je ne vous acbeverai pas entiere- 
merit 
49. Et il arrivera que vous direz: Pour- 
ouoi rEtcrncl notre Dieu nous a-t-il fait 
toutes ceschoses ? Et tu leur diras ainsi : 
Comme vous m'avez, abandonne, cC 
comme vous avez servi les/ieux de 16- 
tranger.dans voire pays, ainsi servirez- 
vous les (Strangers en un pays qui ne 
sera pas & vous. , 

20 Faitcs savoir ceci dans la maison de 
Jacob, et puhliez-le en Juda, et dites : 
2U Ecoutez maintenant ceci, peuple 
insens6 et qui ifavez point d intelli- 
gence* qui avez des yeus et ne voyez 
point' et qui avez des oreilles et nen- 

tendez point. . „^i Mfr ^* 

22 Ne me craindrez-vous point, dit 
1'Eternel; et ne serez-vous point epou- 
vantds. devant ma face? Moi, qui ai mis 
le sable pour borne k la mer, par une 
ordonnance perpdtuelle, et quelle ne 
passera point; ses vagues semeuvent, 
mais ellos ne seront pas les plus fortes; 
et elles bruient, mais elles ne la passe« 
ront point. m , _ «x«t# A » 

23. Mais ce peuple-ci a un cosur retif et 
rebclle; ils se sont retires en arrive et 

s'en sont all£s t 
M.Etllsn'ontpointditdanslcurcceur: 

Craignons maintenant TEternel notr® 

Dieu, qui nous donne la piuie dela pre- 
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&ii6re el de la dcrnlftrcsaiaoajqui nous 
conserve les semaines ordomiees pour 
la moisson, 

25. Vos iniquity ont detour ne tout cela, 
et vos p£cb68 ont 6Ioign6 de yous tout 
Men, , , . 

28. Car il s'est trouve dans mon peuple 
des mediants, qui sontconimecelui qui 
tend des laccts: ils dressent des pieces 
pour perdre t ils prennent les hommes. 

27. Comme une cage -est remplie d'oi- 
seaux, ainsi leurs maisonssone remplies 
de fraude, et ils se sont agrandis ct en- 
richis par ce moyen. # 

28. lis sontpleins etengraisses; lis ont 
surpass^ les actions des mechants; ils 
ne font justice k personne, pas nidme ix 
rorphchn. et ilsprosp&rcnt; ils ne font 
point droit aux xuisdrables. 

29. Ne punirais-je point ces choses-la, 
ditTRtcrnel, et mon ktae ne se venge- 
rait«#lle pas d'uno telle nation? 

80. Il est arrive dans le pays une cbose 
ttonnante et qui fait horreur, 

81. Les propbfttes proph6tisentle tncn- 
songc, etles sacriacateursdominentpar 
leur moyen, et mon peuple a pris plai- 
sir k eel a. Que ferez-vous done quaud la 
flnviendra? 

CHAP1TRE YL 

1. Enfants de Benjamin , fuyez par 
troupes du milieu de Jerusalem, sonnez 
de la trorapette a Tfaoah, et <Slevez un 
signal dc feu vers ileth-k6rem; car le 
mal et une grande ruine a parudu cdtd 
dei'Aquilon. 3 % „„ J n . . 

2. J'avais rendu la fille de Sion scm- 
blable k une femme qui ne sort point 
de la niaison, et qui est delicate, 

3. Les pasteurs avec leurs troupeaux 
viendront contre elle; ils planteront 
leurs tentes autour d'ellc; cbacun pal- 
ira dans son quartier. 

4. Pr6parez le combat contre cue; le- 
vez-vous. et montons en pJein midi. 
Malheur a nousi car le jour decline, et 
les ombres du son* s'a.ugmentent. 

$, Levez-vous, montons de nuit, et rui- 
nous ses palais. 

6, Car, ainsi a dit TEternel des armees: 
Coupez des arbros, ct drcssez des ter- 
rasses contre Jerusalem, Ce$t ici la vilie 
qui doit Ctre visile; elle est toute rein- 
pile de violence. 

7. Comme un puits fait sourdre scs 
eaux, ainsi fait-eile sortir sa malice; on 
n'eritend contimiellement en elle de- 
vant moi que violence et que desolation ; 
il n'y a que maladies ct que plaies. 

8. Jerusalem 1 rc?ois instruction, dc 
peur que mon afTection ne se retire dc 
toi; de peur que je ne fasse de toi une 
desolation et une terre inhabitable* 

9, Aipsi a dit l'Eternel des armies : On 
grappillera entiftrcment, comme une 
vlgne,lcs rcstesd'lsrafil.Remcts la main 
tux paniers comme un vendangeur. 

i& k qui parlerai-je, rt.qui lonsnierai- 



je, afin qu'ils ^coutent? Void, leur 
oreille est incirconcise, et ils ne peu- 
vent pas entendre; ils meprisent la pa- 
role de l'Eternel, ils n'y prennent point 
de plaisir, 

II. C'est pourquol je suis rempli de la 
colore de l'Eternel, et je suis fas de la 
retenir; desorte quejela nSpandraisur 
les enfants par les rues, aussi bien que 
sur rassembile des jeunes gens; mtaie, 
le marl sera pris avec la femme, et 
rhomraefig<Saveccelui qui est d£cr<5pit. 

H2. Et leurs uiaisons passeront k des 
Strangers; leurs champs et leurs fern- 
mes aussi; car j'&endrai' ma main sur 
les habitants de cepays, dit l'Eternel. 

43. Car, depuis le plus petit d'entre eux 
jusqu'au pins grand, chacun s'adonne 
au gain d6shonn6te; tant le proph&te 
que le sacriflcateur, tous se conduisent 
l&ussenient 

34. Et ils ont pansg la plaie de la fille 
de mon peuple k la 16g6re, disant, la 
paix,lapaix,eti* n'yavait point depaix. 

15. Ont-tls <5t6 confus de ce qu'ils ont 
commis des abominations? ils n'en ont 
mime eu aucunc honte, etils ne savent 
ce que e'est que de rougir; e'est pour- 
quol Ils tomberont sur cewx qui seront 
tombds morts ; ils tomberont, au temps 
que je les visiteraf, a ditTEternel. 

16. Ainsi a dit TEternel : Tcnez-vous 
sur les chemins, et regardez, ctenqu^- 
rez-vous touchant les scnticr* des si6- 
cies passes, quel est le bon chemin, et 
marchez-y ; ct vous trouvercz le repos 
devos &mes. Et ils ont rdpondui Nous 
nV marebcrons point, 

17. Tavais aussi ^tabli sur yous des sen- 
tinelles qui votes disent t Soyez attentifs 
au son de la trompeite. Et ils ont r& 
pondu : Nous n'y serous point attentifs. 

iS. Vous done, nations, 6coutez, ct toi, 
assemble de peuple$ t connais ce qui se 
passe parmi eux. 

10, Ecoute, terre : VoiciJe vais fairc ve- 
nir un mal sur ce pcuple-ci, savoir le 
fruit dc leurs pens4es,parce qu'ils n'ont 
point 6t6 attentifs k mes paroles, it 
qu'ils ont rejel6 ma loi, 

20, Pourquoi me pr<5sentera-t-on do 
rencens venu de Sceba, ct la mcillcun: 
canne aromatique, venant d'isn pays 
£loign£ ? Vos holocaustes ne me plaisent 
point, et vos sacriiices ne me sont point 
agr&ibles. 

2K G*est pourquoi, ainsia dltTEternel : 
Voici, je vais mettre contre ce peuple 
des achoppements, sur Icsqucls les p6- 
res et ies enfants, Se voisin ct son com- 
pagnon tomberont cnscmble» ct ils p<5ri- 
ront. 

22. Ainsi a dit l'Eternel t Voici, un peo- 
ple vicnt du pays de TAquilon, et une 
grande nation se r^veillera du fond de 
la terre. 

23. Sis prendront Farcetl^tendard, ils 
$eront cruels, et ils n'auroot point de 
compassion^ leur vols fera au bruit 
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conimcla mer, et ilsseront months sur 
des chevaux ; chacun d'eux se rangera 
comme un bomme de guerre, contre 
toi,dflllede SionS m w ik 

24. D6sque nous en aurons oui le bruit, 
nos mains devicndront Inches, ran- 
goisse nous saisira, m&me, un travail 
comme de celle qui enfante. 

as. Ne sorlez point aux champs, et n'al- 
!ez point par le chemin; car lepee de 
K'ennemi et la frayeur erftoutftrentonr. 

26. Fille de mors peupte, ceins-toi d'un 
sac, et roule-toi dans la ceodre; pleure, 
comme on pleure sur un fits unique, et 
fats uue lamentation tres am6re; car le 
destructeur viendra subitement sur 
nous. 

27. Je Tal <5tablie pour etre une place 
munie et une fortcrcsse au milieu de 
mon peuple, afln que tu connaisses et 
que tu sondes leur voie. 

28. Tous sont rebelles, et plus que re- 
belles; lis agissentfrauduleusement; et 
lis sont comme de Fairain et du fer; ce 
font tous des enfants qui se perdcnt 
I'nnrautrc. 

29. Le soufllet est br&ld, le plomb est 
consume par le feu, le fondeur a fondu 
en vain, car les rn6chants n'ont point 
6l& s<?pan5s. A M 

30. On les appellera un argent faux ; 
car rEternel les a rejet^s. 



CHAPITEE VII. 



4. La parole de rEternel fut adressee k 
«rtaifc;«« lite* dit : 

% Tiens-toi debout k la porte de la 
maison de rEternel, et y crie cette pa- 
role, et dis : Vous tous, homines de 
Juda, qui entrez par ces portes, pour 
vous prostcrner devant rEternel, £cou« 
tez la parole de 1'Eterneh 

3. Ainsi a dit rEternel dies armdes, le 
Dieu d'IsraSI : Amendez vos voies et vos 
actions, et je vous feral habiter en ce 
lieu-ci. 

4. Ne vous Qez point sur des paroles 
trompeuses, en dssant :C y est ici le tem- 
ple de VEternel, Se temple de rEternel, 
le temple de rEternel. 

5. Mais amendez s&ieuscment vos 
voies et vos actions, ct appUquez-vous 
k rendre la- justice k ceux qui plaident 
Funcontrc Fantre. 

6. Et ne faitcs point de tort k Vetranger 
ni k Forphelin, ni k la veuve, et no 
r^pandcz point en ce lieu le sang inno- 
cent, et ne marchcz point aprta les 
dieux Strangers, k voire ruine. 

7. Alors, je vous ferai habitcr, depuis 
un Steele jusqu'ft Cavtre Steele, en ce 
lieu, au pays que J'ai donn6& vos pdrcs. 

8. Void, vous vous flezsur des paroles 
trompeuses sans aucun profit. 

9. Ne d^robez-vous pas? Ne tuez-vous 
pas? Ne commettez-vous pas adultftre? 
Ne jurcz-vous pas fausseiuent? Ne fal- 
tes-vous pas des encensements& Babal? 



N'allcz-vous pas apr6s les dieux Stran- 
gers que vous ne connaissez point? 

30. Toutefois, vous venez, et vous vous 
prlsentez devant moi dans cette mai- 
son-ci, sur laqoelle mon nom es* r<*- 
clam£, et vous ditcs : Nous a yons ii6 de- 
livr^s, pour faire toutes ces aboraina- 
tions-ML 

ii. Cette maison-ci, sur laquelle mon 
nom est r6clam£ devant vos yeux.n'est- 
elle pas devenue'unc caverne de vo- 
lours? Et voici, moi-m&ne Jel'ai vu, dit 
rEternel. • 

42. Mais allez malntenant k mon lieu, 
qui etait k Scilo, oft j'avais dtabli mon 
nomctes le commencement, et regarded 
cc que je lui ai fait, k cause de la ma- 
lice de mon peuple d'lsratil. 

id. Maintenant done, parce que vous 
faites toutes ces choses-te, ditlEterncl, 
etqueje vous aipar!6, me levant matin, 
et & plusicnrs fois, et que vous n'avez 
point 6cout6; parco que je vous ai ap~ 
pel£s, et que vous ri'avez point rgpondu ; 

U. Je traiterai cette maison, sur la- 
quelle mon nom est r6clam<&, et sur la- 
quelle vous vous licz, et ce lieu que jc 
vous ai donn£ k vous et k vos p&res, 
comme foi traits Scilo; 

15. Et je vous chasserai de devant ma 
face, comme J'ai chass^ tous vos frftres, 
avee tonte la post^rit^d'Ephra'sm. 

40. Toi done, ne prie point pour ce peu- 
ple, et ne jette point de en, et ne fais 
point de requite pour cux, ct n'inter- 
c&de point uuprfts de moi; car je no 
Cexaucerai point, 

IT. Ne vois-tu pas ce qu'Hs font dans 
les villcs de Juda, et dans les rues de 
Jerusalem? 

48. Les Ills iam assent 1c bois, les p6res 
allument le feu, ct les femmes petris- 
sent la p&te, pour faire les g&teaux k Sa 
reine des cieux, et pour iairc des asper- 
sions k d'autres dieux, afin de mlrnter. 

49. Ce qifils m'irritent, cst-il contre 
moi, dit rEternel ? N'est-ce pas plutdt 
contre eux-mdmes, k la confusion de 
leurs faces? 

20. C'est pourquoi, ainsi a dit le Sei- 
gneur rEternel : Voici, macotere et ma 
fureur va fondre contre ce lieu, sur les 
bommes et sur les bfites, sur les arbrcs 
des champs et sur les fruits de la terre; 
elle s'embrase.et elle ne s'6teindra poin t. 

21. Ainsi a dit rEternel des armees, le 
Dieu dMsrafil : Ajoutez vos Siolocaustes 
k vos sacrifices, et mpngcz de la chair, 

22. Car je n*ai point porhi avee vos p$« 
res, ni ne leur ai point donn6 de com- 
mandement, au jour que jeles fissortir 
bors.du pays d'Egvpte, toucbant les bo- 
locaustes et les sacrifices. 

23. Mais voici ce que je leur ai com- 
mand£ ctdit: Ecoutez ma voix, et je 
serai votrc Dieu, et vous screz mon 
peuple, et marchess dans toutes les voies 
que je vous ordonnerai, afln que vous 
soyezheureux. 
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24. Mais ils n 'out point ecout6, el n'ont 
point pr6t6 roreilie, mais ils ont suivi 
d'autres conseils et la duret6 do leur 
2B6cijant coeur, et ils se sont tourn6sen 
arrlfcre, au lieu de venir 6 moi. 

25. Depuis ie jour que vos p£res sont 
sortis du pays d'Egyptc. jusqiffcaujour- 
dbui, je vous ai envoye tous mes servi- 
tears les propbfctes, me levant matin, 
et les envoyant chaque jour. 

26. Mais ils ne m\>nt point 6cout6 et ils 
n'ont point pritf.roreille, mais ils ont 
roidi leur cou ; ils ont fait pis que leurs 
pfcres. 

27. Alors tu leur prononceras toutes 
ces paroles, mais ils ne t'ecouteront 
point; tu crieras apr&s eux, mais ils ne 
terepondront point. 

28. (/est pourquoi tu leur diras : Oest 
ici la nation qui n'a point £cout<$ la voix 
de r£ternel son Dieu, et qui n'a point 
refit ^'instruction; la fidiiit<5 a p£ri 
et a ete retrancMe de leur bouche. 

29,Tonds ta cbevelure, 6 Jerusalem, et 
ta jette bien loin, et prononce & haute 
vou ta complain te sur ies lieux Aleves: 
car PEternel a rejet6 et abandonng la 
racecontrelaquelleilestfortcourrouc^ 

30. Parce que les enfants de Juda ont 
faitce qui ra'est d&agrtable, dit I'Eter- 
nel;ilsontmis!eursabominationsdans 
cette maison, sur laquelle nion nom est 
invoqul, aQn de la souiller. 

31. Lt ils ont b&ti ies bauts lieux de To- 
phet, qui est dans la valine du flls de 
[Jinnom, pour brftler leurs ills et leurs 
fines au feu, ce que jc n'ai pas com- 
mand^ et h qnoi ie n'ai point pens& 

32.Cest pourquoi voici, les jours vien- 
nent. dit l'fcterriel. quelle ne sera plus 
appetee Topbef, ni la valine du Ms de 
Hmnom, mais la valine de la tuerie; et 
on enscvelira lesmortsh Topbet,4cause 
quHZ ®y aura plus Wautre lieu. 

33. Et les corps morts de ce peuple ser- 
viront de viande aux oiseaux des cieux, 
et aux bdtes de la terre, sans quHly ait 
personne qui les £pouvante. 

34. Je feral aussi cesser des villes de 
Juda, et des rues de Jerusalem, la voix 
de joie et la voix d*atl£gresse, la voix 
de Wpoiu et la voix de rgpouse ; car ie 
pays sera en desolation, 

CHAPITRE VIII. 

1. En ce temps-lft, dit FEternel, on jet- 
tera les os des rois de Juda. et les os de 
ses princes, les os des sacriflcateurs, et 
les os des prophfttes, et les os des habi- 
tants de Jerusalem, bors de leurs sd- 
pulcres. 

2. Et on Ies £tendra devant le soleil.ct 
devant la lune, et devant tontel'armge 
des cienx, astres qu'ils ont aim&.qu'ils 
ont servis,et aprtelesquels ilsontmar- 
€h£. qpi'ilsont recbercb^s, et devant les- 
quels lis se sont pros ternls; ils ne seront 
point reeueiUu ni §nser®lis 8 Jlr«eront 
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«omnie du fumier sur la face de la terre. 
3. ,fct in mort sera plus desirable que 
la vie, a tout le reste de ceux qui seront 
restes de cette me"chante race: mimed 
ceux qui seront rested parmi tous les 
lieux ou je Ies aurai chassis, dit l'Eter- 
nel des armees. 

tL£i le c u « p , dira ? donc: Ainsi a dit i'E- 
1*J"*«* * Si Ion tombe. ne se relevera- 
t-on pas? Et si Ton se d&oarne, ne re- 
tournera-t-on pas au chemin ? 

5. Pourquoi done cc peuple, tavofr, Je- 
rusalem .Jfest-il ^gar^ dV<$garement 
continue 1 ? lis se sont adonnes opinia- 
jrenient a la troniperie, et ils ont re- 
fuse de se convertir. 

6.Jeme suis rendu attentif, etj'aie'cou- 
te; ils ne.parlent pas avecdroiture; it 
ny a personne qui se repente de son 
J2& dlS A n l •; Q« «*-je fait? lis sont tous 
retournes a leur course, comme le che- 
val qui se jette a bride abattue daus le 
combat. 

7. La cigogne mdme a connu dans les 
cieux ses saisons; la tourterelle l'hi- 
rondelle et la grue observent le temps 
qu'elles doivent venir; mais mon p^u- 
fer 1 P conna le Jagemeut del'E- 

8. Comment dites-vous : Nous sommes 
Ies sages, et la loi de TEternel estww 
nous? .Voila, on a vraiment agi avec 
mensonge, ct la plume des scribes est 
erne plume de fausset^. 

9. Les sages ont et6confns; ils ont 6W 
^pouvant^s ct pris; car ils ont roieU t la 
St-ils 6 ? eme1, etquelle sa eesseaS 

f«m.£ est * Pj» ir< n*oi je xlonnerai leurs 
femmes a d'autres. et leurs champs I 
ceux qui ies poss&eront en herlSJe* 
C" depuis le plus petit jusqu'au pfus 
grand, chacun s'adonne a ravance- 
U!.«-i e P r 2P'J»*te que le sacriflcateur! 
J ous se conduisent faussement. 

demon peuple a la 16gfere, disant:La 
p , a o X, n la l >aix > et « n'i/ avalt point de paix. 

cornmis 1 abomination? lis n'en ont 
meme eu aucune bonte, et ils ne savent 

ils tomberont les uns sur les autres- ils 

a°St lffinel t6mpS qUe je Ies visite ' rai . 
43. En les ramassant, je les consume- 
th entiorament, dit l'Eternel. // nV a 
pas une grappe dans la vigne t et U nV 
fl^2f. u 2? fl8ue a « filler; la feuilleest 
enievi qU ° " r ai donnd s "" a 

j4.Sur quo! nous arr.6tons-nous? A8- 
semblez-vous, et entrons dans la ville 
forte, et nous seronsla en repos; car l'F- 
ternel notre Dieu nous a fait taire et 
nous a donn6 a boire de I'eau de del 
parce que nousavons pe'che' contre l'E- 
ternel. 

is. On attend la paix, et it n'y a rieo 
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dc bon ; 1c temps dc gudrison, ct volci 
le trouble, 

40, Le ronflement de ses chevaux a dtd 
oul do Dan, et tout 1c pays a 6ti imxx du 
bruit des hennisscmentsdesespuissants 
chevavx; ils sent venus et iSs ont dtivo- 
rd le pays et toiit ce qui y dtait, la ville 
et ceux qui y babitalunt. 

47. Qui plus est, voici, je vais envoyer 
confre vous des serpents, des basilics, 
contr&lcsquels it nV « point d'enchan- 
tcmeut, etils vous xoordront, dit l'Eter- 
nel. 

48. J'ai voulti tenir bon contrcla doa* 
Icur; maismon coeurest languissantau 
dedans de moi. 

49. Void la voix du cri de la fllie de 
mon peuple. quicrie d'un pays£loignd: 
L'Eternel nest-il plus dans Sion ? Son 
roi n % est-il plus au milieu d'clle? mais 
pourquoi nront-ils irritd par Idurs ima- 
ges tailldes, par les vanitis des Stran- 
gers? 

20, La moisson est pass<$e, VM est ache- 
v<$, et nous n'avons point 6t& d6livr6s. 

24. Je suisfroissd par la froissure de la 
fllle de mon pcuple ; j'en suis en deuil ; 
la desolation m'en a saish 

22. Wy a-t-il point de baume en Galaad ? 
Ky a-t-il point 1ft de m^decin ? Pourquoi 
done la plaic do la fillc de mon peuple 
n ? est~clle pas consolidee? 

CHAP1TRE IX. 

4, Plfit ft Dleu que ma *t6te se fondli en 
can, ctque xncs yeux fussent unc vivc 
fontaine de larmcst ct ic plcurcrais 
jour et nuit Jcs blesses a mort de la 
iijle de mon peuple. 

2. Piilt ft Dicu qucj'eusseau ddsertitne 
cabanc de Yoyageurs I et j'abandonnerais 
mon peuple, et je me retircrais d'avec 
eux: car ils sont tous des adultdrcs, et 
e'est une troupe de perfldes. 

3. lis ont tendu leur languc comme un 
arc, pour lancer drs traits de nienson* 
ge, ct non de vdritd ; ils se sont foriiflds 
dans la terre; ils sont all<5s de malice 
en malice, et ils ne m'ont point conmi, 
dit L'EtcrneL 

4. Gardez-vous chacun de son intime 
ami, etne vous Hez ft aucun de vos fib- 
res; car tout frdre fait metier desup- 
planter, ct tout intime ami agit fraudu* 
Icu^cmpn t ' 

5. Et chacun se moque de son procbain, 
et on no dit point !a vorite; Us ont 
formd leur languc ft dire le mensonge ; 
ils se fatiguent pour faire le iual. 

6. Ta demcurc est au milieu de la 
froude ct de la tromperic; ils rcfusent 
de me connaltrc, dit 1'EtcrneI. 

7. C'cst pourquoi, ainsi a dit l'Eternel 
des armies ; Voici, je vais les fondre, ct 
je les dprouvcrai; car comment agi» 
rais-jceuvcrsla fllle dc mon pcuple? 

§. Leur languc est un trait Ianc<5; ello 

Srononce des fraudes; chacun a la paix 
ans iabouebe aveo son prochsin,m&is 



dans son hilericuril ttu dresse J6s cm* 
bitches. 

9. ftc i>unirais-jc point ceschoscs-lft en 
cux? dit l'Eternel. Mon ftme nese ven- 
gerait-elle pas d'une telle nation? 

40. J'elftYerai ma voix avec larmes. ct 
jeferai une lamentation sur les mon- 
1agncs,ct unecomplainte sur les caba- 
ncs du desert, parce qu'dles ont ltd 
brulees, de sorte avfil n'y a person ne 
qui y passe, et on ny entend plus le cri 
destroupcaux; tantlesoiseauxdcscieu 
que le bdtail se sont enfuis, et ont df$ 
porn. 

4 4. Et je rdduirai Jdrusalem en mon- 
ceanx de mines, en repaires de dragons* 
ct jo mettrai les villcsdcJuda en deso- 
lation, tenement quHl n> aura per- 
sonne qui y babite. 

42. Qui est riiommc sage qui entende 
ccci, et d qui la boucbe dc rEtcrnel ait 
parle? Qu'iL en fasse le rapport, savoir* 
pourquoi le pays est perdu ct br&le 
comme un d<$scrt 8 sans que personne 
y passe. 

13. Et TEtcrnel a dit s Ccst parcequlls 
out abandonn<6 ma loi que je leur avais 
propostfe, et qu*ils n'ont pas ^coutd ma 
voix, et qtfils ne Font pas suivie; 

44. Mais qu'lls ont suivi la durct£ de 
leur coeur 9 etles Bahalims, cequeleurs 
pferes Seur ont enseign6. 

45. Cest pourquoi, ainsi a dit l'Eternel 
des armies, le Dieu d'Israfil: Yoici f je 
vais donner ft manger ft ce peuple do 
S'absinthe, et je leur donncrai ft boire 
dc Teau de fieL 

40. Et je les dispcrsoral parmi des na- 
tions qu'eux ni lours ptres n'ont point 
connucs; ct j'envcrrai aprfts euxTep^e e 
jusqtrft ceque jc les aic consumes. 

47. Ainsi a dit l'Eternel des armies : 
Cberchcz et appelez des pleureuscs, afln 
qu'clles viennent; et envoyez verscelSes 
qui sont sages, et qu'elles viennent. 

4 8. Qu'elles se hfticnt, ct qu'elles pro- 
noncunt ft haute voix une lamentation 
sur nous; que nos yeux se fondenl en 
larmes, et que nos paupiftres d^gouttent 
en eau. 

49. Car une voix de lamentation a 6t6 
oute de Sion, disant : Comment avons** 
nous 6t6 ddtruils ? Nous sommes extrd- 
niement confus, parce que nous avons 
abandonn^ le pays, parce quo nos ton* 
tea ont 6x6 jetoes par tcrrc. 

20. Ccst pourquoi, vous femmes, dcon- 
tez la parole dc rEtcrnel. et que voire 
oreilie refoivo la parole de sa boucbe; 
et enscigncz vos fllles ft lamentcr, ct 
cbacune sa compagne d faire des com* 
plaintcs. 

21. Car la mort est monlla par nos fo* 
nitres; ollc est entrde* dans nos paiais* 
pemr exterminer nos enfants du milieu 
des rues, ct ies jeuncs gens du milieu 
des places. 

22. Dis : Ainsi a dit rEtcrnel M£me 
les corps morts des bommes seront 
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d^s a?rWe moissonneur, que per- 

"8» M a'fft" Sernd : Q"e le sage ne 
si Klorifie point dans sa stfesw , cue le 

SH« sss sfMsasM 

Sfepwwswss 
sr.a'rrKaKSuiedu 

cceur. 

CHAFITBE X. 



i Mni<ion d'lsracl , ecnuteJ! la parole 
n„*P Stern el a prononcee contre vous. 
q o Ainsi a ditVEtemel : N'apprenez 

i-.A 1 ?' fnpon. de laire des nations, et 

Snrce que les nations les era gnent. 

£{{Hverd^a^ ! x^ s 

"I ffi'SSt bonnes droit comme un 

aussi invest point en leur pouvoir de 

% Swn a point de semblable a toi 
AternellTu « grand, et ton nom est 

^SWS'Stodralt. 6 roi des na- 
♦fcns? Car wfa t'appartfent; parce que 
Sara! Sp us sages des nations, et dans 
?o5fleurs P roya«mes il n'y en a point 

d | ffsWous^nsemble abrutis etde- 
vemls fous ; le bois ne leur apprendque 

d o S ra«int oui est etendu en lingots 
Jit Imffl de Tarscis, et Tor d'Upfiaz, 
fourTC misYn oeuvre par un onvrier 
It Sar les xna ns d'un fonrieur ; la pourpre 
SHcarlate «wtf leur vetement: toutes 
Jeschoses sont l'ouvrage de gens habi cs. 
fo Mais rEternel est le Diende ve>it6 ; 
Jilt 1 Dlen vivant et le Koi eterr.el; la 
t<ffe sera&ranlee par sa colere, et les 
nations nepoS?rontsoutenir son indi- 

gnation. 



44 Yous leur divez alnsi : Les dlewx 
qui' n'ont point fait lea cieux et la terre, 
periront de dessus la terre et de des- 

^MaSfmernel est eetal qui a (ait 
la terre par sa vertu, qui a etabli le 
monde par sa sagesse, et qui a etendu 
les cieux par son intelligence. 
43. Sit6t qu'il a fait entendre sa voix, 
les eaux hmbeht des cieux avec inn 
grand bruit; il faitmonter du bout de la 
terre des vapeurs, il tourneles eclairseo 
pluie, et tirele vent hors de i ses presort. 
\h. Tout homme est abrutl par ce auil 
sait faire; tout fondeur est rendu non- 
teux par les images taillees , car son 
image de fonfe rtest que faiwscte , et il 
n'w a point de respiration en elles; . 
45. lifics ne sont que vanite, ct un ou- 
vragctrompeur , elles periront au temps 
que Dieu les vlsitera. 
| 46. Cclui qui a pris Jacob pour sapor- 
1 tionn'cst pascommeceschoses-ia; ear 
e'est celui qui a tout forme, et IsraM 
est Ja tribu de son heritage; son nom 
est l'Eternel des armees. 
17. Toi qui habites en un lieu fort, ra- 
masse du pays desmarchandises. 
iSXarainsi a ditVEternel: Voici, jevais 
cette fois Jeter bien loin , comme avec 
uncfrondc, les habitants du pays; je 
les rcduirai a Vextremite, tenement 
au'ils 1'eprouveront. 
40. Malbeur a moif diront-ils, a cause 
de ma froissure: ma plaie est doulou- 
reuse. Et moi j ; ai dit : Quoi qu'il en 
soit, e'est ici la peine de mon miquite, 
et ie la portcrai. , . 

20. Ma tente est galee; tons mes corda- 
ges sont rompus; mes enfants sont sor- 
tis d'avec moi, et ils ne sont plus. II n y 
a plus personne qui redresse ma tente, 
et qui reieve mes pavilions. 
24. Car les pasteurs sont abrutis, et 
n'ont point recherche" l'Eternel. Et parce 
SuTsn'ont point eu d'intelHgence.tous 
feurs troupeaux ont M disperses. 
22. Voici, un grand bruit s'entend de 
loin, etnn grand turanlto de dererale 
nays d'Aquilon; pour mettre lesvilles 
Se Juda en desolation et en retraite de 



d 23. 8 Eternclt je connais que la voie de 
Thomme ne depend pas do loj, et qu « 
xCest pas au pouvoir de Thomme qui 
marcne de bien diriger ses pos. 
M OEterncll chatie-moi, toutetolapar 
mesure; non pas en ta . coltre, depeur 
ciue tu ne me reduises a neant. 
\. Repands ta colere sur les nattow qiil 
ne te connaissent point, ct sur les famil- 
ies qui nlnvoquent point ton nom: car 
elles ont devor<5 Jacob; elles Font Af 
vorl, et ront consume, et elles ont mis 
sa demeure en desolation. 
CHAP1TRE XL 

\. La parole de TEterncl f uj qdressie 

a Jeremie, et il lui dit i 
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2. Ecoutez les paroles de cctte alliance, 
el prononcez-te$ aux homraes de Juda et 
aux habitants de Jerusalem. 

3. In leur diras done : Ainsi a dit FE- 
ternel, le Dieu dMsraM i Maudit est 
1 hommc qui n^xoutera pas les paroles 
de cctte alliance, 

4. Que je commandai k vos pfcres de 
gardcr . au jour que je les retirai du 
pays d'Egypte* du fourneau de fer, en 
leur disant: Ecoutez ma voix, et faites 
toutes les choses que je vous ai com- 
mandoes, et vous screz xnon peuple, et 
je serai votre Dieu. 

5. All ii que je ratifie le serment que 
j'ai fait 6 vos pfcres, de leur donner un 
pays oil coulent le laitet le micl, com- 
met/paraitaujourd'hui.Etje r£pondis t 
et dis; Amen I 6 Eternell 

6. Puis l'Eternel me dit : Crie toutes ces 
paroles par les villes de Juda, et par les 
rues de Jerusalem en disant : Ecoutez les 
paroles decette alliance, etobservez-les. 

7. Car j'ai somra6 cxpress^ment vos pa- 
res, depuis le jour que je les iis mooter 
hors du pays a'Egypte, Jusqu'& aujour- 
d'hui,me levant matin, et les sominant, 
et leur disant: Ecoutez ma voix. 

8. Mais ils ne Tout pas £cout£e, et iis 
n'y ont point M attentifs; mais ils ont 
inarch^ chacun suivant la duret6 de 
leur mauvais coeur. Cost pourquoi j'ai 
fait venir sur eux toutes les proles 
de cette alliance que je leur avais com- 
mand6 de garder, et qu'ils n'orit point 
gardlc. 

9. Et FEternel me dit : 11 y a une con- 
juration entre les hommes de Juda, et 
cntre les habitants de Jerusalem. 

-SO, lis sont retourn£s aux iniquit^s de 
leurs anc£tres, qui ont refusd <T6couter 
mes paroles, ct qui sont all&s opr£s d'an- 
tres dieux pour les servir. La maison 
d'Israfil et la maison de Juda ont cn- 
freint mon alliance, que j'avais traitdc 
avec leurs p6res. 

4h Cest pourquoi ainsi a dit TEternel: 
Yoici, ie vais faire venir sur eux un mal 
duquel ils ne pourront sortir; iis crie- 
ront vers moi, mais je ne les exaucerai 
point. 

42, Et les villes de Juda, et les habi- 
tants de Jerusalem s'en iront ct crieront 
vers les dieux auxquels ils font leurs 
parfuras; mais ils ne les d^livreront 
point au temps de leur malbeur. 

43. Car, 6 Juda! tu as eu autant de 
dieux que de villes, et toi, Jerusalem, 
tu as dress6 autant d'autcte aux choses 
inf&mes que tu as de rues, des autels 
pour faire des parfums & Dahah 

ik* Toi done, ne fais point de requite 
pour ce pcuple-ci , et ne jette point de 
crl, et ne fais point de pri6rc pour eux, 
car je no les exaucerai point au temps 
qif ils crieront vers moi & cause de leur 
malheur. 

45. Qu*est-ce que celui que j'aimais fait 
dan^mamaisou, en y comraettant plu- 



sifeurs crimes? La chair saintc te sera 
enlevee, et encore, quand tu fais le raaL 
e'est alors que tu t'eieves. 

46. I/Eterncl t'avait appel£ : Un olivier 
vcrdoyant, beau, et d'un beau fruit: 
mais, au bruit de sa parole, il y a allume 
le feu, et ses branches ont M g&t£es. 

47, Car TEternel des anuses, qui t'a- 
vait plants, a prononc6 le raal contre 
toi, a cause du mal que ceux de la mai- 
son dlsrael et de la maison de Juda ont 
co mm is contre eux-ra6mes, jusqu'a m'ir- 
riter en faisant des parfums A Uabal. 

i$, Et I'Eternel me Va dohni & connai- 
tre, et je l'ai connu, alors tu m'as fait 
voir leurs entrepriscs. 

49. Mais yai ete comrae nn agneau on 
co mine un bceuf, qu'on m£ne pour £tre 
£gorgd, et je n'ai point su qu'ils eussent 
fait contre moi quelque machination, 
en disant : Dtftruisons Tarbre avec son 
fruit, et rextcrrainons de la terre des 
vivauts, et qu'il ne soit plus fait men- 
tion de son noin. 

20. Mais toi, Eterncl des armees, qui 
juges justcment, et qui sondes les reins 
et les ccenrs, tu me fcras voir la ven- 
geance que tu feras d'eux; car je l'ai 
d^couvert ma cause. 

21. Cest pourquoi ainsi a dit TEternel. 
toncbant Ics gens de Hanathoth, qm 
cherchent ta vie et qui discnt : Ne pro- 
phase plus an nora de PEternel, et tu 
ne mourras pas par nos mains. 

22. Ainsi a dit l'Eternel des armies*. 
Void , je vais ics pun-ir; leurs jcunes 
gens mourront par l'6p£e, leurs 01s et 
leurs filles mourront par la famine. 

23. Et il dc restera rien d'eux; car je 
ferai venir le mal sur les gens de Hana- 
thoth, rannde de leur visitation* 

CIIAPITRE XII. 

4. Eternell quand je contesteral avec 
toi, tu se?*as trouvd juste; ccpendant 
j'entrerai dans une sorte de contesta- 
tion avec tot. Pourquoi la voie des me- 
chants a-t-elle prosp<ir6, et pourquoi 
ceux qui agissent tr6s pcrfidement sont- 
ils en paix ? 

2. Tu les as plants, et ils ont pris ra- 
cinei ils s'avanccnt, mfirae ils fructi- 
fient. Tu es pr6s de leur boucfae, et loin 
de leurs pens6es. 

3; Mais toi, Eternell tu m'as connu, tu 
m'as Yu f "et tu as sond6 quel est mon 
cocur envers toi.Tu les tralneras comme 
des brebis pour 6tre efiorgdes, et tu les 
"prdpareras pour le jour de la tuerie. 

4. Jusqu'ft quand la terre sera-t-elle. 
dans le deuil, ct rherbc de tons les 
champs sdchera-t-clle & cause dc la ma- 
lice dc ses habitants? Les botes ct les 
oiseaux sont d^faillis, quoiqu'ils eus- 
sent dit: On rte verra point notre fin. 

5. Si tu as couru avec Ics gens de pied, 
ct qifils t'aient lass6, comment te m6- 
leras-tu parmi les cbevaux? Et si tu 
n'es pas en assurance dans une terre de 
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paix , que fcras-lu lorsque ic Jourdaln 
6cra enflti? 

0. Certainement tes frfcres mSrae et la 
maison de ton p6re, ceux-I& mime agi- 
ront perfldement coptre toi; cux-nid« 
mes crieront apr£s toi k plein gosier. 
Ne les crois point, quand mime ils te 
parleront amiablement 

7. Pai abandonn6 xtsa maison; jai 
quittd mon heritage: j'ai livrd cc.que 
inon dme aimait le plus dans la main 
de ses ennemis. 

8- Mon heritage nfa ete commc un 
lion dans Sa for£t ; il a Jetd son cri cen- 
tre moi, e'est pourquoi je Pai pnsen 
aversion, 

9. Mon heritage me $era~t-il comme 
un oiseau de diverses couleurs? Les oi- 
scauxne sont-ils pas tout autour de lui ? 
Yeuez, assemblez-vous, yous toutes les 
Mtes des champs , tvenez'pour le de- 
vorer. t g . 

40. Plustcurs bergers ont gate ma yi- 
gne ; lis ont foul6 mon partage; i!s ont 
rdduit mon partage desirable en une 
solitude d^serte, ,. , f „ . 

He On Pa rtduit en desolation; i! est 
tout d£sol6 el en deuil devant tool. 
Toute la terre a M reduite en desola- 
tion , patce qn'il n % y a personne qui 

pense & elle. 

42. Les destructenrs sont venus sur 
tous les licux fleviSs dn desert; car Pe- 
i>& de rEternel ddvore depuisiun bout 
du pays Jusqn'fc Pautre; il n'y a point 
do' paix pour qui que ce soil. 

43. lis ont sem£ du froment et ils mofs- 
sonneront desdpines; ilsse sontdonn^ 
de la peine, et Ils ipy protiteront rien; 
vous serez frustr^s de vos revenus par 
rardeur de la colore de FEterneL 

44. Ainsi a dit rEternel contre tous 
mes mauvais voisinsv qui mettent la 
main sur Heritage que j'ai fait Writer 
h mon penple d'Israel: Voici, je vais les 
arracher hors de leur pays, et farra- 
cherai lamaison de J uda du milieu d'eux. 

45. Et il arrivera qu'aprds les avoir ar* 
rach£s f je me retournerai vers cnx; 
Paurai compassion d'eux, et je les fcrai 
reiourner ciiacun k son heritage et cha- 
enn k sa terre. _ 

46. Et il arrivera que slls apprenncnt 
les voies de mon people, pour jurer 
par mon nom , en disant ; L'Etcrnel 
est vivant, comme ils avaient enscigne 
h mon penple ft juror par Bahal, ils se- 
ront £tablls parmi mon penple. 

47- Mais s'fls n^coutcnt point, J arra- 
cherai entifcrementune telle nations et 
je la ferai p^rir, dit rEternel, 

CHAP1THE XIII. 

4.AInsinPa dit PEternel: Va.et achate- 
toi une ceinture de lin, et mets-la sur 
tes reins, et ne la lave pas dans Peau. 

2. Pachetai done une ceinture, selon la 
parole de PEteroel, et je la mis sur mes 
reini. 



3. Et la parole do PEternel me hit adre$ 
§4e pour la seconde fois, et il me dit: 

4. Prends la ceinture que tu as ache* 
t6e, qui est sur tes reins, et te 16ve, et 
fen va vers PEuphrate* et Vj cache dans 
le trou d*un rocher, 

5. Je nPen allai done et je la cachal 
dans PEuphrate, comme PEternel m'a- 
vait command^. 

0. Et il arriva, plusieurs jour^ aprts, 
que i'Eternel me dit : L6ve-toi ct Vm va 
vers PEuphrate, et reprends rte l&la cein- 
ture que je t'avaiscommandd d'jr cacher. 

7, Et je nTen allai vers PEuphrate, et 
je creusai et je pris la ceinture 8 du lieu 
oil je Pavals cacMe, et voici, la ceinture 
(Siaitpourrie, tenement qu'elle n'itait 
plus bonne k rien. 

8, Alors la parole de rEternel me fat 
adressdc, et il me dit : 

9, Ainsi a dit PEternel: Cest ainsi que 
je fcrai pourrir Porgueil de Juda, et le 
grand orgueil de Jerusalem; 
. 40. De ce peuple tr6s mtehant, qui re- 
fusent d^couter mes paroles f et qui 
niarcbent suivant la duret^ de leur 
co8ur t etvontapr6sd 1 autres dieux pour 
les servir et pour seprosternerdevant 
eux, tenement que ce peuple sera com- 
me cette ceinture qui n'estbonnefc ricn. 

II, Car, comme une ceinture estiointe 
sur les reins d'un homrae, ainsi f avals 
joint i moi toute la maison dlsraei, et 
toute la maison deJuda, dit PEternel, 
aftn qu'ils fussent mon peuple, mon 
renom, ma louange et ma gloirc; mais 
ils ne m'ont point 6cout6. 

42* Tu leur diras done cette parole-ci : 
Ainsi a dit PEternel, le Dieu d'Israei: 
Tout vase sera rempfi de vin. Et ils tc 
diront : Ne savons-nous pas bien que 
tout vase sera rempli de vin? 

43. Mais tu leur diras : Ainsi a dit PE- 
ternel : Voici, je vais remplir d'ivresso 
tous les habitants de ce pays, et les rois 
qui sont assis sur le trftne de David, et 
les sacriflcateurs et les proph6tcs ? et 
tous les habitants de Jerusalem. 

44. Et jc les briserai Pun contre Vantrc. 
les pferes et les enfants ensemble, dit 
PEternel; je xPen aural point de com- 
passion, je ne les ^oargnerai point, et 
nullepiti^nemereilenara, pour nclcs 
pas dctruire. 

45. Ecoutcz etprStezPoreille; nevous 
dlevez point, car PEternel a pari& 

46. Donncz gloire k PEternel voire 
Dieu, avant qu'il fasse venir les t6n6- 
bres, et avant que vos pieds bronchent 
sur les mootagnes obscures; vous at- 
tendrez la lumi^re, mais il la changera 
en une ombre do mort ct la r^duira en 
obscurity 

47. Que si vous- n'ecoutez pas ccci , 
mon ^rae pleurcra en secret h cause 
de voire orgueil, mon ceil versera beau- 
coup de larmes, indmo il se fondra en 
larmes, parce que ie troupeau de PE- 
ternel aura M euimeni pnsonnien 
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48. Dis an rol et & la reine ; HumJHcz- 
vous el abaissez-vous; car ia couronne 
de votre gtoire est tombec, dc dcssus 
vos t6tes. 

49. Les villes dti Midi son! ferrules, el 
il n'y « personne qui les ouvre? tout 
Juda est transport, ii est entidrement 
transports 

20. 1.cvez vos yeux, ct voyez ccux qui 
viennent de 1'Aquilon , ou est le pare 
qui t'a 6l6 donn6, et ton raagnifique 
troupeau ? 

2i. Que diras-tu quand il te pnnira? 
C'cst toi qui leur as appris k 6tre chef 
au-dessus de toi; les douleurs ne te 
saisiront-clles pas, comme etles saisis- 
se.nt unc femme qui enfante? 

22. Que si tu dis en ton cceur : Pour- 
quoi ceci m*est-ii arrivd? C'est k cause 
de la grandeur de ton iniquity, que les 
pans de tes habits ont 6i& troussds/, et 
que tes pieds ont <Jte sotiiltes. 

23. Un More changerait-il sa peau, et 
un leopard, ses taches? Poumez-vous 
aussi fuire quelque bien, vous qui n'£tes 
appris qu'fe mal faire? 

24. C'est pourquoi je les disperserai 
comme du chauroe, qui est emport^ par 
le vent du desert. . 

25. Vest ici ton sort et la portion que 
je fal assignee, dit 1'Eternel, parce que 
tu m'as oublte et que tu as mis ta con- 
fiance dans le monsonge. 

20. J*ai mGme aussi troussl les pans de 
tes babits sur ton visage, et ta honte pa* 
raltra. 

27. Tes adult&res, tes hcnnlssemcnts, 
et lVtaormite de tes prostitutions sont 
sur les collines et par les champs; j'ai 
vu tes abominations. Malheur k toi, J£« 
rusaleml Ne scras-tu point nettoy£e? 
Jusques k quand eela durera-t-ii ? 
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CfUPITRE XIV. 

4. La parole de 1'Etcrnel, qui fut aires* 
$4e k J£r6mfe t k roccasion d'une sphe- 
res se* 

2. La Jud6e a 6t& dans le deuil , et scs 
portes sont dons un pitoyable £tat, i Is 
sont tous noircis sur la terre, et le cri 
de Jdrusalera est monte an clef. . 

3. Et les grands d'entre cux ont envoys 
les petits chercber de I'eau ; ils sont al« 
tesauxciternes, et n'y ont point trouvd 
d'eau; ils en sont revenus leurs vases 
vides, ils ont 6t& reudus bonteux etcon- 
fus, et ils ont couvert leur wte. 

4. Parce quo la terre est crevassde, k 
cause qu'il n'y a point eu de pluie au 
pays; les laboureurs ont £te rendus 
nonteux, et ont couvert leur tdtc. 

5. Mfime la bicbe a fait son faon k Ja 
carapagne et Ta abandonu<S, parce qu'il 
n'y a point d'herbe. 

8. Et les Anes sauvages se sont tenus 
sur les lieux (Sieves, ils ont attiri le vent 
comme les dragons; leurs yeux sont af- 
faiblis, parce qu*M u^ a point d'herbe. 



T. EterneU $1 nos Jniqnites rerident 
temorgnage contre nous, a^is k cause do 
ton nom; car nos rebellions sont mul- 
tiplies, c'est contre toi que nousavons 
pdclte. 

B.Tol qui es I'attcnte d'braSl . et son 
Iiberateur au temps de la duresse, 
pourquoi serais-tu dans le pays comme 
un etranger, et comme un voyageur 
guisQ detourne pour passer ia nuit? 

9. Pourquoi serais-tu comme un bora- 
meetonne, et comme un homme fort 
qui ne pent doiivrcr ? Or, tu es an mi- 
lieu de nous, 6 Eteruell ct ton nom est 
reclame sur nous; ne nous abindonoe 
point. 

JO. Ainsi a dit VEternel k ce petiple : 
Parce qu'ils ont aim6 k allcr ainsi ck 
et 16, et qu'ils n'ont point rctenu leurs 
pieds, rEterncl n'a point pris-platsir en 
eux; mats niaintenant il se souviendra 
de leurs iniquites.etpunira leurs pdches. 

<l. Puis rEterncl me dit: We fais point 
de requite en* faveur de ce petiple. 

«. Quand ilsieCmerontje n'exanceral 
point leur cri; et quand lis olfriront 
des holocausts et des oblations je n'r 
prendrai point de plaisir, mais fe les 
consumerai parl^p^e, par la famine et 
par la mortality. 

J3. Et |e dis; Ah I ah f Solgneuf Eternel f 
voici» les prophites leur disent: Vous 
ne verrez point d'<5p£e, et von* n'aurez 
point de famine; mais je vous donnerai 
une paix assur<5e danscc lieu-ci, 

14. Et PEternel me dit : (>. que ccs pro- 
ph^tes prophdtisent en mon nom t n % es? 
que mensonge; je ne les ai point .en- 
vpyes, ct ne leur ai point donnd de 
charge, et ne leur ai point parte; ils 
vous propb^tisent des visions de men- 
songe, de divination, de n<5ant B et la 
tromperie de leur coeur, 

15. (Test pourquoi ainsi a dit TEternol 
touchant les propbttes qui proph^ti- 
sunt en mon nom, lesquels, toutcfois. 
Jqn'ni point envoy^s, ct qui disent: 
Lepee ni la famine ne seront point 
dans ce pays-ci ; ces propb^tes-lft seront 
consumes par Vipte et par la famine. 

<0. Et ?e pcuple auqucl Us ont proplte* 
tise sera jete par les rues de Jerusa- 
lem, k cause de la famine et de Vin&e, 
et it nV aura personne qui les enso- 
yeiisse, tant eux que leurs femm.es, 
leurs flls etleur fllles.etjc r^paodral 
sur eux leur mfohancete. 

il. Tu leur dfras done cettc parole : Que 
mes ycux se fondent en larmes nuit ct 
jour, ct qu'ils ne cesscnt point; car la 
vierge Slle demon penple a ^t^iicca» 
htee d'une grande rulne; la plaie in est 
fort douloureuse. 

48. Si je sors aux champs, voici des 
blesses k mort par l^p^e; ct si j'entro 
dans la vjlle, voici des gens qui nieu- 
reht de faim; m6me ie propMte et le 
sacriflcatcur ont couru par le pays, et 
ne iaveritoiVllsensont,. 
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19, Aurais-tu entteremeht rejet£ Judo," 
®i ton firae aurait-elle Sion en liorreur? 
Pourquoi nous as-tu frappes en sorte 
quHl nV & point de garrison ? On attend 
fa paix, et il rCy a rien de bon; et le 
temps de Sagu6rison, et void le trouble. 

20. Eternel! nous reconnaisson's notre 
m<$cbancet6, et Finiquit6 de nos peres; 
car nous avona p<§che contre toi, 

2*. A cause de ton nora ne nous rejette 
point, et iFexpose point k opprobrele 
trdne de ta gloire ; souviens«toi de ton al- 
liance avec nous, et ne la romps point, 

22. Y en a-t-il parmi les divinites dcs 
nations qui fassent pleuvoir et qui fas- 
sent que les cieux donnent la raenue 
Bluie? N 8 es£-ce pas toi, Eternel notrc 
ieu, qui leferas ? (Test pourquoi nous 
espdrerons en toi; car c'est toi qui as 
fan toutes ces choses4&. 

GHAPITRE XV 

\. Et FEternel me dit : Quand Molse et 
Samufil se tiendraient devant moi , je 
ifaurais pourtanf point d'atl'ection pour 
ce peuple : chasse-les de devant ma face, 
et qu'ils sortent. 

% Que s'ils te disent , OCi sortirons- 
nous? tu leur r^pondras: Ainsi a dit 
FEternel : Ceux qui sont destines k la 
mort, k 3a mort; ceux qui sont destines 
AlMptSe, fcFdpde; ccux qui sont destines 
k la famine, k la famine: et ceux qui 
sontdestine.sk]!! copiivit<$,alacaptivit<*. 

3. J'enverrai aussi sur eux quatre ser- 
ies de fl£aux, di t FEternel , savoir, l'6pge 
pour tuer, et les chiens pour trainer, 
et les oiseaux des cieux et les Mtes de 
la terre pour ddvorer et pour ddtruire. 

4. Et je les livrerai k 6tre agit£s par 
tons les royaumes de la terre , k cause 
de Manasse, 01s d'Ez^chias, roi de Juda,' 
et des choses qu'il a faites k Jerusalem. 

S.Car qui serait 6mu de compassion en- 
vers toi, 6 Jerusalem! on qui viendrait 
s'afTliger avec toi; ou qui se d^tourne- 
raitpour s'informer de ta prosp6rit6? 

6. Tu m'as abandonn^, dit FEternel, et 
tu fen es nll6e on arri&re; c 1 est pour- 
quoi j^tendrai ma main sur toi, et je te 
ddtruirai ; je suis las de me repentir. 

7. Je les vannerai avec un van jus- 
qu'aux extr£mit<*s du pays, J'ai d4sol6 
et j'ai fait p^rir mon peuple, et iis ne 
se sont point detourn^s de leur voie. 

8. J'ai multiple ses veuves plus quele 
sable de la raer ; j'ai fait venir contre 
eux, et sur les m£res, celni que j'ai 
choisi pour les d&ruire en plein midi; 
j*ai fait tomber subitement sur clles 
Fennemi et la froyeur. 

9. Celle qui en avait enfant6 sept est 
devenue languissante, ellearendu Fes- 
prit, son soleil lui est couch£ pendant 
qu'ildtait encore jour, ellc a 6tc rendue 
honteuse et confuse, et je livrerai ceux 
qui lui resteront k Fdpee, k ia vue de 
leurs ennemis, dit FEternel 

10 Malheur k moi t 6 ma m6rei dc ce 



qtte'tu m'as mis au raonde, pour 4tre 
un homme expose d la contradiction et 
k la dispute dans tout ce pays! Je xFai 
rienprGtd, et je n'ai rien emprunte k 
usure, et cependant chacun me maudit. 

11. Mors FEternel me dit : Ce qui te 
reste ne sera-4-il pas heureux? Et ne 
ferai-je pas que Fennemi viendra au- 
devant de toi, au temps de la calamity 
et au temps de la d&resse? 

42. Le for brisera-t41 le fer deFAqui- 
Ion et Facier ? 

13. Je livrerai au -pillage sans en faire 
prix, tes richesseset tes triors; etcela 
a cause de tous tes p<Scli£s; et m6me 
par toutes tes centimes, 

44. Et je ferai passer tes ennemis par 
un pays que tu ne connais pas; car le 
feu de ma colore jette des ilamraes; il 
sera embrasS sur vous, 

15. Eternel i tu le connais, souvfens- 
toi de moi, visite-moi, et me defends 
contre ceux qui me persgeutent; ne 
m'enl^ve pas, en difMrant ta col&re; 
prends connaissance des opprobres que 
je soufTre pour Vamour de toi* 

46. D&s que j'ai trouv^ tes paroles, je 
les ai aussitdt manges; et ta parole a 
4x6 la joio et Fall^gresse de mon coeur; 
car ton nom est r6clam6 sur moi, 6 Eter- 
nel Dieu des armies t 

17. Je ne me suis point assis dans les 
conseils secrets desmoqueur^et.nem'y 
suis point rljou-i; mais je me suis tenu 
assis tout seul, ft cause de ta main, 
parceque tu ra'asrempli dMndignation, 

18. Pourquoi ma douleur est-eile con- 
tinuelle , et pourquoi ma plaie est-ello 
sans espdrance? Elle a refuse d^tre 
gudrie. Serais-tu k mon dgard comme 
des euux qui trompent et qui ne du- 
rentpas ? 

19 G'est pourquoi ainsi m'a dit FEter- 
nel . Si tu te retournes vers moi, je te 
ram^ncrai, et tu subsisteras devant 
moi; et si tu sdpares ce qui est pre- 
cieux de ce qui est mdpris.aole, tu seras 
ma bouche ; ils se tourneront vers toi, 
et tu ne te tourneras pas vers eux. 

20 Et je te ferai 6tre k ce peuple irnc 
muraille d'acier bien forte; ils com- 
battront contre toi /mais ils n'auront 
point le dessus sur toi; car je svia avec 
toi pour te garantir etpour te d^livrer, 
ditFEterneL 

*M. Et je te ddlivrerai de la main des 
mdchants, et te rach&terai de la main 
des hommes violents, 

CHAPITRE XYL 

4. Puis la parole de FEtemel me fut 
adressde, et il me dit: 

2, Tu ne prendras point de femme, et 
tu n'auras point de Ills ni de fiiles en 
ce lieu 

3. Car ainsi a dit FEternel, touchant 
les Ills et les fllles qui naitront en ce 
lieu, et touchant leurs m6res qui les 
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auront enfant&s, ct iouchant les pares 
qui lea auront engendrds en ce pays. 

4, Us mou/ront de maladies fangou- 
reuses, lis ne seront point pleunSs, et 
ils De seront point ensevelis, mais lis 
seront stir !e dessus de la terre comme 
du fumier; ils seront consumes par r& 
pee et par la famine, et leurs corps 
raorts serviront de viande aux oiseaux 
des cjeux et aux h«tes de la terre, 

5, Mcsme, ainsi a dit rjEternel ; Centre 
point dans aucune maison de deuil et 
ne va point pour pleurer ni pour t'af- 
fliger pour eux ; car j^ai retire de ce 

i>onte et me$ compassions, 

6, Et les grands et les petits mourront 
en ce pars; ils ne seront point ense- 
▼ells, et on ne les pleurera poi.nt B et 
personne ne se fera aucune incision ni 
ne se rasera pour eux, 

7 ' °? ^ e ] 1 ur rom Pra point le pain 
pur le deuil , pour consoler quelqu'nn 
k cause d tin mort et on ne leur doimera 
point ft I/oire de la coupe de consolation 
pour leur pdre ou pour leur m6re. 

8. Tu n'entreras non plus en aucune 
maison de festin, pour t'asseoir avec 
eux, pour manger ou pour Loire, 

i-'iS ar a il? sl « dl , t , 1 l JKterneI des armies, 
le Dieu d'lsradl : Voici, je vais faire ces- 
ser de ce lieu-ci devant vos yeux et en 
▼os jours, la' voix de ioie et la voix d'al- 
wsresse, la voix de rcpoux et la voix 
de 1 epouse, 

40. Et il arrivera, que quand tu auras 
prpnoncd 4 ce peuple-ci toutes ces pa- 
roles-lft, ils te diront : Pourquoi FEter- 
nel a-t-il prononc* tout ce grand ma] 
contre nous ? Et quelle erf uotre iniqui t6 
et quel est notre p£ck£ que nous avons 
comrais contre rfiternel notre Dieu? 
ii. Et tu leur diras : Parce que vos d6« 
res m*ont abandonnd, ditrfeternel, et 
son! alies apres d'autres dieux, etles 
ontservis, et se sont prostern&s devant 
eux, et qu'ils m'ont abandonne, et 
n'ont point gard6 rna loi. 
«.EtYouaavez encore fait pis que vos 
peres; car, voici, chacun de vous inar- 
cne apr^s la duretg de son cceur nig- 
cbant, afin de ne me point (Jcoutcr. 
43. C est pourquoi je vous transporte- 
rs! de ce pays, en un pays que vous 
navez point connu,, m vous ni vos 
pftres; et 1ft vous scrvlrez jour et milt 
a d'autres dieux, parce que je ne vous 
aural point faitdegrtce. 
R, Car void, les jours vicnnent dit 
lEternel, qu on ne dira plus . L'fiternel 
est vivant, qui a fait remonter les en- 
fants d'lsrau bors du pavs d'Egvpte- 
45. Mais on dira I/Etefnel est vivant 
qui a fan remonter les cnfants d'lsraei 
dupaysderAquilon, ctde tousles pays 
auxauels il les avait chassis; car je les 
raminerai dans leur pays que j'avais 
donnd A leurs pfcres. 
48. Voici, je vais mander ft plusleurs I 
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pficheurs, dit FEternel, et Jis les D<5ch^ 
ropt, et aprts cela je'manderaiS JSt 

tin U r2 & a S cur . 8 qui l€s ^«»«ront par 
ttt s i? s rao ? ta S'?e s . ^ par tous les co- 
tdaux, et par tous les trous des rocbers 

™VfftL n £f« IS UX . *>?« « ur toute lew 



conduite/qui h'eTt pointttchS devam 
leur iniquity n'est point cou- 



moi, et -»* H w* w , 

verte devant mes yeux. 
48. Mais i je leur rendrai premidrement 
au double (a peine de leur iniquitl et 
de leur p«cM, parce qulls onFsouiul 
mon pays gar les cadavres puants de 

p ^Jf ^e de leurs aDominations. 
i9. Eterneli qui es ma force et ma 
pmssance et mon refuge au jour de la 
Wtrcssel les nations viendrontfi i tol des 
bouts de la terre, et elles diront : Quo! 

que le mensonge ct la vanity etdes 
choses auxquelles il n'y a point i'utillfe. 
aL L * h ffn m e se fera-f-inul-mflme des 
« j eux ? lesquels ne sont pas dieux ? 
21. C est pourquoi, voici, je leur feral 

naltre ma force et ma puissance, et As 
sauront que mon nom est FEterneL 



CHAP1TRE XV1L 

i. Le p6ch6 de Juda est icrit avec un 

burin ae fer, et avec une pointe de dia- 

mant; il est ■ gravd sur Ja table de leur 

coeur, et sur les cornes de leurs autels 

2. De aorte que leurs flls se -souvicn- 
dront de leurs autels et de leurs boca- 
pes, auprts des arbres verdoyauts sur 
les bautes collines, 

3. J^exposerai au pillage ma montacne 
la campa^ne, tcsrichesses, tons tes°trll 
sors tes hauts liens,, a cause du x>& 
que tu as cornmis dans toutes tes con- 

4. Et toi . tu laisseras reposer VU6ri- 
tage que je ravais donn^f et je feral 
que tu services tes ennerais dans u n 
pays que tu ne connais noint, parce 
que vous avez allum<§ le feu de ma rS! 
lire, et 11 bniiera toujours. 

pha™ a ' (lit VEiQ FMl i Maudlt est 
Ibpmme qmse coniie en Thomme et 
qui de la chair fait son bras, etduauel 
le coeur se retire de FEterncL UU4uei 
0. Car il sera comrae la brurfire dans 
une lande, et il ne verra point venir le 
bien- mais A dcraeurera au ddscrt dans 

iSbilS tabled 8 • dMS Un ° ICrre 5aWc « 

7. D6ni soit Fbomme qui se conOe en 
1 Lternel, et duquel rEternel est la coa» 
nance* 

8. Car il sera conimo un arbre plants 
F^deseaux, et gu^tend scs rac/nw lo 
long d une. eau courante, lequel. lors- 
que la chaleur viendra, ne la sentira 
point, et sa fcuille sera verte ; et il ne 
sera point en peine dans I'annfc de la 
s^cheresse et il ne cessera point de 
porter du fruit. 
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O. Le ccsur est trompeur, et d£scsp£- 
r6ment malin par-dessus toutes choscs , 
qui le coouaitra? 

10. Je ads rEternel, qui sonde lecceur, 
el qui £prouve les reins, m&ne pour 
rendre k chacun selon son train, et se- 
Ion le fruit de ses actions, 

4$ Cclui qui acqntert dcs richesses, et 
non pdint avec droit, est covwie une 
perdrix qui couve ce Quelle ifa point 
pondu, il les laissera au milieu de ses 
fours, et k ia fin ii sc trouvera que e'est 
un insens<h 

42* Le lieu de notre sanctuairc est un 
trdne de gloire, un lieu (Sieve dcs le 
commencement. 

43. Eternei, qui es Tatlentc d Israel, 
tous ccux qui t'abandonnent devien- 
dront bontcux; ct ccux qui so diStour- 
nent de toi seront Merits sur la terre, 
parcc qu'ils ont abandonn6 la source 
des eaux vives, savoir, rEternel. 

44. Eternal, guiris-moi, et je serai 
gu£rl;sauve-moi, et jc serai sauv6; car 
tu c«malouange, 

■15. Voici, ceux-ci me dtsent Ou est la 
parole de rEternel ? Q'u'elle vienne pr<5- 
scntement. 

i6. Mais jc ne me sms point cnipresse, 
pour n'fttrc pas pastcur apr6s toi, ct 
je n'ai point disive le jour de l'extrgme 
affliction; tu le sais, et ce qui est sorti 
de mes ldvrcs est droit devant toi, 

4T. Ne sois point un sujet d'eiTroi pour 
moi: tu es ma retraite au jour de I'af- 
Hictlon. 

48, Ceux qui me persecutent devion 
dront honteux, et jc ne serai point con- 
ius; ils seront Ipouvautls, etje ne serai 
point cfiTray6; am6ne sur eux ic jour du 
nial. etfrappe-les d'une double plaie. 

19. Ainsi ura dit rEternel : Va.ct tiens- 
toi debout k la porto dcs enfants du 
pcuple, par laquelie les rois de .Juda 
entrent, et par laquelie ils sortent, et 
k toutes les portes de Jerusalem , 

20. Et dis-leur : Ecoutez ia parole de 
rEternel, roi do Juda, et vous tous (es 
homines de Juda, et vow* tous les habi- 
tants de Jerusalem, qui entrez par ces 
portes. , « 

21. Ainsi a dit 1'Eternel. Prcncz garde 
k vos Ames, ct ne portcz aucuns far- 
deaux au jour du sabbat, et ne les faites 
point passer par les portes de Jerusalem, 

22. Et ne tirez bors de vos maisons au- 
cun fardeau an jour du sabbat. et ne 
faites nucune ccuvre, mais sanctiflez le 
jour du sabbat* comme j'ai cominande k 
vos p&rcs. . , 

23. Mais ils n'ont pas dcoute, et n'ont 
point incline I'oreille; mais ils ont 
roidi leur cou pour no point ccotttei\ 
et pour ne point recevoir destruction. 

24. 11 arrivera done, si vous m ecoutez 
atteotlvement, dit rEternel, pour ne 
faire passer aucun fardeau par les por- 
tes de cette \ille ou jour du sabbat, si 
*ou$ sanctiflez le jour du sabbat, tene- 



ment que vous ne fassiez aucune oeuvre 
en ccjour-la, 

25, Que les rois et les principaux, ceux 
qui sont assis sur le trtoe de David, en* 
treront dans cette ville, months sur dcs 
chariots et sur des chevaux, eux et ies 
principaux d'entre eux. les borames de 
Juda , et les habitants de Jerusalem; et 
cette ville sera habitue k touJours. 

26, On viendra aussi des viiles do Juda 
et dcs environs de Jerusalem , du pays 
de Benjamin, de la cainpagne et des 
montagnes, et de devers le midi; on 
apportera dcs holoeaustes. des sacri- 
fices, des oblations et de rencens; on. 
apportera aiissi des sacrifices d'actions 
de grftces dans la maison de rEternel. 

27, Mais si vous ne m'lcoutez pas pour 
sahctificr le jour du sabbat, et pour ne 
porter plus aucun fardeau, et nen faire 
entrer aucun par les portes de Jerusa- 
lem au jour du sabbat, je mcttrai lefeu 
k ses portes, et il consumera les palais 
de Jerusalem, ct ne sera point iieint. 

CHAP1TRE XVIII. 

I. La parole de rEternel fut encore 
adresse'e k J6r£raie, etil tvi dit . 

2 L&ve-toi, ct descends dans la maison 
d'un potier, et Ik je te feral entendre 
mes paroles. 

3. Je descendis done dans la maison 
d*un potior, ct void, il faisait son ou- 
vrage e'iant assis sur sa selie. 

4. Et le vase qu'il faisait avee Targiic 
qui itait en sa main fut g&t6, et il en 
roflt de nouveau un autre vase, comme 
il lui 6cmbla bon de le faire. 

5. Alors'la parole de rEternel me fut 
adresse'e, et 1 1 vie dit. 

0. Maison d'lsraM, ne pourrat-je pas 
faire de vous comme ce potier a fait, 
dit rEternel. Void, comme Targile est 
dans la main d'un potior, ainsi ites* 
vous dans ma main, maison d'lsraSl. 

1 Au moment que j^aurai parl^ centre 
udc nation, et cont're un royaume, pour 
/ s arracher 6 pour le d^molir, et pour le 
ddtruire; 

8. Si cette nation-1ft,contre laquelie J'au* 
rai pari(? e se d<5tourne du ma! quelle 
avait fait, je me rcpentirai aussi du 
mal que j'avais pens^ de lui faire. 

Q. Et au moment aussi que J'aurai 
parl6 d'une nation et d'un royaume 
pour rdtablir et pour le planter; 

10. Sll fait cc qui est mal k mes yeux, 
de sortc qu'il n^coute point ma vois, 
je me repentirai aussi du bien que j'a- 
vais dit que je lui fcrais. 

4lJ ) arledoncmaintenantanx homines 
de Juda, et aux habitants de Jerusalem, 
et dis-lcur : Ainsi a dit rEternel s Voici, 
jc vous prdpure du mal, et je forme un 
dessein centre vous. D6tournez-vous 
done maintenant chacun de son mau- 
vais train, et amendez votre voie et vos 
actions. 

i2. Et ils ont r^pondu 11 n'y a plus 
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desp&rance; c'est pourquoi nous sui- 
yrons nos pens^es , et chacun de nous 
feraselouladuret^desonniauvaisccBur. 
S3. C est pourguoi ainsi a dit l'Eternel* 
Demandezmaintenantaux nations, qui 
a/amafaentendu riendepareil? La vier- 

g ?» i sr A^ a fait nne chose tr6s <Snorme. 

[4. Preferera-t-on la neige et les ro«* 
chers du Liban & une campagne Wrtte 
e£ ferule, et des eaux congelces & des 
eaux coulantcs? 

«. Cependant won peuple m'a oublid, 
et II a fait des parfums k ce qui n'est 
que vaniw; on les a fait broncber dans 
leurs voles pour les /aire retirer des 
sentiers anciens, afin de marcher dans 
les sentiers d'un chemin qui n'est point 

J a. Pour mettre leur pays en desola- 
tion, et en un opprobre perpgtuel; tel- 
lement juequiconque passera par lien 
sera etonng, et branlcra la t^te. 

n, Je ies disperserai devant rcnnemi, 
comnie par le vent d'orient; je ieur 
tournerai le dos, et non pas la face, au 
jourde leur calamity 

4$. Et ils ont dit : Yenez et faisons des 
machinations contre J<5r<*mie; car laloi 
ne se perdra point chez le sacriflcateur, 
ni le eonseil chez le sage, ni la parole 
chez le prophete, Venez et percons-le 
de la langue, et ne donnons point d'at- 
tcntion a aucun de ses discours, 

19. EternelS attends-moi et 6coute *ia 
voix de ceux qui contestent avec moi. 

20. Lemal sera-t-ii rendu pour le bien ? 
Car ils ontcreus£ une fosse pour mon 
Ame, , Souviens-tol que je me suis pre- 
sent* devant toi, aQn de prier pour leur 
bien, et de detourner d'eux ta fureur. 

21. C'est pourquoi livre leurs cnfants 
a )a famine, et fais couler leur sang & 
coups d'epee; que leurs fcmmes soient 
privies d'enfants et veuves, et que leurs 
maris soient mis k mort, et que leurs 
ieunes gens soieat tugs avec Vfoie dans 
le combat. 

22. Que le crl soit oui de leurs maisons, 
quand tu auras fait venir subitement 
dea troupes contre eux, parce qulls ont 
creuse une fosse pour me prendre, et 
qu'ils on t cach6 des filets sous mes pieds* 

23. Or, tu sais, Eterncli que tout leur 
dcssein 'contre moi est do me mettre & 
mart; ne sois point apaisd sur leur ini- 
quite, et n'efface point leur pdchd de 
devant ta face; qirils soient renversds 
en ta presence; agiscontreeuxau temps 
de ta colore, * 

CIIAPITRE XIX 

i. Alnsi a dit FEterncl : Va 8 et achate 
unvase dc terre d'un potier, etpirnds 
des anciens du peuple, et des anciens 
des sacrifice teurs, 

2. Et sors k la vallde du fils de HJn- ^ 
nom, qui est aupr6s de rcntnJo de la 
portc orlentale, et crie 16 les paroles 
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3. Dis done : Rois de Juda, ct vous ha- 
bitants dc Jerusalem, dcoutez ta^Jrofe 
de rttcruel : ainsi a dit PEternel dos 
armies, le Dieu d'Israfil : Yoici je vais 
faire venir un mal sur ce lieu-ci tel 
q lie quiconque Tenteudra., les oreiiles 
luj en corneront v*wuu> 

4. Parce qu'ils m'ont abandonnd et 
qn Is ont rendu ce iieu-cl profane e 

d autres dieux, lesqucls n enx. ni leurs 
P6res p ni les rois de Juda ifavalcnt point 
«S S ' e . £ flails ont rempii ce llmdu 
sang des innocents; uu 

5. Et parce qu'ils ont bill des hauls 
fcV.W 1 ' Pour brtler an feu lejrs 
fils et en faire des holoca-ustosa BaMil 
f«$o? ^P? 1 P !!? 1 con ™andd, et dont 

nan^i^SF' 001 ? volci * les Jours vien- 
2f,?id lt x ^nel.que ce Ueu-ci ne sera 
plus t appel<5 Tophet. ni la va!16e du ills 

iiL H i n f! om J mais " $era appete la val- 
ine de tuene. 

7. Et J'an«antirai le eonseil de Juda et 
l e W5 usa )em en ce lJen-ci, et je les 
feral tomher par F6 P (5e en la presence 
de leurs ennemis, et dans la main do 
ceux qui cherchent leur vie, et je dou- 
nerai leurs corps morls k manger aux 

4 cause de toutes ses plaies; amiClu 

9. Et je leur feral manger la chair de 

lours Els, ct la chair de leurs fines et 

chacun mangera la chair de son voi'sin 

RS? Wi ,e 8J x 6 l e ' et k cause d0 »'extro- 
miteou les reduiront leurs ennemis pt 
ceux qui cherchent leur vie. 
<Q.Puis aprcs tu cassexas lc vase, en ur<§- 

■?i ac S» d ^ c . eux ? , . ,i seront olWs avec toi 
U. Et tu lenr diras : Ainsi a dit l'Etcr- 
nel dps armees : Je briserai ce peunle-ci 
etcettc ville-ci, de memo quVn Tbrise 
un vascdepptier.qui nepeut eiresc-wlc" 
et ils seront ensevelis a Tophet, parce 

?« enseveHr!' a PlUS d<aUtre lieu pour 

H 4 i?'w? tai 9' 1 qu ? Je fcrai a ce Ueu-ci, 
(lit TEternel, et a ses habitants, tellc- 

i2mAmL u H J ? r^duiral cette ville-ci dans 
le meme 6tat que Tophet. 

™!iJ?.. lc 5 mais J on J s «e Jerusalem et les 
maisons des rois de Juda seront imnn- 
rei corame le lieu de Tophet, a cause 
do toutes les maisons sur les terrasscs 
desauc les ils ont fait des parfums 4 
toute Tarmac des cleux, et cles asper- 
sions a d'autres dleux. p 

pu i'Eterncll'avait envoys pour prophfc 
User, ct II so tint debout au parvis de Ja 
maison de l'Eternel, et dit a tout le peu- 
ple : r 
45. Ainsi a <lit l'Eternel des armies, le 
Dieu d'israei Yoici, je vais faire venir 
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surcette ville-cietsur tontesiiesyines 
tout le mal que J'ai prononce contre 
X parce qli'lls ont roidi'leur cou. 
pour ne point £couter mes paroles. 
CHAPITRE XX. 

* Ators Paschur, flls d'lmmcr, sacrifl- 
ca'teuf qui etait*prev6t et conducted 
S la nialson fie rEtwnel, entendit 
Kremie qui prephetisait ces cboses. 

2 El Paschur frappa le propM'te pre- 
mie, et le mit dans la prison qui est* 
la haute porte de Benjamin, dans la 

Wuftrtw SSl' le lendemaln. qae 
Pascnur lira Jfreraie hors de la prison, 
et Jeremie lui dit : L'Eternel ne ta pas 
■ppele Paschur. mais U VaappeU Ma- 

T&V^A a dit 1'Eterntf : Void. Je 
vais te mettre dans la frayeur, toi et 
tout tes amis ; ils tpmberont par 1 ep6e 
de leurs ennemis, et tes yeux U ver- 
ront- je livrerai tous ceux,de Juda entre 
feY mains du roi de Babylone, qui les 
transporter a Babylone, et les frappera 

Til J» Hvrerai toutcs les richesses de • 
celte ville-ci, et tout son travail, et tout 
ce ou'elle a de pricleux, Je livrerai tous 
les triors des rois de Juda entre les 
mains de leurs ennemis, qui les pille- 
ront les enlfcveront, et les eroporteront 
a Babylone. . . 

6lEt toi. Paschur, ettous ceux qui de- 
meurent dans ta roaison, vous irez en 
Spttvlte, et tu iras a Babylone, et tu y 
Sourras et tu y seras cnseveli, to let 
tons tes amis auxquels tu as prop^uso 

Wffnrtl tu m'as attiri, et J'ai ete 
attire* • lu as k\k plus fort que moi, et tu 
•a pre'vata: je suls un objet de moque- 
rie tout le jour, et chacuu se moque de 

Tear depnis que Je parle, Je Jette des 
cr »■ i'annoncela violence et la desola- 
tfon; mais laparole de TEternel m'est 
tournee en opprobre et en moquene 

Tcwt^ourquoi J'ai dit : Je ne feral 
plus mention de lui, et e ne parleral 
l us en son nom; mais U y a eu dans 
mon cceur commc un feu ardent ren- 
fcrme ilans mes os; et Je suis las de le 
soUITrir. etje n'en puis plus. 
40. Car j'ai entetidu les frames de plu- 
Bieurs, la frayeur m'a saisi de tons c6- 
t^s.Rapportez, disent-ils ce quHl a dit. 
et nouTle rapporterons. Tous ceux qui 
Kaicnt la paix avec mol fo ent si Je no 
broncheraf point, <;t Us dnent t Pcut- 
etre qu'il sera surpris. et alors nous en 
eurons le dessus, et nous nous venge- 
rons de lui. 

n. Mais reterncl est avec moi commc 
un hostile puissant et redoptable : c est 
Dourquoi ceux quimepers6cutenUom- 
beront et B'auront point le dessus, mai$ 



ils seront converts de confusion; car ils 
iFont pas eu de Intelligence. Ce sera 
uoe honte 6ternelle qufne ts'oubliera 

^& cVstpourquoi, Eternel des armies! 
aui sondes les justes, ( qui pendtres les 
reins et le coaurje verrai la vengeance 
que tu feras d'eux; car je t'ai decouverfc 
ma cause. , , „„ 4 

•<3, Cbantez b rEtcrncl, louez FEternel ; 
car il a d6livr6 Time du pauvrede la 
main des m6chants. m j 

14. Maudit soit le jour anquel Jena- 
quis ! Que le jour auquel raa mere m'en- 
ranta nesoit point b6ni! 
U, Maudit soit Fborame qui en apporta 
les riouvelles k mon p^re* et qui lui 
dit: Un enfant ra&le Test ne,etquicrut 
le bien rtf jouir I 

16. Que cet homrac-lSi soit comme les 
viiies que FEternel a d6truites sans s'en 
repentir; qu'il entende le cri 1c raatin 8 
et des hurlemcnts au temps du midi; 

\1. Que ne m'a-t-on fait mourir dans 
le sein de ma m^rei Que n'a-ce ete ^14 
mon s^pulcret Que jamais ma mere 
n'edt-ellc concu 1 

^8. Pourquoi suls-je ne pour ne voir 
que travail et qu'ennui, el pour passer 
mes jours dans la honte? 
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CHAPITRE HI. 

1 . La parole qui fut adre$s4e k J<Sr6m!e 
de-la part de rEterr.el t lorsqne le roi 
S<5d6cias envoya vers lui Paschur. alsde 
Malkija, et Sophonie, Sis de Mabaseja, 
sacriflcateur, pour tyi dire i : 

2. Consulte maintehant FEternel pour 
nous, car N^bucadnetsar, roi de Baby- 
lone, combat contre nous; peut-6tre 
que FEternel fera pour nous quelquune 
de sfes merveiUes e vtqu s il le fera retirer 

3. Et J6r6mie leur dit : Yous direx alnsl 
k S6d^cias : m t _. . _„ _ t 

4. Ainsi a dit FEternel, le Dleu dlsrafl • 
Voici, je vais d^tourner les armes qui 
sent dans vos mains, avec lesquelles 
vous ct>mbattez contre le roi de Baby- 
lone et contre les Cold^cns qui ass 6- 
gent vos raurailles, et je les rassemble- 
ral au milieu de cette ville. 

5. Et je corabattrai contre vous avec 
tine main Vendue, et avec un bras fort, 
avec colore, avec fureur B et avec une 
grandc indignation. 

6. Etje frapperai les habitants de cette 
villc, les norames et les bdtes; ils 
mourront d'une grandc mortality 

7. Et apre;s cela, dit FEternel, jc livre- 
rai S<5d?cias, roi de Juda, et scs servi- 
teurs, et le peuple, et ceus qui ouront 
£chapp6dans cette ville, & la mortality 
& r4pee et a la famine; je les livrerai 
entre Ics mains de N6bucadnetsar, roi 
de Babylone, et entre les mains de leans 
ennemis, et entre les mains de ceus <fus 
cherchent leur vie, et il les frappera au 
trenchant de F<5p6e; il ne les epargncra 
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pointy il B'en aura point compassion, 11 
iven aura point pitte. 

-& £il diras aussi & c <* peuple : Ainsi a 
art TEternel s Voici, je mets devant vous 
le- ckemin de la vie, et le ckeraia de la 
mort 

9. Quiconque se tiendra dans cette ville 
Biourra par Mpfc, ou par la famine, ou 
par la mortality; mais celui qui en sor- 
tira et qui se rendra aux Gald^ens qui 
vous assidgent, viyra et sauvera ea vie 
comme un butin. 

10. Car Tai dress<5 ma face en mal et 
nop en Wen contre cette ville, dit inter- 
nal ; elle sera Uvrte dans la main du roi 
de Dgbylone. et ilia bruiera par le feu. 
iiV Et J u dira ? k la maison du roi de 
J ?« da J ? cout ? z i a Parole de TEternel. 

«. Maison de David, ainsi a dit TEter- 
nel : Faites justice d6s le matin, et d6- 
hvrez celui qui est opprimS d'entre les 
mams de celul qui lui fait tort • de peur 
que ma colore ne sorte comme un feu, 
et qu elle ne s'embrase, et qu'il n'y ait 
personne qui T6teigne,fc cause de la ma- 
lice de vos actions. 

43. Voicifc je viens ft' toi, ville situ£e 
dans la yalWe, qui es le rocherdu plat 
pays, dit TEternel, a vous qui dites tOui 
descendra contre nous, et qui ent-rera 
donsnosderaeures? 

44. Et Je vous punirai selon le fruit de 
vos actions, dit TEternel ; efc f ullumerai 
clans sa fordt unfeu qui consumera tout 
ce qui est autour d'elle. 

CHAPITRE XXII. 

J. Ainsi a dit TEternel : Descends* dans 
la maison du roi de Juda, et y prononce 

cette parole : 

p.Tu diras done : Ecoute la parole de 
1 Lternel, roi de Juda, qtfi es assis sur le 
trdne de David, toi et tes serviteurs et 
ton peuple, qui entrez par ses portes, 

3. Ainsf a dit TEternel : Faites droit et 
justice: et d<?livrez celui qui est op- 
prime des mains de Toppresseur qui lui 
hit tort; ne foulez point Torphelin, ni 
1 Stranger, ni la veuve; et n'usez d'au- 
cune violence, et ne rdpandez point le 
sang innocent dans ce lieu. 

A. Car si vous mettez s6riousement en 
effet cette parole, alors les rois qui sont 
assis en la place de David sur son tr6ne 4 
entreront par les partes de cette mai- 
son, monies Sur des chariots et sur des 
chevaux, eux et leurs seryiieurs et ieur 
peuple. 

5. Que si vous n^coutez pas ces paro- 
les, j ni jur<5 par moi-meme, dit TEter- 
nel, que cette maison sera rdduite en 
desolation* 

6. Car ainsi a dit TEternel, touchant la 
maison du roi de Juda ; Tu me seras 
comme Galaad, et comme le sommet du 
Liban ; je jure que je te r&Iuirai en de- 
sert, et tes villes ne seront point habitues. 

7. Je preparerai contre toi des destruc- 
tenrs, cbaenn avec ses armes, qui con- i 

58? 
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FeSau ftS?"* ®* qul8 ' et * ui les Jet " 
pres de cette ville, et ohacun dira a son 

"i n »* w i*J5 ette F ande vl »e t 

9. it on dira sParce au'ils ont ah»n- 
dowri ralliance de l'Etlraei leur Die? 
etqu'ila sesont prosternfc devant d'aul 
tres dieux, et les ont servls. 

•M^lSR 1 " 8 * po J n ! c ? lui Wl estmoTt. 
et n'en faites point de condolence 
mais pienres anierement celul mil ■Sri 
va en exit; car il ne retonraera plus et 
ne verra plusle pars de sa naissanrp 

scallum flls de Josias, roi de Juda aui 
a Tigaita lieude Josias son pere^oS 

i2. Mais il mourra au lieu auquel on 
1 >Q tp «J?i'i pw K« et \ l ? e v erra plus cepays. 
J'; ^ lne « r a celui qui batltsa maison 
par injustice, et ses Stages sans droi- 
ture; qui se sert de son prochain sans 

iaSffivfofiAV 01 rend point ie sa - 

J4. Qui dit : je me batirai line grande 

maison et des Stages bien acre's, et awl 

fJH£L d H fcpfitres. qui la lambrisse 

*?£*&*' et « U1 la P eint de.vermilion. 

i« -Sj gn ^R!if" tu ' ? ue tu te me] es Parml 
les . eedres ? Jonpere n'a-t-il pas mang^ 

»wc' ( , quand U A falt droit et justice? 
alors il a prosper. 

i&.ll a juge" fa cause de l'afflige' et du 

pauvre, et alors il aprospeVe. NV£aj£-ce 

P" '* me connaltre, dltl'Eternel? 

JL«l & } s U t 7 eux et . toa coeur ne sont 
fdonnds qu k ton avarice, etqu'a r^pan- 

t llhTS^™ 1 ' et ^ ^e P tort 




.- T1 -.«Jp«J» dit rEternel, 

i.. r— « -jakim ills de Josias, roi de 

Juda : On ne le plaindra point, iisant: 
Hdlas mon frere! et Wlas ma soaur! On 
ne le plaindra point, d<«wrt:H«assire; 
Helas sa majesty | 

at 9 J l u sera e . n8 f v ! u de 1* "Culture d'un 
fine » sera trains et jet6 hors des por- 
tes de Jerusalem. * 

20. Monte au Liban et crie tjette ta voix 
vers Bas 5 an, et crie par les pasiage * 
Itfd'etruits CeuX qUi t,aim «ent 8 ont 

,HV J .! rai P a ? 6 d urant ta grande pro- 
speriw mais tu as dit : Je n^couterai 
point. Tel est ton train des ta jeunesse 
que tu n'as point Eeoute ma voix. ' 
22. Le vent se repuitra de tous tes pas- 
teurs, et ceux qui t'aimaient iront en 
captivite. Alors certolnement tu sera" 
nontcuse et confuse, a cause de toute ta 
maiice« 

iais ton nid dans les codres. Comment 
trou veras-tu grace, lorsque les tranches 
et la doHleur, comme d^une femme aui 
est en travail d'enfant,tcsurprendront. 
24 Jo suis vivant, dit i'Eternel, quo 
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auand Conja, Ills de J&ojakim. roi de 
?uda t seraft un cachet dans ma main 
droite. ie rarracherai de la; 
M Et Ie te livrerai entre les mains de 
wuiduiScrchentta vie.et entre les 
mains do ceux dont la presence te fait 
i>eur* et entre les mains de Mbucad- 
netsar! roi de Babylone, et entre les 

^ n Afte?tStf n A « ta mtre qui fa 
enfanti dans un autre pays, ob vous 
nN&tes point nAs, et vous y mourrez. 
«. Etquant au pays vers lequeUeur 
Ame tend pour y rctourner, Us n y re- 
lourneronl point. .. 

28, Ce personnage, Conja, , nes t pas 
comme une idole niApmAe * bnsSe ? 
N'est-il pas comma un vase gui 5?/?« 
plus de plaisir? Pourquolont-ils 6 6 je~ 
Ssitt.luiet sa P ost«ril«.m*meJct6a en 

Sendantsesjours; ni^me ifn y aura au- 
cun ' Uomniedesa postAritequi prospAre, 
ni qui soit assis sur le tr6ae de David, 
niqul domineen Juda. 

CHAPITRE XXIIL 



4. Malheur aux pasteurs ^^JJ™'^ 1 
et dissipent le troupcau de mon pAtu- 
rage, dit FEternel. ,, rt ., nfll 

5 C'est pourquo , ainsi a dit lEternel, 
le Dlcu oV ouchant les pasteurs 
qui pa issent mon pcuplc: yous avczdla- 
Jers P 6 rues brebis/et vous cs aveEchas- 
8<$es, et ncles avcz point visiles ; voici, 
je vais punir sur vous la malice de vos 
actions, dit PEterncl. A . 

.E :% rassemlileral le reste tomes 
hrcbis de tous les pays auxquels je les 
aura chassE et jc^ les 1 era/ retournor 
Sleurs pares, et eiies fructiiicront et se 

^ U Sffib C li?a n i t6 aussi sur elles des -pasteurs 
mil les imltront, tenement queues rrau- 
X, St plu de cralntc, et ne s'dpouvante- 
rout point, et il n'en mauquera aucune, 
dit FEternel. , . 1U vr » flW 

5 Void, les jours vieanent dit 1 Eter- 
liel, que je susciterai A David un germc 
juste, et ii rtfgnera comme roi, U P«>E 
pArera, et il exercera le jugement et la 
justice sur la terre. x 

ChEt en ces jours Juda sera sauv^ et 
Israel habitera en assurance; et cert 
jci le noin duquel on Fappellera . LE- 
ternel notre justice. 
7. Cest uourquoi voici, les jours vlen- 
nent. dit TEternel, qu'on ne dlra plus : 
L ? EterncI «« vl vaivt, au» a fait remonter 
lesenfants dlsraAl hors du pays d£* 

B J P Mais on dim , LTternel est vlvant 
qui a fait remonter, et qui a ramenA la 



posterity de la malson d'lsraAI, du pays 
qui est versFAquilon.et do tous les pays 
auxquels je les avais chassAs', ct lis ha- 
Diteront dans leur pays. 
9. k cause des prophAtes nion cceur est 
brisA au dedans de moi, tous mes os en 
tremblent, je suis comme un homme 
ivre, et comme un homme que le vin a 
surmontA, pour la presence de 1 Eter nel» 
et & cause des paroles desa s&intetA. 

30. Car le pays est rempli A'homtnei 
adultAres, mAme le pays est dans le 
deuil, A cause des parjures; les patura- 
ges du desert sont devenus tout sees; 
leur course, ne va qu'au mal 9 et leur 
force A ce qui n'est pas droit 

44. Car tant le prophfete que le sacrifl- 
cateur secontreiont; J'ai m6me trouye 
leur m<Schancet6 dans ma maison, dit 
rEterncl. , , , . 

42. Cost pourquoi leur cnexnin sera 
comme des lieux glissants dans Ics to- 
nfebrest ils y seront pousses, ct y tom- 
beront; car je ferai venir lenial sureux 
dans le temps que je les visiterai, dit 
rEtcrnel. 

43. Or t j'avals bien vu des choses mal 
convcnables dans les prophMes de Sa- 
xnarle; ils propMtisaient par Babal, et 
ils faisaientfourvoyer mon peuple dis- 

44. Mais j'ai vu des choses enormes 
dans lesproph6tes de Jerusalem, car ils 
commettent des adultferes, et ils mar- 
cbentdans le mensonge; ils ontfortiue 
les mains de& m^chants. tenement que 
pas un ne s'est detour ne de sa malice \ 
ils me sont tous comme Sodome, et les 
habitants de la ville me sont comme Go- 
inorrho 

4S,cWt pourquoi, ainsi a dit FEternel 
des arcnees touchant ces prophetcs j 
Voici. je vais leur faire manger de 1 ab- 
sinthe, ctlenr faircboiredoreaudeneL 
Car rimpi^td s % est r^pandue par tout le 
pays, par le moyen des prophfetes de 
Jerusalem, m „ . 

46. Ainsi a dit FEternel des armies : 
N'£coutez point les paroles des prophfe- 
tes qui vous pronhdtisent; ils yous font 
deveuir vains: ils pronoucent la vision 
de leur coonr, lawelle ne procede point 
de la bouche de TEternel. 

4V. Sis ne ccssent dedire fceeux qui mc 
miprisent : FEternel a dit: Yous aurex 
la paix; et ils disent 4 tous ceux qui 
marchent dans la durct* de leur cosur : 
II ne vous arriveta point do mah 

18. Car qui s'est trouv6 au conseil se- 
cret de FEternel? Qui est-ce qui Fa vu, 
et oui a entendu sa parole? Qui est-ce 
qui a 6t6 atteatif 4 sa parole, et qui ia 

To, Voici la tempfite de FEternel, sa co- 
lire est sortie; et le tourbillon qui va 
fondre tombera sur la tAte des mechants. 
20. La colore de FEternel nesera point 
dltourn^e, qu'il n'ait exAcutA et mis on 
effet les peusAes de non cceur. Yous au- 
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rcz unc claire intelligence de ccci dans 
ies dcrniers jours. 

21. Je n'ai point envoys ces proph6tes- 
lk, et Us onC count; je ne leur al point 
parld. et ils ont proph<$tis<*. 

22. S'ils s'6talent trouvls dans mon 
conscil secret, ils auraient aussi fait en- 
tendre mes paroles k mon peuple, et ils 
les auraient detourn£s de leur mauvais 
train, et de la malice de leurs actions. 

23. Ne suis-je DJeii'gue dc pr6s, dit 
rEternel, et ne suis-je pas aussi Dieu dc 
loin? 

24. Quelqtf un se pourra-Ml cactacr dans 
quclques cachcttes, que je ne le voie 
pas? dit rEternel, Pie remplis-jo pas, 
rooi, les cieux et la terrc ? dit interne!. 

25. J'ai on I ce q-ueles prophGtesont dit, 
ca prophitisant le inensonge en mon 
nom, et en disant: J'ai eu un songe, j'ai 
eu un songe. 

2G. Jnsques ft quand ceci sera-t-il au 
cceurdes proph&tes, qui proph^tisent le 
inensonge et qui proph^tisent Sa trom~ 
pcrie de leur cceur; 

27. Qui pensent comment ils feront ou- 
bliermon nom k mon peuple, paries 
songes que chacun d*eux recite k son 
procbain, comme leurs p^res out oublid 
mon nom pour Bahal? 

28. Que ic prophftte qui a un songe re- 
cite ce songe; et que celui qui a ma pa- 
role prononce ma parole en v^ritd. Quel 
rapport y a-tM de la paille avec le fro- 
ment? dit rcternel. 

29. Ma parole rfest-elle pas comme un 
feu, dit rEtcrnel, et comme un marteau 
qui brisela pierre? 

30. (Test pourqooi, void, dit rEternel, 
j'eo veux aui prophdfes qui dgrobent 
mesparoles cbacun k son prochain. 

3f , voici, j*en veux k ces prophGtes, dit 
rEternel, qui accommodent leurs Ian- 
gues. et qui disent : Le Seigneur a dit 
ainsL 

32. Void, j*en veux h ccux qui propb6- 
tjsentdes songes dc faussetd, dit 1'Lter- 
nel, et qui les r£citent;et qui fontfour- 
voyer mon peuple par leurs mensonges, 
et par leur tdm<5rit6; bien que je ne les 
aie point envois, et neleur aie point 
don'n6 de charge. (Test pourquoi ils 
irepportcront aucun proAtA ce peuple, 
dit rEtcrnel. 

,33. Si doncce peuple t'interrogc, ouie 
propb&te, ou ic socrificatcur, et tc dit : 
Quelle est la menace de rEternel? tu 
leur diras ce que c'est que ccttc me- 
nace, savoir t Je vous abandonneral, 
dit rEternel. 

34. Et pour ce qui est dn prophfctc, et 
flu saenflcateur, ct du people qui aura 
dit : La menace de rEternel; je punirai 
cot bomnie-lfc, etsa maison. 
85. Yous direz ainsi cbacun & son com- 
pagnon. et chacun k son frdre: Qu'a r6- 
pondu rEtcrnel, et qu'a prononc^ rE- 
tcrnel t 
36, Et vous no parlerez plus de la me- 



nace do rEtcrnel, car la parole de cba- 
cun 6cra sa menace; parce que vous 
avezrenvers^les paroles du Dieu vivant, 
de rEternel des armies, notre Dieu, 

37. In diras ainsi au prophdte : Que t'a 
repondn rEternel, et que t'a prononc6 
rEternel ? 

38. Que si vous dites: La menace de 
rEternel; k cause de cela, a dit rEter- 
nel, et parce que vous avez dit cette pa- 
role : La menace derEternel; et que j ai 
envoys vers vous, pour vous dire ; Ne 
dites plus : La menace de rEternel ; 

39. A cause de cela me voici, et je vous 
oublierai entWrement, et je rejetterai 
de ma presence et vous et la ville que 
j'ai donn<5e& vous et k vos p&res; 

40. Et je mettrai sur vous un opprobre 
eternel, et une confusion gternelleqai 
ne sera jamais oubli^e. 

CHAPITRE XXIV. 

I* L'Etcrnel me lit voir une vision, et 
voicf deux panicrs de Agues qui 6taient 
poses devant-Ie temple de rEternel, 
apr&s que Nlbucadnetsar, roi do Baby- 
lone, cut transports de Jerusalem J£- 
chonias, fils de Jdhojokim, roi de Juda, 
et les principaux de Juda, avec les char- 
pen tiers et Fes serruriers,etleseut em- 
mentfs k Babylone. 

2. L'un des paniers avait de fort bon- 
nes Agues, comme sont d'ordinaire les 
Agues qui sont les premieres mttres; et 
1'autre panier avait de fort mauvaises 
Agues, dont on ne pouvait manger, tant 
cues etaient mauvaises. 

3. Et rEternel me dit : Que vois-tu, J<5- 
r6mic? Et je r^pondis : Des Agues, dc 
bonnes Agues, et fort bonnes; et de 
mauvaises, fort mauvaises, qu'on ne sau* 
rnit manger, tant elles sont mauvaises, 

4. Alors la parole de rEternel me fut 
adre&$4e 9 et 11 me dit ; 

5. Ainsi a dit rEtcrnel, le Dieu d'Isratt: 
Comme ces flgues-ci sont bonnes, ainsi 
je prendrai connaissance de ceux qui 
onC iti transports dc Juda, que J'ai en- 
voys hors de ce lieu au pays des Gal- 
d£ens, ct le leurferai du Lien, 

6. Et je les regarderai d'un ceil favora- 
ble, et je les ferai rotourner en ce pays. 
et je les y reMlirai, et ne les ditruirai 
plus; je les planterai 9 el ne les arracbe- 
rai plus. 

7. Et je leur donnerai un coeur pour 
connaltre que je suis rEternel, et ils se* 
ront mon peuple, et je serai leur Dieu; 
car ils reviendront kmoi de tout leur 
coeur, 

8. Et comme ces Agues sont si mauvai- 
ses qu'on n'en pout manger, tant elles 
sont mauvaises, rEternel n dit: Je met- 
trai dans un m6me £iats<$d6cias, roi de 
Juda, et les principaux de sacour, et le 
restc de ceux de Jerusalem qui sontde- 
mcures dans ce pays, et ceux qui iron! 
babiter dans le pays d'Egypte. 

9. Et je les livrerai pour toe agit6a 
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pour$ott/7Wrdu malpar tons lesroyau- 1 
mes de la terre e£ pour Ure en oppro- 
bre, en proverbe, en risSe, et en male- 
diction par tons les lieux oil je les aural 
cbsss^s 

40. Et Venverrai sur eux T£p<$e, la fa- 
mine, et la mortality jusqu'a ce qu ils 
soient consumes de dessus la terre que 
je leur avals donnee & eux et k leurs 
p&res. 

CHAPITRE XXV. 
4, La parole qui fat adressie k J£r6mie, 
loucbant tout Je peuple de Juda la qua- 
triOnic ann6e<2w rtgne deJebojakim ills 
de Josias, roi de Juda, qui etait )a pre- 
miere ann^e de Ptebucadnetsar, roide 
Babylone; 

2. Et que J£r£niie le propbfcte pronon?a 
k tout le peunle de Juda, et a tous les 
habitants de Jerusalem, disqnt : 

3. Depuis la troisteme annee do Josias 
Ms d'Amon, roi de Juda, jusqu'u ceiour, 
it y a vingt-trois ans, que la parole de 
TEternel fn'a 6t6 adresste, et je vous 
1'ai annonc6e, me levant matin, etvoits 
parlant a vous-m$me$ t mais vous n'avez 
point 6cout£. 

\ Et TEternel vous a envoys tous ses 
serviteurs propb6tes, se levant matin, 
et vous les envovant, mais vous ne les 
avez point 6cout£s, et vous n'aves point 
pr£t6 Foreille pour gcouier. 

5. Lorsqu'ils disaient : D<*tournez-vons 
maintenantcbacundesonmauvais train, 
etde la malice de vos actions, et vous 
babiterez de sifccleen siftcle sur la terre 
que TEternel vous a donu^e, k vous et k 
vos p£res , depuis un si6cle jusqu^ 

Tautre I , ., A ., 

6. Et n allez plus apr6s d'autres dieux, 
pour les servir et pour vous prosterncr 
devant eux, et ne in'irritez plus par les 
ceuvres de vos maius, et je ne vous fe- 
raiaucun iual, , , ., lt „„ 

7. Mais vous m'avez d£sobei, dit 1 Eter- 
nel,pourm*irriter paries ceuvresdevos 
mains, k voire doromagc. 

8. C'est pourquoi, ainsi a dit lEtcrnel 
des armees : Farce que vous n'avez point 
6coute mes paroles, 

9. Voici, j'enverral, et j assemblerai 
tous les pcuples de TAquilon, dit rEter- 
nel, vers N6bucadnetspr, roi de Baby- 
lone, mon seniteur, etje les ferai vcmr 
contre ce pays-ci, et centre ses babi- 
tants, et contre toutes ces nations des 
environs, et je les d^truirai k la fajon 
de Tinterdit, etje les mettrai en desola- 
tion et en sifllcmeht, et ea deserts eter- 
nels; t , . 

40, Et je ferai cesser parmi eux la voix 
dc joieet la voix d'allegresse, la voix de 
r<Jpoux et la voix de Tepouse, le bruit 
des meulcs et la lumi£re des larapes, 

44. Et tout ce pays sera un desert jus« 
qu'ft s'en dtonner, ct ces nations seront 
assujetties au roi de Babylone pendant 
soixaute ct dix amines, 



42. Etil arrivera que quand lessoixante 
etdix ans auront 6t6 accomplish ferai. 
dit TEternel, la punition de rmiquiie 
du roi de Babylone et de cette nation, 
et du pays des Cald^cns, que je reduirai 
en des desolations 6ternelles. 

13. Et j'ex^cuteral sur ce pays toutes 
mes paroles que j'ai prononcdes contre 
lui; toutes les cboses quLsont Writes 
dans ce livre, lesquclies J6r6mie a pro- 
phitisges contre toutes ces nations. 

44. Garde grands rois aussi p etde gran- 
des nations se les assujcttiront f et je 
leur rendrai selon leurs actes, et selo'n 
Toeuvre de leurs mains. 

15. Car ainsi m'a dit TEternel, le Dieu 
d'Israfcl : Prcnds de ma main ia coupe 
dc ce vin de cette colore, eten fais boire 
a toutes les nations, auxquelles je t'en- 
voie. 

46. lis en boirontet en seront troubles, 
et ils deviendront comme insensds, k 
cause deT6p£equej*envcrraientre eux, 

47. Je pris done la coupe de la main de 
TEternel, et en fis boire k toutes les na- 
tions auxquelles TEternel ni'errvoyait; 

48. Savoir, k Jerusalem, et aux Villcs 
de Juda, et k ses rois, et k ses princi- 
paux, pour les mettre en ddsolation, en 
etonnement, en siftlement et en male- 
diction comme ilparait aitjourd'hui; 

49. A Pbaraon, roi d'Egypte, et k ses 
serviteurs, et aux principauxdesa.<:o»r, 
ct k tout son pcuple: 

20. Et k tout le melange des peuplcs 
<V Arable, et k tous les rois du pays de 
Huts, k tous les rois du pays* des Philis- 
tins, k Asjk^lon, k Gaza, et H$kron, et 
au reste d^As^dodt 

24. A Edom, et k Moab, et aux enfants 
de Hamraon; 

22. A tous les rois de Tyr, et k tous les 
rois de Sidon, et aux rois des lies qui 
sont au delft de la mer; 

23. A D6dan. k T6ma, et k Buz* et k tous 
ceuxquisontauxboutsetauxextr<$mit<$s; 

24. A tous les rois d'Arabie, et k tous les 
rois du melange qui babitent au d6sert ; 

25. Et k tous les rois deZimri.6 tousles 




tous les royaumes qui sont sur la face 
de la terre, et le roi de Scesjac en boira 

oprijg eUX 

27. Et tu'leur dirast Ainsi a dit TEter- 
nel des armies, le Dieu d'IsraSI : Buvct: 
et soyez enivr^s, et vomissez, et tombez 
sons vous relcver, k cause de TepSe que 
j'envcrrai entre vous. 

28. Or, il arrivera quMls refuseront dc 
prendre la coupe de ta main pour en 
boire; mais tu leur diras: Ainsi a dit 
TEternel des armies : Yous en boirez 
certainement. 

29. Car voici, je suis sur le point d en- 
voyer du mat sur la ville, sur laquellu 
mon nora est r6clam6, et vous, en sc- 
riez-Yous enti^rement exempts? Vous 
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ne»sere2 point exempts; car jevaisap- 

j>eiorl C'pde pour venlr sur tous les ha- 
bitants de la terre, dit FEternel des ar~ 

80. In proph^tiseras done centre eux 
toiites ces paroies-ia, et tu leur diras : 
L tternel rugira d*en haut; et il fera en* 
*f?/ r n sa v i x i e la d emeure de sa sain- 
ted; I! rugira d'une fa$on dpouvantaWe 
centre son habitation; if redouMcra 
virs tous les habitants de la terre un 
crid encouragement, comrae quand on 
fould lavendange. 

34. le son blatant en est ven-u jusau'au 
bout do la terre, car FEternel plaide 
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avecles nations, 'et il cnirera en juire- 

m 2 "i* c ? nt /?.i°? te cha,r - « "vrera les 
ra^chants A F£p6e ; Interne! Fa dit. 
32.Ainsi a dit FEternel des armies: 
voici, le mal va passer d'une nation k 
1 autre, et un grand tourhillon se tevera 

i de Fextrdmitede la terre. 

! 83. Et en ce jour-14 ceux que FEternel 
aura tugs seront etendwdepuisun bout 
de la terre jusqu'A **aw«re bout lis ne 
seront point pleurfs, et ils ne seront 
point recueillis, ni ensevelis; raais ils 
seront corame du fumier sur le dessus 
dela terre. 

34, Fous pastcurs, hurlez et criez, et 
vous, les plus considerables du troupeau 
roulez-vous dans la poussi&re* car les 
jours ou vous devez 6tre dgorg^s et dis- 
perses sont accomplis, et vous totnberez 
comme un vase deprix; 
.35. Et les pastcurs n'auront aucun 
moven de s'enfuir, ni les plus conside- 
rables du troupeau d'&happer. 
30. II y aura une voix du cri des pas- 
te urs, et un hurlement des plus consi- 
durables du troupeau, parce que FEter- 
nel va detruire Jeurs paturages. 
37, Et les cabanes paisibles seront ren- 
vcrs6es, k cause de Fardeur dela colore 
de FEternel. 

38.il aabandonndson tabernacle.com- 
me un lion ; leur pays est mis en deso- 
lation, a cause de la fureur du destruc- 
tcur, k cause de Fardeur de sa colore. 

CHAPITRE XXVI. 

A A . U . commencement du rSgne de J<5- 
I nojakim, flisdeJosias. roi de Juda, cette 
! parole fut adressie a Jdremie par FE- 
ternel, qui hit dit : F 

2. Ainsf adit FEternel : TIcns-toideliout 
au parvi$ de la maison de FEternel, et 
prononce & toutesles villes de Juda.oui 

■ viennent pour se prosterner dans la 
s maison de FEternel. toutesles paroles 
! que je t'ai command^ de leur pronon- 
cer; n'en retranche pas un mot. 

3. PeuWtre qu'ils ecouteront, et qiFils 
sc detourneront ciiacun desa inauvaise 

; yo je; et je me repentirai du mal que 
)ai resolu de leur faire k cause de la 
malice de leurs actions, 

4. Tu leur diras done; Ainsf a dit FE- 
ternel : Si vous ne m'dcoutez pas, pour 

591 



morcberdans ma loique je vous ai pro- 

5. Pour obflraux paroles dps nrnnhiWj>« 
pies aervitcurs que je vous envZ ^ 
levant matin, J que voSs n^ve^Doin? 



l\ h }$ a £ r !, va Waussitot que Jeremie 
eut acbev6 deprononcer tout ce cue vf 
ternel lui avail commit de^Droni J" 
cer a tout )e peuple, les sacrifica7e.fr* 

o d'„ ,Qi d , ire n' : Tu mourras de mort 

rKtL°nJi qu 2 as "^ P r »PWtis<5 au nom de 
lbterne), disant : Cette maison spr« 

fc e ? ue Personne n'y habitera? 
pii^j le P, eu P Ie . s'assembla contre J&. 
r 7? i » e , d , an ? ,a maison delTEternel 
<o. Mais les prlncipaux de Jtida nvnnt 
oui, toutes ces choses-la Vonterent K 
maison dn roi a la maison de l'Eternel 
et s'assirent a Ten tree de la porte neuve 
de la maison de FEternel. 6 

l'; ( „ A „ lors ^ s sacriflcateurs et les pro- 
phetes parlerent aux prlncipaux et a 

A ! K le ' et , dlre 4 : Ce* Homme a 
™!ffi c con <>wnn« a mort; car il 
a propWtise contre cette ville coniuiP 

i2. Et J6r<?mie parla a tous les princl- 
%TJ1 f tont i e Peuple^disant^Eter- 

?1 !™ SO t n ' et contre ^We viUe, tou- 
«mJSS Ib V 1 *, yous avez entendues. 
a. Main tenant done, amendez votro 
conduite i et vos acUons. et ecoutez la 
voix de FEternel votre faieu. et l'Eter! 
co e nfr e e r v?us UradU malqu ' il *P«>nonSj 
Ai' Po J ur mo !. m e voici ehtrevos mains 
bon^ttus™? 1 C ° mme U V0US «en>bleS 
J5 Quoi qu-ii en soit, sachez certaine- 
ment, que si vous me faites mourir 
vous mettrez du sang innocent sur vous 
sur cette ville, et sur sen habitants -car 
en verite, FEternel m'a envoyd > ve?s 

Si? aVo! o P re°i?l ar er t0Utes ces »*- 

£/i»^^^ 

phetes: cet bomme n'a pas merits' d'etre 
condamn/ A mort; car il nous a mm 
au nom de FEternel notre Dieu. P 
ii. Etquelques-uns desanciens dupars 
s?ieverent,et parlerent atoute Fassem- 
W^e du peunle, et dirent : 

i M i?^ e MotaasUte a prophetisl aux 
jours d'Ez^cbias, roi de Juda, et a par e 

ui H l l 5«.P, e . l ^ Ie de Jud «' en disant : 
Ainsi a dit FEternel des armies : Sion 
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sera labocmfc comme un champ, ct Je- 
rusalem sera rdduite en monceaux.et la 
snoniagno da temple en unc haute for£t. 
*0. Ezdchias, roi de Juda, et tons ceux 




repentit _.. 

mal qu'il avait prononcd contro eux, 
Nous laisons done nn grand mal contrc 
nos Ames, - 

20. II y cut aussi un liommc qui pro- 
phdtisa an nom de TEternel, savoirjjrle 
Ills de Scdmahja de Kirjath-Jdharim, le- 
quel prophdtisa centre cettemdmeviUc; 
etcontre ce indme pays, de la mdme 
manltro que Jdrdmie. 

21. Et le roi Jtiiojakimcttous les pins 
puissants de sa eour, et les principaux 
deJuda entendirent ses paroles, ct le 
roi voulut le faire mourn ; mais Urle 
Tajantappris, etayanteupeur, s'enfuit 
et s'en alia en Egypte. 

22. Et le roi J6hojakim envovades gens 
en Egypte, savoir, Elnathan, ills de Har- 
bor, et quelques autres avec lui en 
Egypte, 




dans les sdpufcres du comfnun people. 
24. Toutcfois la main d'Ahilcam, Ills de 
S$aphan, soutint Jdrdmie, et ompdcha 
qu'on ne le HvrAt entre les mains du 
peuple, pour le faire inourir. 

CHAPITIIE XXYII. 

'i. An commencement <lu rfcgne do J<5- 
hojakim Ills de Josias, roi de Juda. la -pa- 
role fnt adressde par TEternel a Jdr<5- 
mic, pour dire : 

•J. Ainsi rafa dit TEternel : Fais-toi des 
liens, et desjougs, et les mcts sur ton cou ; 

a. Et les envoie au roi d'Edom, et au 
roi de Moab, et au roi des enl'ants de 
Hammon, et au roi de Tyr, et au roi de 
Sidon, par Jes mains des arabassadeurs 
qui doivent venir h Jerusalem vers S&- 
ddcias, roi de Juda; 

h. Et leur commando de dire & leurs 
maltres : Ainsi a di t rEtcrnel des amides, 
le Dieu d'lftafil : Vous direz ainsi fc vos 
mattres : 

5. J'ai fait la tcrre, les bommes, et les 
fc&tesqui sont sur la terre,par magrandc 
force, et par mon bras puissant; et je 
Tai donndc ft qui bon ma sembld. 

6. Et maintenant, j*ai livrd tous ces 
pays dans la main de Ndbucadnctsar, roi 
de Babylone, mon servitenr; et m6mc, 
je lui ai donnd les bates do la campa- 
gne, afin qu'elles lui soicnt assujettfes. 

7. Et toutes les nations lui seront assu- 
jetties, et 6 son Ills, et au 01s de son Ills, 
jusqu'a co que le temps de son pays 
mdine vJenneaussi,et queplusieurs na- 
tions ctde grands rois Tassnjcftisscnt. 

8. Et il arrivera que la nation ct lo 
royaume qui ne se soumettrapas h lui, 



savoir, & NtoucadneisM, roi do Baby- 
lone, et qniconque ne soumcttra pas 
son cou au joug du roi de Babylone, je 
Jjunlrai cette nation-Ift, ditTEtcrncl, par 
1 opoe, et par la famine, et par la mor- 
tality Jusqu'A ce que je les aic consu- 
mes par sa main. 

9. Vous done n'icontez point vos pro- 
phetes, ni vos devins, ni ceux qui son- 
gent, ni vos augures, ni vos magiciens, 
qui vousparlerft, disant: Vous tie serez 
point assujettis au roi de Babylone. 

<0. Car ils vous prophdtisent le men- 
songe; pour vous fairealler bien loin de 
voire pays, afin que je vous en ckasse, 
ct quo vous pdrissiez. 

ih Mais la nation qui soumettra son 
cou au joug du roi de Babylone, et qui 
sassujettira 4 lui, je la laisserai dans 
son pays, dit FEternel, et elle le culti- 
vcra, ct y demeurera. 

12. Ensuite je pariai k Sdddcias, roi do 
Juda.selon toutes ces paroles-lft. disants 
Souraettez-vous au joug du roi de Baby- 
lone, et vous rendez sujets & lui et k 
son peuple, et vous vivrez. 

43. Pourquoi mourriez-vous, toi, et ton 
peuple, par Tepee, par la famine, etpar 
la niortalUd, scion que TEternel a parte, 
touchant la nation qui ne se sera point 
soumise au roi de Babylone? 

14. N'dcoutez doncpoint les paroles des 
propMtes, qui vous parlcnt ct qui vous 
disent : Vous ne serez point assujettis 
au roi de Babylone; car ils vous prophd- 
tisent le mensonge, 

i 5. MOme je ne les ai point envoyds, 
dit TEternel, et ils prophdtiscnt faus- 
sement en mon nom, afin que je vous 
chasse; etque vous pcrissiez, tant vous 
quelcsprophfttes qui vouspropMtiscnt. 
JO. Je pariai aussi aux sacriflcatcurs. et 
i tout le peuple. et je leur dis : Ainsi a 
dit 1 Eternnl: DTecoutez point les paroles 
de Yosproph&tes, qui vous prophetisent, 
disant : Voici, les vases de la niaison de 
TEternel reviendront bicntdt de Baby- 
lone; car ils vous prophetisent le men* 
songe. 

n« Ne les dcoutez done point; soumet* 
tez-vous au roi de Babylone, et vous vi- 
vrez; ; pourquoi cefte vilie scrait-elle 
reduiteen un desert? 

^8. Et s'ils sont proph&tes et si la pa- 
role de TEternel est en eux,qu'ils inter- 
c^dent maintenant anprts de TEternel 
des armies, afin que les vases qui sont 
demeurds de restc dans la niaison de 
TEternel, et dans la niaison du roi de 
Juda, et & Jerusalem, no soient pas 
transports h Babylone. 

id. Car ainsi a dit TEternel des armies, 
touchant les colonnes et la mcr, ct les 
soubassements, ct les autres vases qui 
sont demounts de rcste en cctto vilio; 

20. Lesqnels Ndbucadnotsar, roi de Ba» 
bylone, n'a point emportds, qnandila 
transports de Jerusalem k Babylon© Jd- 
chonlas fits de Jdhojakim, roi de Juda, 
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I et tous les magistrals de Juda et de Je- 
rusalem ; 

2i. Yoici, dis-je, ce que FEternel des 
armies, le Dieu d'Israel, a dit touchant 
les vases qui sont demeurgs de restc 
dans la maison de FEternel, et dans la 
maison du roi de Juda,ct ft Jerusalem: 
22. lis seront emport&s ft Babylone, et 
ils y demeureront jusqiFau jour que je 
!es visiterai.ditFEternclj puis je les fe- 
ral rapporter p el les fcrai revenir en ce 
lieu. 

CHAPITRE XXVIII. 

i. II arrivQ aussi cette mfimc ann<$e-lft, 
an commencement du rftgne de S6d6- 
cias, roi de Juda, savoir la quatri^me 
annee deson rigne, an cinquiememois, 
que Hananja Ills de Hazur, prophftte, qui 
itait de Cabaon, me parla dans la mai- 
: son de rEterncl, en la presence des sa- 
crifice teursetde tout lepeuplc.etmedit: 

2. Ainsi a dit rEterncl des armies, le 
Dieu d'lsraGl ; 3'ai rompu le joug du roi 
de Babylone. 

3. Dans deux ans accomplis je fcrai 
rapporter en ce lieu tous les vases dc la 
maison de FEternel, que Ncbntiadnetsar, 
roi de Babylone, a emportds dc ce lieu, 
et a transports ft Babylone. 

4. Et je ferai revenir, dit FEternel, J<S— 
cbonias, His de Jdhojakim, roi de Juda, 
et tous ceux qui ont <5t<5 transports de 
Juda, qui sont all& ft Babylone; carjc 
romprai le jjongdu roi dc Babylone. 

5. Alors Jer&uie le proph&te parla k 
Hananja le proph&te, en la presence des 
sacrificateurs et en la presence de lout 
lepeuplequi assistaientdans la maison 

1 de. FEternel. 

I 0. Et Jerdmie le prophfcte dit : Amen I 
j que FEternel le fassel Que FEternel ac- 
; complisse les paroles que tu as prophd- 
I tisdes, et qu'il fasserevenir de Babylone 
en ce lieu les vases de la maison de FE- 
ternel, et tous ceux qui ont '6x6 trans- 
port's k Babylone, 

7. Toutefois dcoute maint'enant cette 
parole que je prononce, toi ct tout ie 
peujple rdcoutaut. 

8. Les prophfttes qui ont dtd avant mol, 
etavant toi dfts lougtemps, ont prophd- 
tis6 centre plusieurs pays, et centre de 
grands royaumes, la guerre, et Fallllc- 
tlon.et la mortality 

9. Si un prophftte propMtise la paix, 
lorsque la parole de ce propbftte sera 
accomplie, ce propbGte-lft sera connu 
avoir it& vdritabiemeut envoys par FE- 
ternel 

10. Alors Hananja le proplifttc prit le 
joug de dessus Ic cou de Jdrdniie fc pro- 
ph6te, et le rompit 

-SI. Puis Hananja parla en la presence 
de tout le peuple, disant : Ainsi a dit 
FEternel : C'est ainsi que je romprai, 
entreci et deux ans accomplis, le joug 
de Ndbucadnetsar, roi de Babylone, de 
dessus le cou de tontes les nations, Et 



Jdrdmie le prophft te s'en alia son chemin. 

12. Mais la parole . de FEternel fut 
adressee k Jdrdmie, apr6s que Hananja 
le proph6te eut rompu le joug de des- 
sus le cou de Jgrdmie le prophdte. et il 
lui dit : 

-13- Ya, et parte ft Hananja, et dis-Jwf .• 
Ainsi a (lit FEternel : Tu as rompu les 
jougs qui Ctaicnt de bois ; mais au lieu 
de ceux-lft fais-en qui soient defer. 

14. Car ainsi a dit FEternel des amides, 
le Dieu dlsrafil : J'ai mis un joug dc fer 
sur le cou de (outes ces nations; aQa 
qu'elles soient assujetties ft Ndbucadnct- 
sar, roi de Babylone, ct elles lui seront 
assujetties, et nifime je lui ai donnd les 
betes des champs. 

15. Puis Jdrdmie leprophftte dit ft Ha- 
nanja ie prophftte : Ecoute maintenant, 
6 Hana uja : I/Eternel ne fa point envoys 
mais tu as fait que ce peuple-ci a mis 
sa confiance dans le mensonge. 

16. C'estpourquoi, ainsi adit FEternel: 
Yoici, je fexterminerai de dessus la 
tcrre;tu mourras cette annde;car tuas 
pnr!6 de rdvolte contre FEternel, 

17. Et Hananja le prophftte mounit 
cette annee-Ift au septiftme ruois, 

CHAPITRE XXIX. 

1. Yoici les paroles de la lettre queJd- 
remie le prophftie envoya de Jerusalem 
au resteaes anciensde ceux qui avaient 
ete transports, ct aux sacriDcateurs, et 
aux propbfetcs, et ft lout le pcuple que 
Ncbucadnetsar avait transport^ de Jeru- 
salem ft Babylone. 

2. Aprfts que Ie roi Jdchonias fut sorfi 
de Jerusalem avee la reine, et lcseunu-- 
ques, et les principauxde Juda et do Je- 
rusalem, ct les cbarpentiers et les ser- 
ruriers; 

8. Bt que Jdrimie envoya par Elhasa. 
ills de Sjaphan, et Gudmaria, fils dc Hil- 
klja^lesqucls ScSd^cias, roi dc Juda, en- 
voyait ft Babylone vers N6bucadnetsar, 
roi de Babylone : Foici, dis-je, la tcneur 
de sa lettre. 

4. Ainsi a dit FEternel des armdes, Ie 
Dieu dlsrafil, ft tous ceux qui ont 6t6 
transportOs, que j 1 ai fait transporter de 
Jerusalem ft Babylone : 

5. Bfttissezdesmaisons, et demeurez-w; 
planter des jardins ct mangez-en les 
fruits, 

6. Prencz des femmes ct ayez des fll$ 
ct des fllles; prenez aussi des femmes 
pour vos Ills et donnez vos filies ft des 
hommes. et qu'elles enfantent des fils 
ct des fllles; et multiplier dans ce lieu- 
Ift et n'y diminucz pas. 

7. Et chcrcbez la pais de la ville dans 
laquelle je vous ai fait transporter, et 
pnez FEternel pour elle; car dans sa 
paix vous aurez la pais. 

8. Car ainsi a dit FEternel des armges, 
le Dieu d'lsrad : Que vos proph&tcs qui 
$ont parmt vous et vos devins ne vous 
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s&lulscnt point, et ne croycz point & 
.vos songcs que yous songez. 

9, Car lis Yom proph^tisentfaussement 
en monnom, Je ne les ai point en- 
voy^, dit l'Eternel. 

10. Car ainsi a dit rEternel t Lorsque 
Jes spixante-dlx ans seront accomplish 
Babylone, je vous visiteraf, et j'exgeutc- 
rai ma bonne parole stir yous, pour 
yous faire retourner en ce lieu. 

*i. Car je 8ais que les pensdes que J*ai 
de vous, dit rEternel, wtf'dcs pensdes 
de pais, et non d'adversftd, pour vous 
donner une fln telle que vous attendee 

42, Alors yous m'invoquerez, et yous 
vous en ircz; yous mo prierez, et je 
yous cxaucerai. 

43. Yous me cherchercz et yous me 
trouverez, aprds que vous m'aurez re- 
cherche do tout Yotre cceur. 
JA Car \ jc n ] c fcrai trouver k vous, dit 
] Eternel, et je ramftneral vos captlfs, et 
jc yous rasscmblerai de toutes les na- 
tions, ct de tons les lieux o& je vous 
jural cbass/is, dit rEternel, et Je vous 
fcroi revenir au lieu dont je vous ai fait 
transporter. 

*5. Cependant vous avcz dit : LTSterncl 
nous a suscitddes propli6tes& Babylone, 

46. Car ainsi a dit rEternel, touchant 
1c roi qui cstassis surletrdnede David, 
et touchant tout le peuple qui habite 
tlans cette Yille, savoir, touchant yos 
irdres qui ne sont point allds avec yous 
en captivity 

J7. Ainsi a dit rEternel des armdes 
Volci, je vais envoyer sur eux Wpde, la 
famine et la mortality et jo les feral 
devcnlr comme les Agues qui sont hor- 
ribletnent mauvaises, qu'on ne peut 
manger tant ellessont mauvaises* 

48. Et je les poursulvral avec Wpfc, la 
famine et la mortality et jc les aban- 
donneraS pour «tre agitls par tous les 
royauraes de la terro, et pour Ure en 
execration, cn6(onnement, ensifflement 
ct en opprobre 4 toutes les nations 
parmi IesqucIIcs-jc les anrai chassis. 

id. Farce que, dit rEternel, ils n'ont 
pomt 6cout<5 raes paroles que jc leur ai 
loit annoncer par mes servfteurs les 
proplifctcs, en me levant matin, et les 

^W?7? nt; ft vous n'avez point tanni 
iijtihterneL 

™°' J ous , tous ,?°, nc » Q«» avez M trans- 
portfis .et que J'al envoyds do Jdrusalcni 
a Babylone, ecoutez la parole de rEter- 
nel. 

21. Ainsi a flit rEternel des armdes, le 
Bieii d'lsrafil, touchant Achab, Ills de 
Rola a, et touchant S&Mcias, His dcMa- 
hasejB, qui vous prophdtisent faussc- 
rnent en mon nom ; Void, je^vais les 
livrer dans la main de Ndkcadnetsar, 
roi de Babylone, et il les fcra mourir 
devantyos yeux. *««»«- 

J&J&a!R ? t r endra d f enx un formulaire 
dcra^l6dictipn e parmi tous ceux qui ont 
M transports de Juda, qui sont 4 sr- 
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SliW 1 et S n dl £ a : Q ue I'Eter nel te mette 
ftiW me *?* <flrtl a mis swfiiM 

8^er%r ta ' ,erttoBal ^»" 

™L Pa ^ qu l!i s on . 1 commis des infa- 
mies en IsraSl, et'qu'ils ont commis 
adultfire avec les femmes de curs p?o! 
chains, et quits ont dit des paroles ftus- 
noinfrS^T* Weje nneur avals 

f Btemel. e t(5moin > di * 

erdS-iul - USSi k Sc(5mallJa ^bdlamate, 

n%, A Jj|2iAA U o rEterncI des arades > ,e 
£>ieu d Israel ; Farce que tu as rnvovd 

MS TO dea f lclt «» 4 tout le peuple 
%?X?Zl k i 6mM y$* cth Sophonle, fils 
2 bfl ^. sacrincatcur, et 4 tous les 
sacriflcateurs, leur disant : 
26. L'Lternel fa ^tabll pour sacriflca- 

itul S« 1Icu de J «»J*Mh »e sacrfiS- 
teur, afln que vous ayez la charge de la 

qui fait rinsplri et leproph6te, pour les 
niettre dans la prison cfdansTcs feS 
«lVii VlH 111 ?"^*, pourquoi n'as-tu pas 

longue; Mtissez des malsons, et de- 
meurez-tf; plantez des jardins et man- 
gez-cn les fruits. 

»H°o? r, . s . < 2 ph0 ?l e if sacriflcateur avail 

i"n C t C e?£r- lft,J ^ mielc P ro ^ te 

30. G'cst pourqtioi la parole do l'Eternel 
fut adreujea JMmte, en disant: 

31. Mandea tous ocux qui ont M 
transports, et dis-leitr : Ainsi a dit rE- 
ternel touchant Scdmalija Ndlidlamite 
Parceque Scdmal)ja vous a propbH' 
quoique je ne l'aie point envoyl et 
vous a faft confler au mensonge/ 

J£ v c ? l f s ^ de 9 Q l & < ains ' « dit rEter- 
nel : Voici, je vais.^unir Scdmahja wi 
Wlamite. et sa postdrit(5; il n'y aura 
personnede sa race qui habite parmi 
ce peuple, et il no verra point lebien 
que je vais faire a mon peuple, dit rE- 
ternel, parce qu'il a parle" de v6 volte 
contre ltterncT. v revone 

CHAP1TRE XXX. 

1. La parole qui Madrcssde a Je're'mle 
par 1 Eternel, en lui disant : 

™« A, 1?i l a V ar1 ^ llJEternel, le Dieu d'ls- 
ra«, disant : Ecris-tol dans uu livre 

3- c « r voici, les jours viennent, dit rE- 
ternel, que je ramenerai les captifs de 

1 Eternel , et le les feral venir au pars 

4.Etce^o?ilSci les paroles auerEtcrnel 
a prononc<5es touchant Israel et Juda; 
*. Car, ainsi a dit rEternel t Nous a vous 



pul un bruit a'cffroi et d'dpouvante. et 

il n y a point de paix. 
6« lnformez-Yous, je votis prie, etvoyez 
si un mflle enfante. Pourqiioi done af-je 
vu tout homme ayant ses mains sur sos 
reins comme une femme qui enfante? 
Et pourquoi tons les visages sonfc-iis 
changes en jaunisse? 

7. Hi5ios I que cette journdc-I& est gran- 
ae I it nyena point eu de scmblable, et 
cue sera un temps de duresse & Jacob. 
U en sera -pourtant ddlivrd. 

8. Et il arrivcra en ce jouMft, dit rE- 
ternel des armies, que je briserai son 
jou$ de dessus ton cou f et que je rom- 
prai tcs liens, tenement que tu nc se- 
ras plus assujetti aux Grangers. 

9. Mais ils serviront rEternel leur Dieu, 
et David icur roi, queleleitf suscitcrai. 

40. foi done, mon servitcur Jacob, ne 
crains point, dit rEternel, et ne Wpou- 
yantc ; point, 6 Israel! car, void, je vais 
te ddlivrer du pays floigni, et ta pos- 
tcratc du pays auquei ils sont captifs- 
et Jacob retqurnera, et il sera en repos 
eta son i aise, etil n y y aura personne 
qui lui fasse peur, 

44. Car ie suis avec tot, dit rEternel, 
pour te dehvrer ; et mSme, jc consume- 
rai cntieremenfc toutes les nations parnii 
lesquelles jc faurai disperse : mais je 
ne te consumerai point entiircment; 
je to chatierai par mesure; ccpendanf 
je nc te tiendrai pas pour innocent. 

42. Car ainsi a dit S'Eternel : Ta bies- 
aure est hors d'espdrance, et ta plaie est 
tr6s malignc. 

43. II nty a personne qui juge ta cause 
pour nettoyer ta plaie; it try a point 
de remade pour toi pour faire revenir 
la chair, 

44 Tons ceux qui faimaient font ou- 
Mice, ils ne te cberchent plus; car je 
t'ai frappee d'une plaie d*ennemi, d'un 
chAtiment d % homme cruel, a cause de la 
multitude de tes tniquilds, puree que 
tes peches se sont accrus. 

«. Pourquoi cries-tu h cause de ta bles- 
sure ? Ta douleur est bors d'espdrance. 
Je tat fait ces choses-lft & cause de la 
multitude de tes iniquity parce que 
tes peches se sont accrus, 

46. Cependant, tons ceux qui te ddvo- 
rent seront ddvords; tous ceux qui te 
mettcnt dansia ddtresse iront en cap- 
tivitd; tous ceux qui te ddpouilient se- 
ront dcpouilles, et j'abandonnerai &u 
pillage tous ceux qui te pillent. 

47. nldme je consolideral tes pfales, et 
je te gudrirai de tes Measures, dit I*E- 
tcrnel, parce qui Is t'ontappelee la r<5- 
pudi6e : (Test Sion, disent-li$; it nVa 
personne qui la recherche, 

18. Ainsi a dit lTiternel : Void, je vols 
ramener les captifs des tentes de Jacob, 
et j'aural compassion de ses pavilions: 
la vlile sera retablie sur son lieu 4Ierd, 
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et ie temple sera assis en sa place* ' 
49. Et une vols dictions de gr&ce et de 



gens qui se rdjouisscnt en sortlra : etie 

d minuds; et je les mettrai en honneur 
et Hs ne seront plus rendus petlta. 
20. Et ses enfants seront comme auDa- 
ravant, et son assemble sera affermie 

rowK°n4 e£ je punirai t0US ceu * *S 

3„ ¥ C€lui <*«! aura autoritd sur lui 
sera de sa race etson domlnatcur sor 
tira du milieu de lui, je le fcrai appro- 
cher, et il viendra vers moi. Qui est ce- 

23. Void, ia temp«te de rEternol, la fu- 
reur est sortie, un tourbillnn grossif il 
tombera sur la t«te des rntfcliaiiis. 

« - ?« L Jx/ ,cur dc ia ^ C0l6re de 1'Etornel 
ne se detournera point jusqu'a ce qiWi 
an extcuti et mis en effet les desseiris 
de son coeulr! vous cntendrez ceci dans 
les derniers jours, 

CH1PITRE XXXL 

r!t $» $?J ex 2V s : lk * df ! »'EterneI, je se- 
r ^L lQ Jn m de t^ 1 ** les families d-I»- 
ra«. et il$ seront mon peuplc. 
2; Ainsi a dit rEternel : Le peuplc rd- 
chappd de lNftnto a trouv^ grdce dans le 
d i s ? i :M Isra P v , a ^ tre mis on repos,' 
♦2m. F cr r el P 1 S?* apparu depurs long- 
temps eg m'adit $ Je fal a We d"un 
amour ^tcrnel, tf est pourquoi je t'ai at- 
tirde par ma misdricorde, 

4. Je te rdtabliral encore, et tu seres 
rcbAtre, 6 vierge dMsrafill tu paraitras 
encore avec tes tambours, et tu march" 
ras dans la troupe des joueurs d'instru- 

5. Tu planteras encore des vjgnes sur 
les njontagnes de Samarie; ceux oui 
plantent planteront, et en recueilfe- 
ront les fruits pour leur usage. 

6. Car il y a un jour auqucl les gardes 
cneront sur la montagne d'Ephraim- 
Levcz-vous et montons en Sion vers in- 
ternet notreDieu. 

7. Car ainsi a dit rEternel ; Rflouissez- 
vpus avec un chant de triompbe, et avee 
alKSgresse, k cause de Jacob, et-faites- 
eclater votre joie k la me des nations* 
faites-vous'entendre, chantez deslouan- 
ges, et dites: Eternel i ddlivre ton peu- 
pie, savoir, le reste d'Israei. 

8. Voici, je vais les faire venir du pars 
a Aqunon, et je les assembleroi du bout 
de la terre; meugle, et le boitcux, la 
femme enceinte, et celie qui enfanle se- 
ront ensemble parrai eux; une grande 
assemble retournera ici, 

9. lis y seront allds en pleurant ; mais 
je Ics-ferai revenir par ma misdricorde, 
et je les condulfai aux torrents des 
eatu, ct par un droit cherain auquei ils 
nc broncheront point. Car j'ai dtl p«re h 
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iQ* Fous nations^ dcouteg la parole da 
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1 £ terncl , et 2'annoncez aux lies floi- 

ga6es, et dites : Celui qui a disperse 

Israel, !e rosserablera, et le gardera 

comma un berger garde son troupeau, 

■H. Car rEtemel a rachct^ Jacob, et Fa 

retire de la main d'un ennemi plus fort 

que lui« * 

42. lis viendront done, et se r6jouiront 

avec un chant de trioraphe, au lieu le 

plus eiev6 de Sion * et ils accourront 

aux biens de rEtemel, au froment. au 

vjn , et ix Fhuile, et au fruit du gros et , 

du menu betail; et ieur Ame sera com- 

me un jardin piein de sources, et ils 

ne scront plus dans la langueur. 

*3. Alors la vierge se rdjouJra dans la 

danse, et les jeunes gens et Ses vieillards 

ensemble; et je changerai leur deuil 

en joie et je les consolerai, et je les r6- 

jouirai en les cldlivrant de leur douleur.' 

M. Jerassasierai aussi de graisseFSme 

des sacriflcatcurs, et mon penple sera 

rassasifi de mes biens, dit FEternel. 

45. Ainsi a dit FEternel : Une voie trfes 

a mere de lamentation et de plcurs a £te 

ouie & Rama, Rachel plcurant ses en- 

fants; elle a refuse d'etre consolee tou- 

chant ses enfan ts, parce qu'ils ne sont 

plus. 

10. Ainsi a dit rEtemel ; Retiens ta 
voix de pleurer, et tes yeux de verser 
des larmes; car ce que tu as fait aura sa 
recompense, dit FEternel, et on revien- 
dra du pays de rennemi. 
it. II y a de Fesptfrance pour tes der- 
niers jours, dit rEtemel, et tes eafants 



cnatlc comme un veau indompte; con- 
vertis-moi . et je serai convert!; car tu 
es lTiternel mon Dieu. 

19. Ccrtes, apr6s que J'aurai M con- 
vert*, je me repentirai, et apr&s que je 
me sera reconnu, je frapperai sur ma 
cuisse. J'ai 6t6 honteus etcoufus, parce 
que j ai porte Fopprobre de ma jeu- 
nesse. 

20. Epbrai'm . n'a-WI pas dtd pour moi 
un enfant ch<*ri ? Ne mVt-il pas eU un 
enfant agrtable? Car depuis que je lui 
ai pane, je n'ai point manque de m'en 
souvenir; e'e'st pourquoi mes entrailles 
se sont emues k cause de lui, et j'aurai 
certainernent piti<j de lui, dit FEternel. 

2«. Dressc-toi des signaux; mets-tol des 
nionceaux de pierres : prends garde aux 
chemins. et par quelle voie tu as mar- 
che. Reviens, 6 vferged'Israfil.retourne 
& tes villes. . 

22. Jusqiies k quand iras-tn ck et 16. 
fille rebelle? L'Eternel a cr<56 une chose 
nouvelle sur la terre : La femme envi- 
ronnera 1 homme. 

23. Ainsi a dit FEternel des armies, le 
Dieu d israfil : On dira encore cefcte pa* 
role dans le pays de Juda 9 et dans ses 
Yilies, quand j'aurai rainen6 Seats cap- 
tifs: Que FEternel te blnisse, 6 dem&ure 
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ag ; r(5 i l3 l!c e s dc 'aJnstkei 6 luonlaguc'de 

saintete ! 

24. Et Juda eUoutes ses rilles ensemble, 
les laboureurs, et ceux qui conduisent 
l H troupeaux, liabiteront en elle. 

25. Car Tai enivrll'Ame altdr<Se s et fai 
r J?f sj i¥* toute * me <iui languissait. 

26. C est pourquoi je me suTs riveilW, et 
j ai regarde, et mon sommeii m'a m 

27. Yoici, les jours viennent, dit FEter- 
nel, que je peuplerai la maison dlsrael, 
bites mu <feJuda ' dliommes etde 

28. Et comme j'aJ veilW sur eux pour 
?rM e ff et P° ur d«moUr, pour d«- 
£«i r % et ? 0Wr JPerdre, et pour faire dn 
ma iL de mflme Je veillerai sur eux pour 
MUr et pour planter, dit FEternel. 

29. En ces jours-14 on ne dira plus 
Les p6res.ont mang4 des raisins verts, 

o,t e L d ? nts , des infants en sont agates. 

30. Mais chacun mourra pour son inl- 
quae ; tout homme qui mangera des rai- 
S1 J? S ,y e . rt , s » ? es dents en seront agacees. 
*21\m 0ic1, ] , es J°F s viennent, dit F£. 
ternel, que je traiterai une nouvelle ai- 

fta e i S a o V n eC di a j„ , 3a a ! SOQd,Israfil ' eta ^ 

32. Non pas selon l'alliance que je trai- 
, l ,w= a !!2 , 1(Jurs .Peres , au jour que je les 
pris par la main pour les faire sortir du 
pays d'Egyptc; alliance quite ont en- 
freinte, et toutefois je leur avals ltd 
pour tfpoux, dit FEternel. 

33. Mais Vest ici l'alliance que je trai- 
terai avec la maison dlsraeT, opres ces 
in! lr /;^'/ U ^temel : Je mettrai ma 

leur cosur ; et je serai leur Dieu, et ils 
serojit mon peuple. 

« 3 .i^ a £ ua f Q l x "'enseignera plus son 
prochain, ni chacun son frere, en di- 
sant : tonnaissez l'Eternel; car lis me 
connaltront tous, depuia.le plus petit 
d entre eux jusqu'au plus grand, dit l'E- 
ternel : parce que je pardonnerai leur 

i!}.,^]-? et q A e Jf ne me souvlendrai 
plus de leur p£che\ 

35. Ainsi a ait PEternel, qui donne le 
soleil pour 6tre la lumiere du jour, ct 

i e -U^^, ts / D brui ent; duquel le nom est 
1 Eternel des armies. 

JI^aJX 1 * ce ? lo's-la cessentdeyant 
S 01, dlt J,f 1 tern « I . aussi la race d'lsr'nfii 
cessera d'etre une nation, devant moi 
pour toujours, 

37. Ainsi a dit l'Eternel : SI les cieus 
ff* 5^'? nt mesur «r par-dessus, et si 
les fondements de la terre se peuvent 
sonder par-dessous, alors je rcjetteroi 
toute la race d'Israel, a cause de tout 
ce qu'ils ont fait, dit l'Eternel; 

38. Voici, les Jours viennent, dit rE- 
temel, que cette ville sera rebatie a 
1 Eternel , depuis la tour de Hanancei 
jusqu'ft la porte du coin. 
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30. fit encore 1c cordeau k mesurer sera 
tire vls-A-vis d'elle sur !a collinedeGa- 
reb, et fera le tour vers Goha. 

40, Et toute la valine de ia yoirie et des 
cendres, ettoutle quartier jusqu'au tor- 
rent de Cedron, et jusqu 1 au coin de la 
porte des chevaux, Yers.l*oricnt, sera un 
hen saint k rEtcrnel, et ne sera plus d6- 
moli, m ne sera jamais ddtruit. 

CHAP1TRE XXXIL 

J. La t parole i qui fut adressde par VE- 
ternei k Jgr&uie, la dixiSme annde de 
SW^cias rpide Juda, et Tan dix-hui- 
tiirae do N6bucadnetsar. 

2, L'arm^e duroide Babylone assi^geait 
alors Jerusalem, et Jdrdmie lepropVte 
*lait ■ entomb dans la cour dela prison, 
qui «a«dans la maison duroide J uda! 

3, CarSedecias, roi de Juda, Favait fait 
enfermer, etlui avail dit: Pourquoi pro- 
phetises-tu , en disant; Ainsi a dit TE- 
ternel: Voici, je m*en vais livrcr cette 
ville entre lea mains du roi de Babylone. 
et H la prendra? ' 

4, Et S&tecias, roi de Juda, n'&happera 
point de la main des Cald^ens; mais il 
seracertainementlivr^ dans la main du 
roi de Babylone , et il lui parlera bou- 
che a bouche. et ses yeux verront les 
yeux de ce roi. 

5<iEt il emradnera S£d6cias k Babylone 
et y demeura jusqu** ce que je le visite! 
cut FEterneL Si vous combattez contre 
iesCald6ens, yous ne prospSrercz point. 

C. Et J6r6raie dit: La parole del'Eter- 
nel m'a 6t& adressde, et il m'a dit 

7. Voici Hanam&l, tils de Seallum, ton 
oncle/qui vient vers toi pour te dire 
Achfcte pour toi mon champ, qui est k 
Hanathoth • car tu as droit de retrait If- 
gnagerpour le racheter. 

8. Hanani&el done, flis de mon oncle 
vint vers nioi, selon la parole de TE- 
ternel, dans ia cour de la prison, et il 
me dit : Achate, je te prie, mon chain » 
qm est k Hanathoth, dans le territoire 
de Benjamin; car tu as le droit d'h<5ri- 
tage et de retrait lignager; ach6te-le 
done pour toi; alors je connus que «'e- 
tait la parole de I'EterncL 

9. Ainsi j'achctai le champ de Hana- 
meel, fllsde mon oncle, lequel champ est 
a Hanutholh; et je lui pesai l'argent, *a- 
voir, sept sides, et dix pieces d'argent. 

40. Puis j'en dcrivis le contrat, que je 
cachetai, et je pris des tdmoins, apr&s 
avoir pescrargent dans la balance; 

ii. Et jc pris le contrat de Pacqulsi- 
tion, taut cciui qui £tait cachet^, scion 
l'ordonnance et ies statuts, que celui 
qui dtait ouvert. 

42, Et je donnai le contrat de 1'acqui- 
sition k Baruc ills de N(5rija, flls de Ma- 
haseja, en presence de Hanam&I mon 
cousin germain, et des t^moins qui s*6* 
taient souscrits dans le contrat de 1'ac- 
quisition, et en pr&scnrc dc tons les 
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Juifs qui 6taient assis dons la cour de 
la prison. M 

J 3. Puis je fis ce commandement & Ba- 
ruc, en leur presence, et je lui dis . 
n.*.. A y?i SI a i U i >Eter "el des armies, le 
Dicu d'lsrafel Prends ces contra tslcl 
^? ir ^ ce * contrat Acquisition qui est 
cached, et ce contrat qui est ouvert et 
niets-lcs dans un pot de terre, afin au'ils 
pmssentse couserver longtemps. 

li^in^J 1 ^ 81 A di A rEt S" 1 ^ ries armies, 
le Dieu dlsraSl : On achdtera encore das 
maisons , des champs et des vignes ea 

flls de Mrija, le contrat de racquisltion. 
je fis ma requAte k rEternel, ert disant: 
JJlJ} 1 } ah ' S^ffpeurEterneli voici, tu 
as fast le ciel et la terre, par ta grand® 
puissance, et par ton bras ftendu; au- 
cune chose ne te sera difllcile. 
J 8, Vest toi qui fais mis6ricorde en 
nuile generations, et qui rends Tini- 
qui 16 des p£ros dans le scin de Jcurs 
enfants aprts eux . Tu e$ ie Dicu fort, 

L^ ^??; "ePuissant, duquel le nom 
est ; L'Eternel des armies, 

^0 % Grand en conseil, et puissant en 
exploits, car tes yeux sont ouverts sur 
touteslesvoiesdcs enfants des homines 
pour rendre k chacun scion sa conduite 
■et selon le fruit de ses ceuvres. 

20. Tu as fait des prodiges et des mi- 
racles dans le pays d'Esypte, dont ia 
mdmoire dure m$q\Vh ce jour, et en 
Israel et parmi les honimes, et tu res 
acquis un renom tel quHl parait au« 
jourd'hui, 

21 Et tu as retire Israel ton peuple du 
pays d Lgypte avee <1qh prodiges et des 
miracles, et avee une mam forte, et un 
b n r f 8 ' endu, etavec une grande frayeur 

22 Et tu leur as donn^ ce pays, que tu 
avais.jur^ k leurs pfcres dc leur Jionner 
un pays oft coulent !e lait et le micl 

23. Et Us y sont entrds, etront poss(Sc/d , 
mais lis n'ont point ob^i h ta yoix et 
nont point marchd dans ta loi, et n'ont 
rien fait de tout ce que tu leur avais 
commande de faire . e'est pourquoi tu 
as fait que tout ce mal leur est arrive 

24. Voici, les terrasses sont 4lev6cs 
centre i a vilie pour la prendre; et la 
ville va 6tre livrde entre les mains des 
Caldcensqui combattcnt contre elle, el 
abandonee k V6pte % k la famine et k la 
mortal! te; etce quetu as dit est arrive 
et voici, tu le vols. * ' 

25. Et cependant, Seigneur Eternell tu 
m as dit Acb6te-toi ce champ k pris 
d argent, et prends-en des ftmoins, 
quoique la ville aille 6tre livr^e mtm 
les mains des Cald6ens. 

26. Mais la parole de FEternel me fut 
adre$see t a moi J6r6mie, et il me dit * 

27. Voici, je suis TEtemeS, le Dieu de 
toute chair; y aura-t-il quelqiie chose 
qui me soit difllcile ^ 

28. C'est pourquoi ainsi a dit TEterneh 
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Voiclje vais livrer cette viUe entre les 
mains dcs Cald6ens, et entrc les mains 
de Nibncadfoctsar, roi de Babylone.qui 
la prendre. , <fc * 

29. El les Caldicns, qui eombattent 
centre cette villc, y entreront, et ils 
mettront le feu 6 cette viUe, et ils la 
brifcleront, ayec les maisons sur les 
nlntcs-formes desquelles on a fuit des 
parfums h Bahol, et des aspersions & 
d'autres dieux pour m irritcr. 

30. Car Scs enfants d'lsraSl et les en- 
fants de Juda n'out fait dh$ leur jeu- 
ne'sse que du raal & nies yeux, et ce qui 
uTest d6sagr<5able; et les enfants dls- 
raftl ne font que nrirriter par les oeu- 
vres de leurs mains, dit rEiernel. 

31 Car cette viUe a toujours 6ti% portee 
a provoqucr ma colore et mon indigna- 
tion f depuis le jour qu'ils Font b&tie 
jusqu*6 ce jour, afln que je rabolisse de 
devant ma face, 

32. A cause de toute la malice que les 
enfants d'lsrafil ct les enfants dc Juda 
oat comniise pour niMrritcr, eux, leurs 
rois. les principuux d'entre eux, leurs 
sacrmcatcurs et leurs prophfctcs, les 
hommes de Juda, et les habitants de 
Jerusalem. 

33. Et Us m'ont tourne le dos, et uon 
le visage; et quand j'ai voulu les in- 
filruire, me levant matin , et les ensei- 
gnant, its n'ont point 6t<5 ob£issants 
pour recevoir rinstruction. 

34, Mais ils ont mis leurs abominations 
dans la maison sur loquelle mon noin 
est rlclaml, pour la souiller. 

35, Et ils ont biUi les bauts lieux de 
Bahal, qui $dnt dans la valine du Ills de 
Hinnom, pour faire passer leurs Ills et 
ieurs titles par le feu k Moloc; ce que 
Je ne leur avals point commando: et je 
n'avais jamais pens£ qu'iis Assent cette 
abomination-la pour faire p^cher Juda. 

30. Et cependant. voici ce que 1'Eter- 
nel, le Dieu d'lsrael, a dit toucbant cette 
ville e de laquelle vous dites quelle va 
£tre livr6e entrc les mains du roi de 
Babylone, k r£p6e s & la famine et k la 
mortality: 

37. Voici, je vais lesrassem-bler de tous 
les pays ou je les aurai cltasses dans 
Fardeur de ma co!6re et dans mo grande 
indignation, ct je les ferai rcvojiir en ce 
lieu, et les y ferai habitcr en sftretCj 

38. Et ils seront mon peuple s et je se- 
rai leur Dieu, 

39. Et je leur donnerai \\n meme cceur, 
el tin mfime chemin, aiin quMls me crai- 
gnent k toujours, pour leur bien etjpour 
le bien de lours enfants aprfcs eux. 

40. Et je traiterai avee eux une alliance 
^terneiie; que je ne. me retirerai point 
d'enx, afln que je leur fassa dn bien, 
snais je mettrai ma crainte dans leur 
coaur, afln qulls ae se retireut point de 

inoL ... 

41. Et je me r^jouiral sur eux pour 
leur faire du Men, et je les pluntero! 



vferitablemeat dans ce pays, de tout 
mon coaur et de toute mon &me. 
42. Car ainsi a dit rEternel : Comme 
j'ai fait venir tout ce grand raal sur ce 
peuple, je ferai aussi venir sur eux tout 
le bien que je leur promets. 
43* Et Pon achfctcra des champs dans 
ce pays, duqitel vous dites que «c n'est 
que desolation, nty Itant demeure ni 
hornme, ni bftte, et qn % U est UvnS entre 
les mains des Cald6ens; 
44. On achaera des champs 4 prix d*ar- 
gent, et on en £crira les coutrats, et on 
les cacbettcra, et on prendra dcs td~ 
nioins, au pays de Benjamin et aux en- 
virons de Jerusalem, dans les villes de 
Juda, tant dans les vilies des monta- 
gnes, quedans les villes de laploinc.ct 
dans les villes du Midi* car je ferai re* 
venir leurs captifs, dit rEternel. 

CHAPITRE XXXIII. 

^i, Et la parole de rEternel fut adtessie 
k J6r6mie pour une seconde fois, quand 
il itait encore enfermd dans la courde 
la prison, et Dieu hit dit ; 

2. Ainsi a dit rEternel, qui va faire ceci, 
FEternel, qui va Pacoomplir et P&ablir, 
et celui duquel le nom est rEternel : 

3. Crie vers moi.et Je te r6pondrai, et 
je te ddclarerai des cboses grandes et 
cachlcs, lesqueiles tu ne sais pas. 

4. Car ainsf a dit rEternel, ie Dieu 
dlsragl, toucbant les maisons de cette 
viileet les maisons des rois deJuda: 
Elles vont £tre renvers^es par les tor- 
rasses et par l'6p£e; 

5. Puree qn'oti est entx4 en guerre cen- 
tre les Cald(5ens, cette ville sera rem- 
plie des corps morts des bommes que je 
frapperai dans ma colore et dans mon 
Jiufignation, parce que j'ai cach^ ma 
face de cette viUe, fe cause de toute leur 
malice. ' , , . 4 , 

6. Mais je lui rcndral la sant^ et la 
gu^rison, etje lesgudrirai, et leur ferai 
voir raboadance de la paix et de la ve- 
^t£; , , AtJt . 

7. Et je ferai revenir les captifs de 
Juda et les captifs d'lsraBl, et je les re- 
bdtirai commo auparavant ; 

8. Etje les ncttoierui de toute leur ini- 
quity par laquelle ils ont pficW contre 
moi; je pardonncrai toutes leurs ini- 
quitis par lesqueiles ils ont pechc et 
par lesqueiles ils ont prevarique centre 
moi ; 

0. Ce qui m'acquerra un renom plehi 
dejoie, de louange ct de gioire vers 
toutes les nations de la terre qui en- 
tendront tout le bien que je vais leur 
faire; et elles seront ciTrayles et epou- 
vantees dc tout le bien et de toute la 
prospdritl que je vais leur donner. 

40. Ainsi a dit rEternel : Dans ce lieu« 
ci, duquei vous dites : II est desert, n> 
ayant ni bomme, ni bbte\ dans les villes 
de Juda et dans les rues de Jerusalem, 
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qui sont d6sol6es, n'yayant ni bomme, 
ui habitant, ni aucune Mte f ' 

44. On enteudra encore la voix de joic 
et la voix d'alltfgresse, la v<dx de r^po.qx 
et la voix de I'lpousc, et la voix dc ecus 
qui dirout : C<5l£brcz i'Eternel des ar- 
mies, car i'Eternel est boo, parce que 
sa misfricorde demcure & toujours, el 
la voir deceux qui apportcrontdesob/a- 
tions dactions de gr&ces k So niaison de 
I'Eternel; car je ferai revenir ieScaptifs 
de ce pays T et je les mettrai au m6iue 
4tnt qu'anparavant, a dit 1'Eterncl. 

42. Ainsi a dit I'Eternel des armies : 
Dans ce lieu qui est dlsert, et'oi ii n'y 
a ni homme, ni bfite, ctdans toutesscs 
viiles, il y aura encore des cabarics de 
bergcrs, qui y ferontrcposcrleurs trou- 
peaux. 

43. Et dans les viiles des niontagnes, 'ot 
dans les viiles de la plalne, et dans les 
viiles du Midi, et dans le paysde Benja- 
min, et dans les environs do J6rusaleui, 
ct dans les viiles de Juda; et ics trou- 
peaux passeront encore sous les mains 
de celui qui les compte, a dit 1'EterocL 

44. Void, les jours viennent, dit l'Etcr- 
uel, que j'accomplirai la bonne parole 
que j ai prononcee touchant la nsaison 
a'Israel, et la maison de Jud8* 

45. En ccs jours-l& et en ce temps-!4 je 
ferai germcr k David un germe dc j ustice, 
qui fera droit et justice dans la terre. 

46. En cos jours-lfc Juda sera d<5li?r6 f 
et Jerusalem habilera en assurance, et 
elle sera appclde I'Eternel noire justice* 

47* Car ainsi a di I I'Eternel : La racede 
David ne raanquera Jamais d'homme 
qui soil assis sur le trone dc la maisois 
crlsra&h 

48. Etilnemanquera aussi jamais, d*cn« 
ire les sacrifice tours 16vites, d*bomme 
qui offre des* holocaustes et qui fosse 
tous les jours devant mol des parfums 
de g&tcau et des sacrifices* 

49. La parole dc I'Eternel fut encore 
adressde k J<5r<$ruie, en disant 

20. Ainsi a dit I'Eternel SI vous pou- 
vez rompre mon alliance touchant ie 
jour et mon alliance touchant la nuit, 
tellementqu'elejouretla uuit nescient 
plus err leur temps, 

21. Mon alliance avec David mon servi- 
teur sera aussi rompue, tenement qu'il 
n'aitplus de flls qui r&gnc sur son trone, 
et mon alliance avee les Invites socriQ- 
cateurs qui font mon service. 

22. Comme on ne peut compter Far- 
m6e des cieux,ni mesurer le sable de la 
raer, ainsi je multiplierai la posujritd 
de David mon scrviteur, et les L^vites 
qui font mon service. 

23. De plus la parole de I'Eternel fut 
adressie k Jlrdraic, en disant 

21- N'as-tu pas vu ce que ce pcuple a 

f>rononc£, en disant : L Eternel a rejetd 
esdeux families qu'il avait 6lues? Ainsi 
lis m^prisenfc mon people, de sorte qu\« 
leur compfe il ne sera plus une nation. 



25. Ainsi a dit I'Eternel ; SI Je &at pas. 
ctabli mon alliance touchant le jour ct 
Ea nuit, et si je n'ai pas dtabti Ics loss 
des cieux ct de la terre ; 

20. Je rejetterai aussi la post<rit£ dc 
Jacob et de David mon scrviteur, pour 
ne prendre plus dc sa post<*rit6 des 
gens qui donuuunt sur la postdrii^ d'A- 
brakam, d*lsaac,etde Jacob; car jc feral 
revenir leurs captifs, ct j'aurui compas- 
sion d'eux, 

CJ1AP1TRE XXXIV. 

t. La parolo qui fut adre$$4e. de la part 
de I'Eternel k Jdrcmie, iorsque Ncbu- 
cadnetsar, roi dc Babylone, et touteson 
arm6e, tous les royaumes de la terre, 
et tous les pcuplcs qui 6taient sous la 
puissance dc sa main, coiubaltaicnt 
contre Jerusalem et contre toutcs scs 
vlllcs, ct Dieu ltd dit . 

2. Ainsi a dit riUcrnel, ie Dicu d'Israfil . 
Va, et parle k S6d£cias, roi de Judo, et 
dis-lui : Ainsi a dit Internet'. Yoici, te 
vais livrcr cettc ville dons la main <iu 
roi de Babylone, ct il la brOlera. 

8. Et tu n'6chapperos point de sa main, 
car, cerlainemeut, tu scras pris, ct tu 
seras livr6 cntre scs mains, et les yeux 
verront les yeux du roi de Babylone, ct 
il te parlcra boucbe k bouche, et tu en- 
treros dans Babylone. 

4. Toutcfois,. d S6ddcias, roi de Juda, 
tfcoute la parole de rEterucl : Ainsi a 
dft i'Eternel de toi e Tu ne mourras 
point par l'6p6c; 

5. Mais tu mourras en paiir, et on fera 
brOsier sur toi des clioses aroinatiques, 
comme on en .a brdl6sur tea pfcres, Ics 
rois prdeddents, qui ont M avanfe toi 
et on fera le dcuii pour toi, en dlsaHt \ 
Slfilasf Seigneur, Car j*oi prononci la 
parole, dH I'Eternel 

6. J^remio le prophdte prononca done 
toutcs ces paroles k S<5d<5cias p roi de 
Juda, k Jerusalem. 

7. Et rarmde du roi de Babylone com- 
battait contre Jdrusalera et conlrc tou- 
tes les viiles de Juda qui ^talent demeu- 
r^cs de reste, savoir : contre Lakis ct 
contre Haz6ka, car e^taient les viiles 
fortes qui rcstaient entre ics viiles de 
Juda. 

8. La parole qui fut adressde par FE- 
ternel o J6r£nue p apr^s que ie roi S6« 
ddcias cut traite oliiance avec tout ie 
petiple qui elait k Jerusalem, pour leur 
publicr la liberty, 

9. ADn que cbaeun renvoy&t libre son 
scrviteur, ct chacun sa servante. bd« 
breu on b6breuse, afln que pas uncreux 
ne rendit esciave son fr^re juif. 

40. Tous Ics principaux done, et tout 
Ie peuple, qui 6iaient cntr^s dans cette 
alliance, s'engag^rent k renvoycr llbres 
chacun son scrviteur et cbaeun sa scr- 
vante r sans les plus tcnir dous Fescla- 
vage, et ils ob^ircat, et ils les renvoyd- 
rent 
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41. Mais erisuite lis cbangftrent d avis, 
et lis Aran, revenir leurs servi leurs et 
lours servantes, qu'ils avaient renvois 
iibrcs, et lis ies assujettircnt de nou- 
veau a Vescfavage, pour 6tre leurs ser- 
viteurset leurs scrvantes. 

42. La parole de Internet fut done 
adressee ft Jirtoie. et il lui dit : 

43. Ainsi a dit r Kernel, le Dieu d Is- 
rael : Je traitai alliance avec vos pfcres 
au jour que je les Ural bora du pays 
d'fiiypte; de la maison de servitude, et 

je leur di's : «.„*„,.«, 

4K Au bout de sept ans vous renverrez 

cbacun voire frftre Mbreu, qui vous 

. aura 6t6 vendu; il te servira six ans; 

puis tu le renverras ljbre davec toi; 

mais yds pfcres ue m'ont point <5cout6, 

et ne m'ont point pr6t<5 1 orcIlle. 

ih, Et vous vous liiez convertis au- 

Jourd'hui, et vous aviez fait ce qui etait 

droit devant moi, en publiant la liberie 

cbacun ft son procbam; ct vous aviez 

tjraiU* alliance en ma presence, dans la 

maison sur laquelle mou nom est re- 

clam£« 

iQ. Mais vous avez cbang<5 d % avis, et 
yous avez profan^ mon nom; car vous 
avez faitrevenir chacun son servitcur 
et cbacun sa servante, que vous aviez 
renvoyis libres pour fttre a eux-m6mes; 
etvous les avez de noureau rendus en- 
claves pour Sire vos seiwiteurs et vos 
servantes. t ,, n , rtflt , nfl1 , 

U.C'est pourquoi ainsi a dit 1 Eternel : 
Vous ne m'avcz point 6cout6 pour pu- 
blier la liberty cbacun ft son frferc, et 
cbacun ft son prochain; voici, dit 1 ker- 
nel je vais publicr la liberty conlrc 
vous ft r£p£e, & la mortalite et ft la la- 
mine; etje vous livrerai pour fltre er- 
rants par tons les royaumes de la terre. 
48 Et je livrerai les hommes qui ont 
transgress^ mon alliance, et qui n'ont 
pas execute les paroles de 1 alliance, 
cu'ilsonttraitde devant moi.en passant 
entre les deux moitids du veau quus 
avaient coupd en denx; 
49. Les principaux de iuda et les prin- 
cipanx de Jerusalem, les eunuques, et 
les sacriflcatcurs, et tout le- pcupie du 
pays, lesqueis oot pass6 entre les deux 

moi U<5s du veau; , , , 

20. M4me Jelcs livrerai entre les mains 
dc leurs enneruis, et entre les mains de 
ccux qui cherchent leur vie; et leurs 
corps morts seron t la pdture des oiseaux 
des cieux ct des b6tes de la terre. 

21. Je livrerai aussl Sdddcias, roi de 
Juda, et les prlncipaux de sa cour entre 
les mains de leurs ennemls, ct entre les 
mains de ccux qui cherchent leur vie; 
savQlr, entre les mains dc I'armec du 
roi de Babvlonc, qui s'est retire de vous, 

22. Void,' jo vais leur donncrordre, dit 
rEtcrncl, et je les ferai venir contre 
cette ville; et ils combattront contre 
elle, et ils la prendront, et la brftlcront 
uu feu, etje mcttral les villes <le Jada 



en desolation, tenement qu'M nty aura 
personne qui y habile. 



CHAPITRE XXXV. 

*l. Ln parole fut adresste par 1'Eternel 
ft Jgritnie, aux jours de Jehojakim, lils 
de Josias, roi.de Juda, et il Ini dit : 
2. Va ft la maison des R^cabites, etleur 
parle, ct fals-Ies venir dans la maison 
de 1'Htcmel, dans une des chambres, et 
leur prdsente du vin ft boire. 
3c JeprisdoncJaazanja,flisde Jdrdmlc, 
Ills de Habatsinja, et ses frftres, et tons 
ses fils,et toute la maison des Rdcabltes. 
k. Etje ies menai dans la maison de 
1'Eternel, dans la cbambre des ills de 
Hanan, (lis de Jigdalja. bomme de Dieu, 
laquelle 6tait auprfts do la chambre des 
pnncspaux, et sur la cbambre de Maa- 
s^ja, ills de Sgallum, garde de la porte, 
5, Et je mis devant les enfants do la 
maison desRdcabites des gobclets plelns 
de vin etdes tasscs, et Je leur dis: Bu- 
vez du vin. , 

8. Et ils r^pondlrent : Nona ne boirons 
point de vin; dar J^honadab, 0is de R6- 
cab notre p6re, nous a donn4 un com- 
mandement, dlsant; Vous ne boirezde 
vin, ni vous, ni vos enfants, ft jamais. 
1. Et vous ne b&tirez aucune maison, 
Yousne sftmercz aucune semence, yous 
ne planlorez aucune vigne, et vous n*eo 
aurez point; mais vous babiterez sous 
des tentes, tous ies jours de voire vie, 
afin que vous viviez longtemps sur la 
terre dans laquelle vous sdjournez 
comme Strangers. 

8, Nous avons done obei ft la voix de 
Jehonadab, Ills dc R6cab. notre p6re, 
dans toutes les choses qiril nous a com- 
mandoes, de sorte que nous n'avons 
point bu de vin, tous les jours de notre 
vie, ni nous, ni nosfemmes, ni nos Ols, 
ni nos fillies, 

9. Et nous n'avons b&ti ancunes mai« 
sons pour notre demeure, et n'avoos eu 
ni vigne, ni champ, ni semence. 

■SO. Mais nous avons babit6 sous des 
tenles, et nous avons ob6i, et avons fait 
tout ce que J6bonadab, notre p6re, nous 
acommand£. 

u. Mais il est arrive que quandNlbn- 
cadnetsar, roi de Babylone, est montO 
en ce pays, nous a-vons dit: Venez et en- 
trons ft Jerusalem, de devant Tarm^e 
des Caldfiens, et de devant l'arm^e de 
Syric, et nous soiuraes demeur^s dans 
Jerusalem. 

12. Alors la parole de TEternel fut 
adressee k J<ir6mie, et il lui dit : 

13. Ainsi a dit 1'Eternel des armies, le 
Dicu d'lsra&l : Va, et dis aux hommes de 
Juda, et aux habitants de Jerusalem : 
Ne rccevrez-vous point d'instruction 
pour olxJir ft mes paroles? ditTEternel 

\h. Toutes les paroles de J^bonadab, 
flls de R6cab, qu'il a command6es ft ses 
enfants de ne boire point de Yin, ont 
&ik cxMUeos, et ils n'en ont point bu 
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Jusqu'A ce jour; mail ils ont ob'ei an 
commandementde leur pere; et moije 
vous ai parie, me levant matin, et vous 
parianfc-et vous ne m'avez point obeh 

^5. Car je vous ai envoys tous les pro- 
phetes messerviteurs, me levant matin, 
et les envoyant pour vous dire : D£tour- 
nez-vous niaintenant chacun de son 
manvais train, et amcndez vos actions, 
et ne suivez point d'autres dijeux pour 
lea servir, afln que vous demeuriez dans 
la terre que je vous ai donnde 'et* k vos 
p£res; mais vous n'avez point prdl£ To- 
reillc, et vous ne mavcz point ecoute. 

i$. Puisque les enfants de Jehonadab, 
fills de Becab, ont ob£i au communde- 
ment que leur p6re leur avait fait, et 
que ce peuple ne'm'a point ecoute, 

n. Cest pourquoi, ainsi a dit 1'Eternel, 
ie Dieu des armies, le Dieu d'Israei : 
Void, je vais faire venir sur Juda et stir 
tous les habitants de Jerusalem tout Ie 
raal que j'ai prononce contre eux, parce 
queje leur ai parieet qu'ilsn'ont point 
ecoute; etque je les ai appells, et qu'ils 
n'ont point repondu. 

18* Et J6r£mie dit k la maison dcs B4- 
cabites: Ainsi a ditTEterneldcs armies, 
le Dieu d'lsra^t : Parce que vous avez 
ob6i au oommandement de Jehonadab 
votre p&re, et que vous avez garde tous 
ses commandemcnts,.et que vous avez 
fait tout ce qu'il vous a command^, 

49, A cause de tela, ainsi a dit rEtcrnel 
des armies, le Dieu d'lsraSl : Jamais i! 
ne manquera d'Y avoir quelqu'un des 
descendantsde Jehonadab, flls de R^cab, 
qui assiste dcvant moi tous les jours* 

CIUPITRE XIXVL 

3. Or, i\ arriva qu'enla quatri&meannge 
de jehojakim, flls de Josias, roi de Juda. 
cette parole fut adressde par TEternel 
k jeremie, et il lui dit: 

2* Prends un rouleau de Hvre, et y dcris 
ioutes les paroles queje t'aidites contre 
Israfil, et contre Juda, et contre toutes 
les nations, depuis le jour que je fai 
parie, savolr, depuis les Jours de Josias 
jusqu'&ce jour. 

3. Peut-£tre que la maison de Juda en- 
tendant tout le mal que je me propose 
de leur faire, chacun se d&ournera de 
son manvais train, afln queje leur par- 
donne leur iniquity et leur p£ch£. 

4. jeremie appela done Baruc, fils de 
N6rija. Et Baruc ecrivit, d'apr^s la bou* 
cbe de J6r6mie. dans le rouleau, toutes 
les paroles de rEternei; lesquelies il lui 
dicta.. 

5. Apr6s cela Jeremie donna cetordre& 
Baruc, et il lui dit : Je svis retemi, et je 
ne puis eutrer dans la maison de In- 
ternal. 

8. Tu y entreras done, et tu liras, dans 
le rouleau que tu as ecrit d'aprds ma 
bouche, les parolcsde rEternei, en sorte 
que le peuple 1'entende, dans la maison 
de rEtcrnel, au jour du jefine. Tu les 



liras, dis-Je, en sorte que tous ceux de 
Juda, qui seront venus de ieurs villes, 
Tentendent. 

7. PeuMtre que leur supplication sera 
recue dcvant 1'Eternel, et que chacun 
se detournera de son mauvais train; car 
la colore et la fureur que rEternei a 
PPJoncee contre ce peuple est grande. 

8. Et Baruc, fils de Nerijafflt tout ce que 
Jeremie le prophftte lui avaitcommande 
usant, dans le livre, les paroles de rE- 
ternei, dans la maison da 1'Eternel. 

9. Car il arriva, la cinquiime ann6e de 
Jehojakim fllsde Josias, roide Juda, au 
neuvifimc mois, qu'on publia un jeAne, 
en la presence de rEternei, k tout le 
peuple do Jerusalem, et k tout le peu- 
ple qui gtait vena des villes de Juda k 
Jerusalem. 

40. Barnc lut done, dans le llvrc, les 
paroles do Jeremie, dans la maison de 
I Eternel, dans la cbarabre de Gu6marja 
nls de S$aphan, secretaire, dans le par- 
vis d'en hau t, k Tentr6e de la porte neuvc 
de la maison de rEternei, tout le peu- 
ple recoutant, 

iu Et quand MicMe fils de Gu^marja 
fils de Sjaphan, eut owl de ce iivre tou- 
tes les paroles de 1'Eternel, 

12. II descendit dans la riiafson du roi 
dans la cbambre du secretaire; et tons 
les principaus j 4taient assis, savoir 
Elisfamali le secretaire, et Drtlaj&h fils 
de Sc£mahja,ElnathaTt ills de Hacbor, et 
Gu6marjafllsde S^apban.et S^deciasms 
de Hananja, et tous les principalis, 

i2. Et Michde leur rapporta toutes les 
paroles qu'il avalt oules, quand Baruc 
lisait dans lelivre. ie peuple recoutant. 

M. C'est pourquoi, tous les principalis 
envoyerent vers Daruc, J6hudi flls de 
Nethanja, flls de Sceiemia, flls deCusci, 
pour lui dire: Prends dans ta main le 
rouleau dans lequel tu as lu, le peuple 
l^coutant, ett'en viens.Et Daruc, fllsde 
Ndrija, prit le rouleau, et vint vers eux- 

15. Et ils lui dirept : Sicds-toi mainte- 
nant, et y lis, que nous l'entendions: et 
Baruc hit, cux rlcoutan't. 

«• Et il arriva qu'aussitdt quails enrcnt 
oul toutes ces paroles, ils furent efTrayds 
entre eux, et ils dirent k Baruc : Nous 
ne manquerons point de rapporter au 
roi toutes ces paroles-lft. 

n. Et ils intcrrogdrent Baruc, en <IJ- 
sant : d£clare-nous maintenant, com- 
ment tu as <5crit toutes ces paroles de ia 
bouche de Jiremtc* 

18. Et Baruc leur dit : 11 me dictait de 
sa bouche toutes ces paroles et je les 
6crivais avec de Tencre, dans lelivre. 

49. Aiors Ses principaux dirent k Baruc: 
Va f et te cache, toi et Jlrtmie, et que 
personne ne sache oCi vous scrcz. 

20. Puis ils alifirentvers Ie roi,au par- 
vis; mais ils mirent en garde le rouleau 
dans la chambre d'Elisgamah le secre- 
taire, etrappor(6rent toutes ces paroles 
Anxoreillcs du roi. 
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21. Et le roi envoya J6hudi pour appor- 
ler le rouleau- et quand Jehudi reut 
pris de la chambre d'Eiis^araah le secre- 
taire, il lo lut, le roi et tous les princi- 
palis qui assistaient autour de lui ren- 
tendant 

22. Or, le roi itait assis dans rappartq- 
ment d'hivcr, an neuvifemc mois, et il 
y avail devant lui un brasier ardent. 

23. Et il arriva qu'aussiiftt que Jehudi 
en cut lu trois ou quatre pages, le roi 
ie coupa avec le canif du secretaire, et 
le jeta au feu dans le brasier, jusqu'A ce 
que tout le rouleau fitt consume par le 
jew, qui 4tait dans le brasier. 

24. Et le roi et tous ses serviteurs qui 
entendlrent toutcs ces paroles-l& n'en 
furent point efTrayes, et no dectdr^reut 
point leurs vfitenients. 

25. Toutefois, Elnalhan, et Deiaja, et 
Gulmarja avaient pri6 le roi de ne pas 
br&ier ie rouleau, inais il ne les ecouta 
point. t ., . 

28. Mftrae le roi commanda k Jerah- 
m4eS fils -de Ham6lec,et k serajah filsde 
HazrIel t et&Sceiem|a ills de Habd£el, de 
salsir Oaruc le secretaire, et Jdretnle le 
prophfete; coais l'Etcrnel les cacha. 

27. Et la parole de l'Eternel fut adres- 
$4e k jeremie, apr£s que le roi cut brQie 
le volume, et les paroles que Baruc aval t 
ecrites de la bouche deJerlniie, QtDleu 
/tiidit: A , 

28. Prends un autre rouleau, et y eens 
toutes les premieres paroles qui etaient 
dansle premier roHieau, que Jeliojakim, 
roi de Juda, a brftie. * 

20. Etta diras& jehojakim s roi deJuda: 
Ainsi a dit VEteniel : Tu as br.tiie ce vo- 
lume, et tu as dit : Pourquoi y as-tu 
ecrit, que le roi de Babylonc viendra 
certainement, et qu'il detruira ec pays, 
et quML en exterrainera les liommes et 
les D^tes ? 

30. Cest pourquoi, ainsi a dit FEternel. 
touchaot letiojakiiu, roi de Juda : ll 
n'aura person ne qui soit assis sur le 
trdne'de David; et son corps mort sera 
jete Its, pour etre le jour u ia chaieur, 
et la nmt k ia gciee. 

Si. Je visiterai done sur lui, et sur sa 
posterity et sur ses serviteurs, leur ini- 
qniie,- et jc ferai venir sur eux, et sur 
les habitants de Jerusalem, et sur les 
homines de Juda, tout le mal que jc 
leur ai prononce, et qu'ils n'ont point 

ecoute. 

32. Ainsi jerdmie prit un autre rouleau, 
et le donna k Baruc, ills dcISdrija secre- 
taire, Sequel y ecrivlt, d'apris la bouche 
de jerdmic, toutes les paroles du livrc 
que jetiojokim, roi de Jtida, avait bruie 
au feu, et plusicurs paroles semblables 
y lureat encore ajoutees. 

CHAPITitE XXXVII. 

4* Or, Sdddcias (lis de Josias, rdgna 

comme roi k la place de Confa fills deJe- 

■ hojnklm, ct Sedecias fut 6tabli pour roi 
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sur le pays de Juda, parlNebucadnctsar, 
roi de Baoylone. 

2. Mais il n'obeit point, ni lui, ni ses 
serviteurs, ni lo peuple du pays, aux 
paroles de TEternel, qu'il avaitpronon- 
cdes par jeremie le prophftte. 

3. Toutefois, le roi sedecias envoya Je- 
hucal fils de Sceiemja, et Sophonie fils 
de Mahasdja sacrificateur, vers Jeremie 
le propb&te, pour lui dire: Fais, je te 
prie. requite pour uous k 1'EterneL no- 
tre Dieu, 

4. Car jerdmieallaitet venait parraile 
peuple, parce qu'on oe ravait pas en- 
core mis en prison. 

5. Alors, rarmde de Pharaon sortit d*E- 
gyptc, et quand les Caldeens, qui assie- 
geaient Jerusalem, en oiurent les nou- 
vellcs, lis se retirirent de Jerusalem. 

0. Et la parole de l'Eternel fut adressie 
k jerdmie le prophete, ct Dieu lui dit 

7. Ainsi aditVEternel, le Dieu d'lsrafil : 
Vous direz ainsi au roi -de Juda, qui vous 
a envoyes pour m'interroger : Voici, 
l'armee de Pharaon, qui est sortie k vo- 
tre secours, vafretourner £n Egypte. 

®. Et les Caldeens reviendront et com- 
battront cdntre cctte ville, et la pren- 
dront, et la brnleronrt. 

9. Ainsi a dit fi-Eternel : Ne vous trom- 

>ez point vous-m6mes, en disant; Los 

aldeens se retireront certainement de 
nous; car iis ne s'en front point. 

iO. Eussiez-vous meme defait toute Tar- 
mde des Caldeens qui combattent cen- 
tre vous, et n'y eOt-U de reste entre eux 
que des homines transposes, lis se re- 
leveraicntpourtantchacundanssatentc, 
et ils brOsleraientcette vilie au feu. 

41. Or, ii arriva que quand 1-armee des 
Caldeens se fut retiree de devant Jeru- 
salem, k cause de Farraeede Pharaon, 

42. Jeremie sortit de Jerusalem, pour 
s'en alier au pays de Benjamin, se giis« 
sant hors de la parmi le peuple. 

43. Mais quand it fut k la porte de Ben- 
jamin, le capitainc de la garde, nomine 
Jireija fils de Sceiemja, fils de Hananja, 
saisit jeremie le prophete, ct taidit* 
Tu vas tc rendre auz Caldeens. 

44. Et Jeremie repondit \Cela est faus; 

enevais point rae rendre aus Caldeens. 

tfais il ne recouta pas, et Jireija saisit 

jeremie et 1'amena vers les principalis. 

45. Et les principaui se mirent en co- 
lire centre Jeremie, et le battirent. et ie 
mirent en prison dans la maison de Je« 
honatban le secretaire; car ils en avaient 
fait le licude la prison. 

46. Et ainsi Jeremie entra dans la basse 
fosse, et dans les cachoti, et il y de- 
meura plusieurs jours. 

47. Mais le roi Sedecias y envoya et Ten 
tira, ct Tiuterrogea en secret, dans sa 
maison, et lui dit : Y a-Ml queique pa- 
role de la part de rEternel? Et Jeremie 
repondit : II y en a : Tu seras livre, ltd 
dit-il, entre les mains du roi de Baby- 
lone, 
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^8. J6rdmie dit encore au roi S<5d6cias : 
Quelle faute ai-je commise contre toi, 
covers tes serviteurs, et eavers ce peu- 
pie. que vous nTayez mis en prison? 

id. MaisoiU0tt£vosproph6tes, qui vous 

§roph6tisaient, et qui disaient : Le roi 
e Babylone ne reviendra point contre 
vous, ni centre ce pays ? 

20. Or, ^coute maintenance te prle, 6 
roi mon seigneur I et que ma supplica- 
tion soil maintenant re^ue* devant toi: 
Ne me renvoie pas dans la maison de 
J6honathan le secretaire, de peur que 
je n'y meure, 

21. C'esfc pourquoi le roiS6d£cias com- 
manda qu'on gardftt J6r£mie dans Ja 
cour de la prison, et qu'on lui donnftt 
tousles jours une micne de pain, de la 
place des boulangers, jusqu'd ce que 
tout le pain de la vilJe fit consommi. 
Ainsi J6r<5mie demeura dans la cour de 
la prison. 

CHAPITIIE XXXVIII. 

L Mais Scdphatja fills de Mattan, et 
Gu^dalja 01s de Pas$hur, ct Jncal His de 
Sc&emja, et Pds9hur filsde MaUu'ja, eu- 
tendirent les paroles que J6r£mie pro- 
iwnjait ft tout le peuple, en disant : 

2. Ainsi a dit rtternel : C'elui qui de- 
meurera dans cetle ville mourra par 
r6p£e, par la famine, ou par la morta- 
lity; mais celui qui sortira vers les Cal- 
ddens vivra, il sauvera sa vie comrae un 
butin, et il vivra. 

3. Ainsi adit rEternel,: Cctte ville sera 
Uvvie certainement ft rarin^e du roi de 
Babylone, ct il la prendre. 

4. Et les principaux dirent au roi : 
Qu'on fasse mourir cet homme; car il 
fait perdre courage aux hommes de 
guerre, qui sont demeurls de reste dans 
cette ville* et ft tout le peuple, en leur 
disant de idles paroles ; car cet homme 
ne cherche point la pro$p£rit6, mais le 
mal de ce peuple. 

5. Et le roi S^dccias dit : Voici, il est 
ontre vos mains; car le roi ne pent rien 
par-dessus vous. 

6. lis prirent done Jdr^mie, et le jet6- 
rent dans la fosse de Malkija fiis de 
Hammilcc, laquclie 6tait dans la cour 
dela prison, et lis d^valftrent J6r4mie, 
avecdes corde?, dans cctte fosse, otoJLl 
nty avail point d'aau, mais de la boue; 
etainsiJ6r&aiefiUenfonc6daaslaboue. 

7. Mais H6bed-M6lec Cuscien, eunuque 

3ui italt dans la maison du roi, enten- 
itqu'ilsavaient mis Jlrdniie dans cette 
£osse-lft, et le roi dtait assis ft la porte 
de Benjamin, 

8. Et H6bed-M61ec sortit de la maison 
du roi, et parla au roi, disant : 

9.0 roi mon seigneur l ceshommes-ci 
ont agi injustement daus tout ce qu'ils 
ont fait contre J£r6mie le prophase, en 
le Jetant daus la fosse; il seraitddjftmort 
de faim dans le lieu ott il &ait f ■ puisqu'il 
n % y a plus de pain dans cctte yjIIc 



w. (Test pourquoi le roi donna cet or- 
dre ft H6bed»Melec Cuscien ; Prends d'ici 
trente hommes sous ta conduite. et fais 
remonter hors de la fosse J&emie le 
prophftte, avant qu'il meure. 

4i. H6bed-M61ec done prit ces hommes 
sous sa conduite, et entra dans la mai~ 
sou du roi, au-dessous de la tr6sorerie p 
a ou il prK de vieux lambcaux, et de 
vieux bullions, et lesdescendit, avecdes 
cordes, a Jeremie dans la fosse. 

42. Et Hlbed-Melec Cuscien dit ft Jdr&» 
mie : Mets ces vieux lambcaux ct ces 
baillous sous les aissciles de tes bras, 
autour des cordes, et Jlrlmic fit ainsi. 

43. Ainsi ils tirftrent dehors Jdr&uie, 
avec les cordes, et le flrent remonter de 
la fosse, et Jdr^mie demeura dans la 
cour dela prison. 

44. Et le roi S£d6cias envoya chercher 
Jeremie le prophftte, et le lit amener ft 
la troisi&me entree, qui 4tait dans la 
maison de rEternel. Alors le roi dit ft 
Jeremle : Jevais tedemander une chose, 
ne me cache rien, 

15. Et J£r<5mie r<5pondit ft S^cias : 
Quand je le 1'aurai d<$e1ar£e, n'est-il pas 
vrai que tu me feras mourir? et quand 
je t'aural donn6 conseil, tu ne ni % 6cou- 
teras point. 

46. Alors le roi Sdddcias jura ft J6r£mie, 
en secret, disant : I/Eternel est vivant, 
qui nous a donn£ cette vie, queje ne te 
feral point mourir, etque jene te iivre- 
rai point entre les mains deces gens-ci 
qui chercbent ta vie. 

47. Alors JArSmi.e dit ft S^ddcias : Ainsi 
a dit VEtcrnel 1c Dieu des armies, le 
Dieu d'lsraei : Si tu sors volontairement 
pour aller vers les principaux du roi de 
Babylone, ton ftme vivra ; cette ville ne 
sera point brCtWe, et tu vivras, toi et ta 
maison. 

48. Mais, si tu ne sors pas vers les prin- 
cipaux du roi de Babylone, cette ville 
sera livr£e entreles mains des Caldgcns, 
qui la brflieront au feu, et tu n^chap- 
peraspas de leurs mains. 

49. Et le roi Sdd^cias die ft J<*r<5raie : Je 
suis en peine ft cause des Juifs qui se 
sont rendus aux Caldecns; je crains 
qu'on ne me livre entre leurs mains, et 
qu'ils ne se moquent de moi, 

20. Et J^nimie lui r^pondit : On ne to 
livrera point d eux. Je te prie, dcoute 
la voix de TEternel dans ce que je te 
dis. afin que tu t'eu trouves bien, etque 
ton ftmc vive. 

2«. Que si tu refuses de sortir, voici ce 
que lEternel m'a fait voir : 

22. C'est que voici, toutes les femmes 
qui sont demeuntes de reste dans la 
maison du roi de Juda, seront mendes 
dehors, aux principaux du roi de Baby- 
lone, et elles diront, que ceux qui ne 
fannonfaient que la paix font s^duit, 
et font gagn£; qu'ils font plong^ dans 
la boue. et qu'ensuitc ils se sont rctir^ 
en orriere, 
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S3. U* s'en vonl done mener dehors 
toutes tes femmes el tes enfants axu 
Cald^ens, et tu n^chappcras point de 
leurs mains; mais tu seras pris pour 
itre litrt entre les mains dn roi de Ba- 
hylone, et tu seras cause quecette ville 
sera briU6e au feu. 

24. Alors Sdd^cias dit & J6r6mie : Que 
personne ne sacbe rien de ces paroles, 
et tu tse mourras point, 

25. Que si les priocipaux apprennent 
que je t'ai parte, et qtf ils viennent vers 
toi, et te disent : D6clare-nous nonte- 
nant ce que tu as dit.au roi , et ce que 
le roi fa dit, ne nous en cache nen, et 
nous ne te ferons point mourir; 

26. Tu ieur diras : J'ai pr&ente ma 
supplication devanf le rof, qui! ne me 
fit point ramener dans la maison de Je- 
honathan, pour y mourir, 

27. Tous les principaux done yinrent 
vers J6r6mie, et rinterrogfcrent; mais 
il leur rapporta toutes les paroles que 
le roi lui avait commands de dire; ct 
lis le laissfcreot en repos; car on na- 
vait rien su de cettc affaire-!*. 

28. Ainsi J6r6mie demeura dans la cour 
de la prison, jusqu'au jour que Jerusa- 
lem fufc prise, et il y 6tail lorsque Jeru- 
salem Cut prise 



CHAPITRE XXXIX. 
4. La neuviSrne ann£e de s£d6cias, roi 
de Juda t au dixteme mois, Nebucadnet- 
sar, roi de Bahylone, vint, avec toute 
son arm6e, assieger Jerusalem. 
2. Et la onzidrae ann6c dc Sddccias, au 
ciuctrteme mois, le neuvifcme jour du 
mois, la brSche fut falte k la ville. 
3 Et tous les principaux capitaines 
du roi de Bahylone y entr^rent, et se 
posterent k la porte du milieu; savotr, 
Nergal-Scar^etser, Samgar-Nebu, Sar- 
sekini , chef des eunuques, Nergal-Ssa- 
r6etser t chef des mages, et tout le reste 
des principaus capitaines du roi de 

4. Et il arriva qu'aussitdt que Sldlcias, 
roS de Juda, et tous les hommes de 
guerre les eurent vns, ils s'enfuirent, 
et sortirent de nuit hors de la ville, 
par le chemin du jardin du roi, par la 
porte qui ttait entre les deux murailles ; 
et ils s'en allaient par le chemin de la 
camna^ne 

5. Mais I'armle des Cald£ens les pour- 
suivit, et ils atteignh-ent Sedecias dans 
les campagnes de J6rico; et Fay ant pris 
ils ramenerent vers Nebucadnetsar, roi 
de Bahylone, k Ribla, qui est an pays de 
Hamalh, oix on lui fit son proems. 

6. Et le roi de Bahylone fit 6gorger k 
Ribla les His de S6d6cias en sa presence ; 
le roi de Bahylone fit aussi egorger tous 

. les magistrals de Juda, 

7. Pais il fit crever les yeux de Sede- 
cias, et le fit Her de doubles chaines 
d'airain, pour Femmener k Bahylone. 

8. Les Caldtens hrfilirent aussi les uioi- 



sons royales, et les maisons du peuple, et 
d^molirent les murailles de Jerusalem, 

9. Et N6buzar-Adan, prgvdt de Fb6tel, 
transporta k Bahylone le reste du peu- 
ple, qui £tait demeur6 dans la ville, et 
ceux qui 6taient all6s se rendre k lui, 
et le reste du peuple, qui 4tait6cbapp6. 

10, Mais N6buzar~Adan, prevdt de Fad- 
tei, laissa dans le pays de Juda les plus 
pauvres d*entre le peuple qui n'avaient 
rien; et en ce jour-la, ii ieur donna 
des vignes et des champs. 

<H.Or,N6bucadnetsar, roide Bahylone, 
avait donnS commission & N6buzar- 
Adan, prevdt de Fbdtel, touchant l&ri- 
mie, disant: 

42. Prends-ie , et aie soin de lui, et nc 
lui fais aucun mai, mais fnis-lui lout 
ceqn'il te dira. 

43. N6buzar*Adan, pnlvdt de Fh6teK 
envoya, ainsi que isebus^azban . chet 
des eunuques , et Nergal-S9areetser 9 
chef des mages, et tous les principaux 
capitaines du roi de Bahylone; 

ik. Et ils envoyfereut reiirer J6r6mSe 
de la cour de Sa prison, et le rcmlrent 
^ Gu^dalja fils d f Ahikam; ills de Sfa- 
phan, pour le mener dans une maison* 
ainsi il demeura parmi le peuple. 

45. Or . la parole de TEternel avait <5t4 
adressee k J^r^mie, du temps qu'ildtait 
enferm^ dans la cour de la prison, et 
il lui avait dit : 

46. Va, et parlei H^bed-M^lcc, Cusclen, 
et dis-lui : Ainsi a dit TEternel des ar- 
mies, le Dieu dMsrafil ; Voici, je vais 
faire venir mes paroles sur cette viile- 
ci, en mal et non pas en hien , ct ellcs 
seront accompiies ea ceJour-lft t ea ta 
presence. 

47. Mais je te d^ivrerai en ce jour-ia e 
ditrEternel,ettu neseraspoint!ivr6 en- 
tre les mains des hommes que tu crains. 

4S. Car certainement je te d&ivrcrai, 
tenement que tu ne tomberas point par 
T£p£e; mais ta vie te sera comme un 
butia. parce que tu as eu confiance en 
raoi, ait TEterneL 



CHAPITRE IL. 
i. La parole qui fut adn>$s4e par l'Eler- 




parmi tous ceux qu'on transportait de 
Jerusalem ct de Juda, et qu'on menait 
captifs k Bahylone. 

2. Quand- done le prevdt de rhfttel eut 
fait venir J(5r<5mie, il lui dit : L'Eternel ton 
Dicu a pro nonc6 ce mai contre ce lieu, 

3. Et rEtcrnel Ta fait venir, et il a fait 
comme il Vavait dit, parce que vous 
avez p^chd contre TEternel, et que vous 
n'avez point 4cout6 sa voix, e'est pour- 
quoi ceci vous est arrive. 

4. Maintenant done, voici , je t'ai au- 
jourd'hui d^li^ des chaines que tu avais 
aux mains. S'ii te plait de venir avec 
moi k Bahylone, viens et j'nur&i soin de 
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td; raais s*il ne teplaU pas de vcnir avec 
moi k Babylone, ne le fais pas; regarde, 
tout le pays est k ta disposition ; va 06 
il te semblera bon et droit d'aller, 

5. On ne reviendra plus icl, retourne- 
t'eu done vers Guddalja fils d'Ahikam, 
His de Scaphau. que le roi de Babylone a 
£tabli sur les vjlles de Juda; et demeure 
avec lui parmi le peuple, ou va-fen par- 
tout oft il te plaira dialler. Et le prevdt 
de Fhfitel lui donna des vivres et quel- 
ques presents, et le renvoya. 

6. J<5r6niie vint done vers GuMalja, ills 
d'Abikam, k Mitspa etdemeura avec lui 
parmi le peuple qui avait <H6 laiss6 do 
reste dans le pays. 

7. Et tous les capitaines des gens de 
guerre qui ctaient k la campapne, eux 
et leurs gens, apprirent que le roi tie 
Babylone avait 6tabii Gu&Ialja, Qis d'A- 
hiKam sur le pays, et qu'il lui avait 
commis le soin des bommes, des fem- 
mes, et des enfants. d'entre les plus 
pauvresdu pays, savolr, deceuxqui n'a- 
vaientpas 6t6 transports 6 Babylone. 

8. Alors ils vinrcnt vers Gu&lalja & 
Mitspa, savoir, IsmnSl, Ols de N^thunja, 

1 et Jobanan, et Jonatban, enfants de Ka- 
n5ab, et StSraja, Ills de Tanhuniet et les 
enfants de HGphai Ntftbopbatbite, et Je- 
zanja, filsd'un Mahacatbite, eux et leurs 
gens. 

9. Et Gu6dalja, fils d'Abikam, flls de 
Scaphan, leur jura, k euk et k leurs gens, 
et leur dit : Ne craignez point tfwe 
soumis aux Caldlens; demeurez dans ie 
pays, etsoumettez-vous au roi de Baby- 
lone, et vous vous en trouverez bien. 

40* Et pour moi, voici, je demcurcrai 
d Mitspa, pour exfouter les ordres des 
Caldiensqui viendront yers nous, mafs 
pour vous, recueillez le vin les fruits 
d^t6, ct 1'buile, et niettez-les dans vos 
vases, et demeurez dans les villes que 
vousoccupez tA t 

44. Tous les Juifs aussj qui dtaienttm 
pays de Moab, et parmi les enfants dc 
Hammon.et dans rldumie, et dans tous 
ces pays-ta, ayant appris quele roi de 
Babylone avait laisse quelque reste en 
Juda, et qu'il avait Itabli sur eui Gue- 
dalja fllsd'Abikam, fits de Sfapban, 

42. Tous ces Juifs-lft revinrent de tous 
les Iieux oix ils'avaient (5t6 cbass^s, et 
ils se rendirent au pays de Juda vers 
Gu&IalJa k Mitspa, et ils rccueilliront du 
vin, et des fruits d^t.6, en grande abon- 
dance. 

43. Mais Jobanan flls de BarCab, et tous 
les capitaines des gens de guerre qui 
ttaicnt k la campagne vinrent vers 
GuMalja, & Mitspa; ' 

44. Et lui dirent : Ne sais-tu pas bien 
que Bahalis, roi des enfants de Ham- 
mon, a envoy£ Ismafil fils de NtSthanm* 
pour t'6ter la vie? Mais Guddalja fils 
d'Ahikam, ne les crut point, 

45. Et Jobanan fils de Rareab, parla en 
secret it Gu^daija, k Mitspa, etlui dit 



Je nVen irai niaintcnaut, et je tueral 
Ismail fils de N6thanja, saus que per- 
6onne le sache : pourquol t'dterait-il la 
vie. et pourquol tous les Juifs qui se sont 
rassembl^s vers toi seraient-ils diss) p6s 5 
et les rcstes de Juda p6riraieni-ils? 
46. Mais Gu&Ialja flls d'Ahikam, dit k 
Jobanan flls de Kar£ah Ne fais point 
cela, car tu paries faussement d'IsinaSh 

CIHPITRE XLS 

i Or il arriva, an septidme niois, 
qulsmaci ills de Netbonjo, tils d'Klis- 
famah, de la race royaic, et des princi- 
palis de cbez ie roi, et dix horames avec 
lui , vinrent vers Gu<5dalja fils d'Ahikam, 
h Mitspa, et lis mang&rent ensemble k* 
Muspa 

2. Mais Ismail fils de N6thanja, se leva, 
et les dix bommes qui Itaicnt avec lui, 
et ils frappfcrent avec l£y£e Gu^dalja 
fits d'Ahikam, fils de S§aphan, et ii lit 
mourlr cciui que le roi de Babylone 
avait £tabli sur le pays. 

3. Ismael tua anssi tous les Juifs, qrui 
<5taient avec lui , $avoin t avec Gu<5daija 
k Mitspa, et les Cald6ens et les gens de 
guerre qui se irouv6rcnt 16. 

4. Et il arriva le jour apr£s qu'on eti£ 
fait raourirGuidalja avant que personne 
le sat, 

5. Que quelquRS bommes de Sicbem, 
de Scilo, et de Samarie vinrent, au nom- 
bre de qiiatre-vingts bommes, ayant la 
barbe ras<5e et les v6tcmcnts d<5cbires, 
et se faisant des incisions, lesquels 
avaient des ofTrandes et de renceus 
dans leurs mains, pour les apporter & 
la maison delEternel. 

6« Alors Ismail fils de N^tbanja, sortit 
de Mitspa au-devaut d'eux, et nmrobait 
cnpleurant. et quand il les eut ren- 
contres, il leur dit Vcncz vers Gud- 
dalja fils d'Abikam. 

7 Mais sit6t qu'iis furent venus au mi- 
lieu de la ville, Ssma&l fils de Nethanja, 
accompagve' des bommes qui itaient 
avec lui, les £gorgea et Us jeta dans 
une fosse;. 

8. Or, il se trouva dix bommes entre 
eux qui dirent k Ismail •. Ne nous fais 
point mourir, car nous avons dans les 
champs des reservoirs de froment, d'or- 
ge, d'buile, et de mieL Et il s^arr^ta, et 
neles fit point mourir avec leurs fr^rcs. 

9. Et la fosse dans laquelle IsmaGl jeta 
les corps morts des bommes qu'il tua 
k 1'occasion de Gu<k!al|a est cell« que 
le roi Asa avait fait tuire ( lorsqu'ilcrai- 
enait Babasca, roi d'lsraSL et ismael, 
flls de Ndthanja, la remplit de ccux qui 
avoient 6t6 tu6s. 

40, Et Ismail emmena prisonniers tons 
ccux du peuple qui £tment demcures 
de reste k Mitspa, savoir, les fillcsdu 
roi, et tout 1c peuple, qui Ctaient de- 
meur^s de reste k Mitsna, dont N(5bu- 
zar-Adan, pr6v6t de ThoteU avait com- 
mis le soin 4 Guedaija fils d'Ahlkom, 
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Muis ronuuc I.suuBl JRls d.« Ntfthonja, 
ica'emnionaicprisoiuuci^eSs'enallait, 
pour passer vers les eufants deHammon, 
Jl.Johanan flls de Kartell, ct tousles 
capitaines des gensde guerre qui ctaient 
avec lui, ayant cntendu tout le mal 
qu'Ismafil fils de NtHbanja, avail fait, 

42. Et ayant pris tous leurs gens, ils 
vjtTrent pour combattre contre IsmaOI 
UisdcN&hanja, lequciils tr0uv6rentau- 
pr6s des grosses euux'qui sontfcGabaon. 

43. Et il arriva qu*uussit&t que tout le 
peuple qui dtait avcc Jsmadl eut vu Jo- 
hanan flls de Kartell, et tous les capital- 
nes des gens de guerre qui 4 talent avec 
lui, ils s'cn r^Jouircnt. 

•44. Et tout le peuple, qiflsmafll em- 
nicnait prlsonnier <fe Mitspa, tourna vi- 
sage ;ctse retournant ilspassftreut vers 
Jonanan flls*dc,Karteh. 

45. Mais Ismail flis de W4thanja, se 
sauva avec huit bommes de dcvant Jo- 
banan, et s'en.alla vers* les enfants de 
Jlammon. 

40. Et Johanan flls de Karteh, et tous 
les capitaines des gens de guerve qui 
^talent avec lui f prircnt tout le reste 
du peuple qu'ils avnient retire des 
mains dlsmaiH tils ae IS<$thanja, Ion- 
qu'it I'cmmcnait prlsonnier de Mitspn, 
flprfcs qu'il eut tu6 Gu^dalja tils d'Ahi- 
kam, sauotr, les vaillants hommes de 
guerre, ct les femrnes, et les enfants, 
ct les eunuqucs; et ils les raraen6rent 
riepuis Gabaon. 

47. Etils s*en allftrent, et s*arr6ttsrent 
b Guteuth6-Kimbam, auprfcs de Deth- 
l6hem, pour se retir'cr en Egypte, 

48. A cause des Caldtens, car ils les 
craignaient,parce qu'Ismael flls dc U6- 
thanja, avait lu6 Gugdalja flls d'Ahikam, 
lequel avait 6ti 6tabii sur le pays par 
le roi de Babylone. 

CHAPITRE XIII. 

1. Alors tous les capitaines des gens de 
guerre, etJohanan fils de Karteh, et J^- 
xanja fils de Hos9abJa, ct tout le peuple, 
depuis leplus petit jusqu'au plus grand, 
s'approchfcrent; 

2. Et dirent h JteCmie le proph6tc ; Re- 
$ois favorablement notre pricre, et fais 
requite k TEternel ton Dicti pour nous, 
savoir , pour tout ce rcste; car nous 
sommes rcstes pen , dc beaucoup que 
nous etions, comuic tu le vois de tes 
yeux. 

3. Et que 1'Etcrnel ton Dicu nous de- 
clare le cbemin que nous devons sui- 
vre, etce que nous avons & faire. 

4. Et Jte^mie le propbfctc leur r£pon- 
dit : Je vons ai entendus. Voici, je vais 
faire requite & rittcrnel votrc Dicu, 
co mine vous Tavez dit; ct je vous d6- 
clarerai tout ce que 1'Eternel vous r<5- 
pondra, et je ne vous en cacherai pas 
un mot. ■ , 

5 Et ils dirent t J<5r&nie : t/Eternel 
solt temoin veritable et fldfcle entre 



nous, si nous nc faisons tout ce que !*£• 
tcrnel ton Dien nous aura fait dire cc 
t'envoyant vers nous. 



6. Sojt Won, soit mal, nous ob&rons 
t la voix de TEternei notro Dien, vers 
lequel nous t'envoyons; alin qu'il nous 
arrive du Wen, quand nousaurons ob6l 
u la voix de 1'Eternel notre Dieu. 

7. Kt. il arriva au bout de dix jours, 
que la parole de 1'Eternel fut adressde 
ik JerCmie. 

8. Alors il appela Johanan flls de Ka- 
rteh, ot tous Jes capitaines des gens 
de guerre qui 6taicnt avec lui , et tout 
le peuple, depuis Uplus petit jusqu'fcu 
plus grand; 

9. Et il leur dit : Ainsi a dit 1'Eternel, 
le Dicu dtsraSl, vers lequel vous m'avez 
cnvoy6, pour presenter votre supplica- 
tion en sa presence : 

40. Si vous continuez & demeurer dans 
ce pays, je vous y rdtabiirai, ct je ne 
vous ddtruirai point; jc vous y plantc- 
rai, ct je ne vous arracberai point; car 
je rae suis repenti du mal que je vous 
ai fait. 

i\. N'ayez point peur du roi dc Baby- 
lone, que vouscraignez: n'en aycz point 
peur, dit 1'Eternel, car je suis avec vous, 
pour vous sauver et pour vous d&ivrcr 
de sa main. 

4 2. Mfiine je vous ferai obtcnir misd- 
ricorde, tenement quMl aura pitte de 
vous, et qu'il vous fera retourner en 
votre pays. 

43. Que si vous ditcs; Nous ne demcu- 
rorons pas dans ce pays, et nous n'6cou- 
terons pas la voix de TEternel notre Dieu; 

44. En disant : Non; mais nous irons 
au pays d'Egypte, afln que nous ne 
voyions point de guerre, et que nous 
n'entendjons pas le son de la trompettc, 
et que nous ne manquions pas de pain ; 
et nous y demcurerons; 

45. En ce cas, 6coutez maintcnanl la 
parole de TEternel, vous les restes de 
uda: Ainsi a ditTEternel des armies, 

le Dicu dlsraSi : Si vous 6tes ferme« 
ment r^solus d'aller en Egypte; et que 
vous y entriez pour y demeurer, 

46. II arrivera que rgple, dont vous 
avez peur, vous surprendra lit au pays 
d'Egypte; et la famine qui vous met 
en inquietude s'attachera k vous en 
Egypte. tenement que vous y mourrcz. 

47. Et il arrivera, que tous les hommes 
qui se seront obstin6s h vouloir entrer 
en Egypte, afln d*y demeurer, mourront 
par 1 epie, par la famine, et par la mor- 
tality : nuld'cux ne restera, ni n'ichap- 
pera de devant le mal que je vais fairc 
venir sur eux. 

48. Car ainsi a dit TEtemel des armies, 
]e Dieu d'lsrafil : Comme ma colore et 
mon indignation ont fondu sur les ha- 
bitants de, Jerusalem , ainsi ma colore 
fondra sur vous, quand vous serez en- 
trcs en Egypte; et vous serez en exe- 
cration, et en dtonnement, et en ma- 
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lldiction , et en opprobre ex vous nc 
verrez plus c© iieu-ci. 

19. Vous les restes de Juda f 1'Eternel 
a parte contre vou£ N'entres point en 
Egypte, vous sentirez certainenient que 
je vous en a-i somm^s aujourd'kui. 

20. Car vous avez us£ de fraudc contre 
vous-mfimes, quand vous m'avez en* 
voy6 vers FEterncl voire Dieu. en 377c 
disant : Pais rcqufete eavers rEternel 
notre Dieu pour nous, et nous declare 
tout ce que rEternel notre Dieu te dira, 
et nous U ferons, 

21. Et jevous rai ddclar^ anjourd'hul, 
raais vous n'avez point <5cout£ la voix 
de FEternel voire Diea; ni aucune des 
choses pour lesquelles il m'a envoyd 
vers vous. 

22. Maintenant done, sacfaez certaine- 
ment que vous mourrez par l'6p£e, par 
la famine, et par la mortality, au lieu 
oil vous avez d6sir6 d'entrer t pour y de- 
meurer 

CHAPITRE XLUl 

*. Or, il arrivaqu'aussitdt que J6r6mie 
cut ackevd do pronoucer k tout le peo- 
ple toutes les paroles de FEternelleur 
Dieu, pour lesquelles leur Dieu Tavaft 
envoy6 vers eux ? savoir % toutes ces 

CJlOSPS—lcl 

2. Hazarja ills dc Hos$ahja, et Johanan 
fl Is de Kar6ah, et tous ces orgueilleux, 
dirent k J<Jr<5mie : Tu prononces des 
mensonges, rEternel notre Dieu ne t'a 



pas envoy<* pour dire : N'entrcz point en 
Egypte pour y demwirer. 

3. Mais e'est Baruc Ills de Ndrlja, qui 
tlncite contre nous, afln de nous livrer 
entre les mains des Calddens. pour nous 
faire mourir, et* pour nous raire trans- 
porter k Babylone. 

4, Ainsi Johanan His de Kar£ah, et tous 
les capitaines des gens de guerre, et 
tout le peuple n'lcoutirent point la 
voix de rEternel, pour demeurer 3Un 
pays de Juda. 

$♦ Car Johanan ills de Karlah, et tons 
les capitaines des gens de guerre pri- 
rent tout le rcste de ceux de Juda, qui 
<5tafent revenus de toutes les nations 
otx lis avaient 616 disperses, pour de- 
meurer dans le pays de Juda; 

6. Les hommes, et les femmes, et les 
enfants* et les fiiles du rol, et toutes 
Jes person nes que N£buzar-Adan, pn§- 
vftt de Fhdfcel, avait laissdes avee 6ucf- 
dalja His d'Ahikam, His de Sjaphan 5 ils 
vrirent aussi J6r£niie le prophdte, et 
Baruc Ills de NiSrija; 

7. Et ils entrfcrcnt au pays d'Egypte; 
car ils n'ob<5irent point a la voix de FE- 
ternel, et vinrent jusqu'ft Tapbnts. 

8. Alors la parole de rEternel fut adres* 
$de k J<$r6mie, k Tapknte, et il lui dit; 

0. Prends de grosses pierres dans ta 
main, et les cache en la presence des 
Juifs, dans Fargile, en la tuilerie qui 



est h rantrec dc la maison de Pharaon, & 
lapknds; 

40. Et dis-leur ; Ainsi a dft FEternel 
des armies , le Dieu d'Israfii : Yoici, je 
vais envoyer et je ferai venir Ndfcucari- 
netsar, roi de Babylone, mon scrviteur, 
ct je mettrai son tr6ne sur ces piorres 
que j'ai cackdes, et il 6tendra sa tente 
sur elies. 

44. Et il viendra ct frappera le pays 
dEgypte; ceux qui sont destine Ala 
mort, iront k la mort; ceux qui sont 
destines k la captivity iront en capti- 
vile; et ceux qui sont destinds k r£p<!e, 
serbnt livris a l'6pee. 

42. Et je mettrai le feu aux maisons 
des dieux d'Egypte, et Ndbucadnetsat 
les brfllera, et emmSnera captifs ceux 
d'Egypte, et se revitira des dipoullle* 
du pays d'Egypte, comnie un berger 
aenveloppe do son vfttement, il en sor- 
tira en paix. 

43. Il Iriscra aussi les statues de la 
m.aison du soleil, qui est au pays d'E- 
gypte. et ii briiiera au feu les maisond 
des dieux d'Egyptc, 

CHAPITRE SLIY 

4. Cette parole fut adressde ft J<5r<?mie, 
touchant tous les Juifs qui babitaient 
dans Ic pars d^Effyptc, qui babitaient k 
Migdol, a laphnos, k Kopb, ct au pays 
de Patros, disant . 

2. Ainsi a dit FEternel des armies, Je 
Dieud'!sra61: Vous avez vu tout le mat 
que j 1 ai fait venir sur Jerusalem , et stir 
toutes les vllles de Juda; et void, elies 
sont aujourd'hai un desert ct personne 
n'y demeure; 

3* A cause des maux qu'ils ont faits 
pour m*irriter, en allant fairc des en- 
censements, et scrvir k d'autres dieus 
qu'ils n'ont point connus, ni eux. ni 
vous, ni vos p6rcs. 

4. Et je vous ai envoys tous mes ser- 
viteurs les proph^tes, me levant matin 
et les envoyant pour vous dire: Ne com* 
mettez point maintcnont cette chose 
abominable, et que jc dltcste. 

5. Mais ils n'ont point (?coutl, et lis 
n'ont point prfitd Foreille, pour 6c dd- 
tourncr de lour malice, ct pour nc faire 
plusd'encensements k d'autrcs dieux. 

0. (Test pourquoi mon indignation et 
ma colfcre ont foudu sur evx ct ont 
embrasd les villes de Juda et les rues 
dc Jerusalem, qui sont riduites en un 
desert et une desolation, comrae ii pa- 
rait aujourd'hui. 

7* Maintenant done, ainsi a dit FEter- 
nel, le Dieu des arrays, le Dieu dlsraSl 
Pourquoi faitcs-vous cc grand mal con- 
tre vous-m£mcs, pour vous faire re- 
tranchcr du milieu dc Juda Jes hommes 
ct les femmes, les petitsenfants ctceux 
qui t^tent, et pour n'en laisscr aucun 
de reste parmi vous? 

8. En m irritant par les oauvre® de vo<s 
mains en faisant des enceusemeots ^ 
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j£r£mie, xm, 

P £Tvez-vous oublie lea crimes de vos 
nJsres et les crimes des rois de Juda 

gt fei cri ^ es des fem ™ eS ' d 2» iKF 
d'eux et vos propres crimes, et es cri- 
mes que vos Vcmraes ont commla ; dans 
lc pays de Juda, et dans les rues de. J<5- 

r ?0. a lfs m n'ont point cte. domptes Jasqu'a 
<•!• iour et ils n'ont point e»t de crainte, 
et lis nVn "pas march* dans ma lot. n 
dans mes Vrdonnanccs, que je vous ai 
proposees, et a vos p&res. .,-,„_.• 
44 C'est pourquoi, ainsi a dit lEternei 
am armees le Dieu d'lsracl : Voici, je 
d "Surner ma face contre vous en 



n et pou re rancber tout Juda. 

2 Ft ie prendrai le restc de ceux • e 
Juda qui sesontobstlnes a vouloir venir 
nn navs d'EKYPte , pour y demeurer, et 
ils ?er y ontto e u Y s consumes, ils tombcront 
dans ie pays d'Egypte; ils seront con- 
sunfespn'lp6ectparlafamine,dcpu.s 

le% petit Jnsqittm pi"* F a , nd \ Us 
rnoCront par le>c et.par la famine; 
et ils seront en Sxccrution, en desola- 
tion en malediction ct en opprobre. 

3 *Et je punirai cenx qui demeurent 
au pays d'Egypte . comme j'ai puni Je- 
rusalem par Vcpce, par la famine et 

P« ^/TS'aiira personne des testes 
de Juda, savoit, de ceux qui sont venus 
nour demeurer au pays d Egypte , qui 
so sauvc et qui echnppe pour retourner 
au pays dc Juda, auquel ils se promet- 
tent dc retourner pour y dcincurcr; 
car pas nn n'y rctournera, sinon ceux 
qui fuiront de ('Egypte.. 
45. Mais tous ceux qui savaient blcn 
auc leurs femmes laisaient des encen- 
sements a d'autres dieux, et toutes les 
femmes qui (kaient la en grand nom 



bre, ct totUle" peuple W\ demeurait 
le pays d'Egypte, h Pat 



dans le pays d'Egypte, a l atros, repon- 
dirent & Jitrtmie, et lui dircnt: 

46. Pour ce qui est dc la parole que tu 
nous as dite au nom dc rEterncl, nous 
pc t^coutcrons point; . . . 

47, Mais nous fcronscertainoment tout 
ce que nous avons dit. en faisant des 
encensements & la reine des cicux, et 
en lui faisant des aspersions t comme 
nous et nos pfcres, nos rois et les prin- 
cipalis d'entre nous, avons fait dans les 
vilics de Juda, ct dans les rues dc Jeru- 
salem, et nous avbns ator$ ote rassa« 
Bios de pain, nous avons M ft notro 
aise, et nous n'avons point vn le mal. 

18, Mais depuss Ie temps que nous 
avons cd$s6 dc faire des encensements 
k la reine des cieux, et de lui faire des 
aspersions, nous avons manque de tout 
et nous avons 6l6 consumes par Tep6e 
et par la famine. 



pr6sent6e, ct lui avons-nous ripandi 
hel aspersions h Hnsu de nos maris? 
20. Aiors J6r6mie parla k tout le peu- 
ple* contre les bommes, contre les fem- 
mes et contre tout le peuple, qui avail 
ainsi nSpondu, etil dit: 
2K L'Eternel ne s'est-il pas souvenn 
des encensements que vous avez fans 
dans les villes de Juda et dans les rues 
de Jerusalem, vous et vos p$res, vos 
rois ct Ics principaux d'entre vous, ct 
le peuple du pays, et cela ne lui est-il 
pas rcvenu en mdmoire ? 
22. Tenement que VEternel ne la pu 
supporter davantage, & cause dcla ma- 
lice de vos actions, et & cause des abo- 
minations que vous avez con.miscs? 
en sorte que voire pays a Cte rediut en 
d fscrt, en desolation et en malediction, 
sans que personne y habite, comme il 
parait aujourd'huL 

23. Parce que vous avez fait ces eacen- 
seaicnfrs, et que vous avcz pCche, cen- 
tre rEterncl, que vous n'avcz point 
^coutd la vois de I'Etcrnel, et navez 
point march6 dans sa loi, ni dans ses 
ordonnances, ni dans ses temoignagos; 
& cause de cela ce mal vous est arrive, 
comme il parait aujourd'hui. 

24. Puis Jdremie dit h tout le peuple et 
h toutes les femmes : Fous tous ceux 
de Juda, qui etes dans le pays d'Egypte, 
6coutez la parole de rEternel- 

25. Ainsi a dit rEternel des armees, le 
Dieu dlsraSl, disant : Vous et vos fem- 
mes. qui ont parl£ par voire bouche, 
toucliant ce que vous avcz execute de 
vos mains, et qui avez dit: Certaine- 
ment nous accompiirons nos vosux que 
nous avons vouds, en faisant des encen- 
sements & la reine des cieus, et lui fai- 
sant des aspersions : vous avez pleine- 
nientaccompli vosvoeux, ct vouslesavez 
ex^cut^s de point en point. 

20. (Test pourquoi dcoutcz la parole de 

lUNn.mAt *,s\ + tt> *A11P /tm^)V AiJ> Ifltrlo /Till 




ternel, que mon nom ne sera plus r£- 
clam^ dans tout le pays d'Egypte, par 
la bouche d*aucun de Juda, qui dise; 
Le Seigneur TEternel est vivant. 

27, Voici, je veille contre eux pour leur 
faire du mal, et rum pas du bicn, et 
tous Ics bommes de Juda qui sont dans 
le pays d'Egypte spront consumes par 
F£p£eet par la famine, Jusqu'ft ce qu'il 
n'y en ait plus aucun. 

28. Et ceux qui aeront r^cbapp6s de 
r£p£e retourneront du pays d'Egypte 
aupaysde Juda en fort petit nonibre, ct 
tout le reste de ceux de Juda qui seront 
cntr^s dans ie pays d'Egypte s pour y 
demeurer, saura quelle parole tiendra, 
la mienne ou la leur. 
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29, Et ceci vous $era pour signe, dit 1 E- 
ternel que je vous punirai en ce lieu-cl, 
aQn que vous sachlez que mcs paroles 
seront infallliblcment accomplies cen- 
tre vous en moh 

30. Ainsi a dit rEternel : Void, Je vais 
livrer Pliaraon Uophrah , roi d kgypte, 
entre les mains dc scs ennemis, et de 
ceuxqui cherchent sa vie; comme jal 
\\vr6 S6d6cias, roi de Juda, entre les 
mains de Mbucadnctsar, rot de Baby- 
lone, son ennemi.etquicherctaaitsaYie. 

CHAPITRE XLY. 
4. La parole que J6rimie le prophite 
dit k Baruc, ills de N6rija, quaint il 
£crivit dans un livre les paroles quelul 
dicta J£r6mie, la quatrleme annee de 
Jihojakim, ills de ioslas, roi de Juda, 
J4r4mie hti dit: , „ _ .,_ x1 

2. Ainsi a dit rEternel, leDieudlsrafil, 
touchant toi, Baruc: ft ., D . 

3. Tu as dit : Malheur fit moi ! car 1 Etcr- 
nci a ajout6 la tristesse k ma doulcur; 
Jemesuislass^dansmon gemissement, 
et je if el point trouvd de repos. 

4/Tu lui diras done : Ainsi a dit Eter- 
nett Yoici, je vais d<§truire ce que j avals 
b&tl, et arracher ce que favais plants, 
savoir* tout ce pays-ci. t , 
5, Et toi, tu tc cbercherais des gran- 
deurs? Ne les cbercbe point car void, 
je vais fairc venir du mal sur toute 
chair, dit rEternel; mais je te donncral 
ton &me comme pour butin, dans tous 
les lieux oCi tu iras* 



CHAPITRE XLVI. 

4. La parole de rEternel qui tvitadrcs- 

$d$ k J<5r6mie le prophfcte centre les 

TScbant rEgypte, etconlrerarmde 
daPharaon-N6co, roi d^Egypte, qui etuit 
aupr&s du fleuve d'Euphrate, ft Carkc- 
mis, laquelle N<5bucadnetsar, roi de Ba~ 
byldne, dcQt, la quatrifeme annee de J6- 
hojakim fils de Josias, roi de Juda. 

3. Pi^parez r6cu et le bouelicr, et ap- 
prochez-vous pour le combat. 

4. Attelez les chevaux, et vous cava- 
liers, monies; prdsentez-vous avecles 
casques, four;bissez les lances , remez 
les cuirasses, „ , f , 

*. Que vois-jc? lis sont efTray<5s; lis 
tourncnt le dos; leucs bpmmes forts 
ont &t& wis en pifcees, et ils senfuient 
sans regarder derrifcre cur, la frayeur 
est de toutes parts, dit rEternel. 

6. Que cetui qui est leger a la course 
ne Jenfuie point; et que cetui qui est 
fort jie se suuve point, ils sont trebu- 
ch£s et tomb<5s vers FAquiion, sur les 
bords du fleuve d'Euphrate. 

T, Qui t&t. celui-ci qui sel&ve coiume 
une riviere, et duqucl les eaus sont 
eraues comme les fleuves? 

8. (Test FEgypte, elle s % £16ve comme 
une riviere, et se$ eaux sVracuvent 
comme les fleuves; ct ellc dit Je nic- 



l&verai, je couvrirai la terre, Je d&rui- 
rai les vllles et ceus qui y habitant. 

9. Montez, cbevaux; chariots, faites ran 
grand bruit, et que les hommes var- 
iants sortent: ceus de Cus et do Put 
qui uianient le bouclier, et les Ludiens 
qui manient et bandent Fare. 

40. Car tfest le jour du Seigneur, rE- 
ternel des armdes, jour de vengeance 
pour se vengerde scs ennemis, L*epee 
ddvorera, etsera assouvie et enivrwde 
leursang; cartt y a un sacrifice au Sei- 
gneur, rEternel des armfies, au pays d& 
pAquilon, auprts du fleuve d'Euphrate. 

ii. Monte en Galaad, et prends du 
baumo, vierge Sile d*Egypte; cjest en 
vain que tu multiplies les reroedes, car 
il ri'y a point dc gulrlson pour toi. 

42. Les nations ont appris ta honte, et 
ton cri a rempli la terre; car le fort ess 
tomb6 sur le fort, et ils sont tombes 
tous deui ensemble. 

43. La parole que rEternel pronon^a k 
J^r^mie le propbfete touchant la venue 
de N6bucadnetsar,roi deBabylone, pour 
frapper le pays d'Egypte. 

44. raites-?e savoir en Lgypte, publieK- 
/eftMigdol,publiex-teft«opb f etftTaph- 
nds, et dites ; Pr6sente-toi et te tiens 
pr«t; car l^p^e a ddvor6 ce qui est au- 
tourdetoi. 

45. Ponrquoi cbacun de tes fiommes 
vaillants a-t-u6t6empprt6?il n'a pute- 
nir ferine^ parce que rEternel Fa ren- 
vers6. 

40. 11 en a terrassd un grand nombre, 
et m£me chacun est tomb6 sur son com- 
pagnon, etils ont dit : L^ve-toi B retour- 
nonsft notrepeuple, etau paysdenotre 
naissance, de devant Wpee qui disole 
tout. 

47.Usontcri(Slfe:Pharaqn ) 

n'estqu® 
casion. 



nt cri<Slfe ;Pharaon ; roi d'Egy pte s 
bruit; il a laiss6 ecbapper roc- 

iSTietuls vivant, dit le roi ( duquel le 
nora est rEternel des armees, que 
comme Tabor est entre les montagnes, 
et comme Carniel s'avance jusquadans 
la mer; ainsi ceci arrivera, t 

49. fiile habitante de VEgypte, pre- 
pare-toi pour partir; car Noph sera de« 
solde et rendue d6serte ( sans qu'U y ait 
plus ^habitants. t t it , 

20. L'Kgyptc eU comme une trcs belle ge- 
nisse.La destruction vient de l'Aquilon. 
24. Mftme les gens de guerre, qu'elle 
entretient cbez clle k ses gages, sont 
comme des vcaux qu'on engraisse. Car 
ils ont aussi tournd 1c dos ( ils se sont 
; enfuis ensemble, ils ntont point tenu 
fcrme, parce que le jour de leur cala- 
mity est venu sur eux t le temps de leur 
punition, m A . 

22. Sa voix se fcra entendre comme 
celte d'un serpent; car ils marcberont 
avec une puissante urm4e % et ils vien- 
dront centre elle avec des baches, comma 
ceux qui eoupentle bois. 

23. lis couperont, ditrEtcrnel, sa fortt, 
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dont oa ne pouvait compter Us arbres, 

i>arce qu'ib seront en plus grand nom- 
>re que les sauterelles, de sorte qu'on 
ne les saurait compter* 

24. La fllle cTEgypte est rendue hon- 
teuse, elle est livree entreies mains du 
peuple de-TAquilorK 

25. L'Eternel des armies, le Dieu dTs- 
ra&l, a dit : Voici, je vais punir le grand 
peuple dcNo, ctPbaraon, et TEgypte, et 
scs dieux, et ses rois; tant I'haraoo, que 
ceux qui se confient en lui. 

20. Et je les livreraientre les mains de 
ceux qui cbcrchent leur vie, entre les 
mains de ISSbucadnetsar, roi de Baby- 
lone, etentrelesmainsdesesserviteurs; 
mais apr6s cela elle sera ha bi tee com me 
ancienneuient, dit rEternei* 

27. Et toi, Jacob mon servitcur, ne 
crains point, et ne t%ouvante point, 6 
Israel; car voici, je vais te d^livrer du 
pays6loign<$, et ta posterity du pays de 
ta captivity ; Jacob reviendra et sera en 
repos et k son aise, et it xi'y aura per- 
sonne qui lui dortne de la crainte. 

28. Toi done, Jacob mon serviteur, ne 
crains point; dit FEterne.l, car je suis 
avec toi; je dtStruirai entteremcrat tou- 
tes les nations parmi lesquclJes je f au- 
rai disperse ; maisje ne te consumeroi 
pas tout k fait; mais je te ch&tierai par 
snesure : touiefoisje ne te tiendrai pas 
tout k fait pour innocent. 

CHAPITRE XLYIL 

4. La parole de rEternei, qui fut adres- 
$4c k J6r6mie leprophfcte contre les Phi- 
listins, avant quePbaraon fra'ppftt Gaza. 

2. Atnsi a dit rEternei : Voici dos eaus 
qui montent de FAquilon, qui seront 
comme un torrent d<5borde, et qui se 
ddborderont sur la terre et sur tout ce 
qui est en elle, sur la ville et sur ses 
habitants; les homines crieront, et tons 
les habitants du pays hurleront; 

3. A cause du bruit £clatantde la corne 
des pfeds de ses puissants chevavx, k 
cause du fracas de ses chariots, et k 
cause du bruit de ses roues; les p£res 
B'ont pas m£me regards letirs enfants, 
tant ils ont eu le courage abattu. . 

4. A cause du jour qui vient pour rava- 
ger tous les Philistins, et pour retran- 
cher k Tyr et k Sidon qniconque restera 
pour lessccourir; carlEternel va livrer 
au pillage les Philistins, qui sont les 
restes de Tile de Caphtor. 

5. Gaza est devenue chauve; Ascktflon 
est dans le silence, avec le reste de leur 
valine. Jusques k quand feras-tu des in- 
cisions sur toi? 

6. Ah! £p6e de rEternei, jusques k 
quand ne cesseras-tu point? Ilentre en 
ton fourreau, apaise toi, et te liens en 
repos. 

7. Comment cosserais r tu ? I'Efcrnel lui 
a command^; il Ta assignee contre Asc- 
K^lon, et contre Je rivagc de la mor. 



CHAPITRE SLVJ1L 

4. Vo\\r t ce qui est de Moab, rEternei 
des armees, le Dieu dlsraSl, a dit : Mal- 
heur k N£bo; car elle a 6i6 saccag<?e* 
lurjath-Hajim a et<§ rendue honteuse, et 
a 6t6 prise; ia ville forte a 6t6 rendue 
honteuse et elTray^e. 

2. Moab ne se glortfiera plus de Hesc- 
bon; car on a machine cfu.mal contre 
elle, et on aditi Venez, et exterminons- 
la, quelle ne soil plus une nation. Toi 
aussi, Madmen, tu seras detruite, et 
1 Opee te poursuivra. 

3. 11 y a un grand cri du cMi de Horo- 
najim, U bruit d'uh pillage et d'une 
grande difaite. 

4. Moab est brisg; on y a entendu le 
cri de ses petits en/ants. 

5. On montera par lamont^ede Luhith 
avec de grands pleurs; les ennemis en- 
tendront dansla descentede Horonajim 
les cris de ceux qui auront <H6 d^faits. 

6. Fuyez, dira-t-on> sauvez vos vies, et 
elles seront comme des bruy&res dans 
un desert 

7. Car, parce que tu as eu conDance en 
tes ouvrages, et en tes tr<?sors, tu sefas 
aussi prise; et Kemos sortira pour dtre 
transport^, avec ses sacriflcateurs et ses 
prinwpaux. 

8. Et celui qui fait le d^t entrera 
dans toutes les villas, et pas une ville 
n^chappera; ia valine pdnra, et le plat 
pays sera ddtruit, suivant ce que rEter- 
nei a dit. 

9. Donncz des alles k Moab ; car il sVn~ 
vpl'era certainenient, et ses villes seront 
reduites en desolation, sans qu'it y au 
personne qui y babite. 

10. MouditsouceluiqUi fera Focuvre de 
rEternei friauduleusement ; et maudit 
sou celui qui gardcra son 6p£e de r6- 
pandre le sang! 

H.Moab a ei6 k son aise dopuis sa 
jcunesse. et a reposd sur sa lie; il n*a 
ppnu etevide d'un vase dans un autre 
et il n v a point 6t6 transnort^; aussi sou 
gout Ivi est toujonrs demeur£ e et son 
odcur ne s'est point ehangtfe. 

42. C'est pourquoi voici, les jours vien- 
nent, dit rEternei, que je lui enverrai 
des gens qui TenlSveront, etqui videront 
ses vases, et mettront ses barils en pieces, 

i3. Et Moab sera bontoux ^6 cause de 
Kemos, comme ia maison dlsraet est 
devenue honteuse k cause de Beth-El 
qui ^tait sa conllance. 

i4. Comment dites-vous: Nous sommes 
forts et vailiants dans le combat? 

*5. Moab est saccag£, et chacune de ses 
villes s'en est alL6e en fum£e, et r<5iite 
desesjeunes gens est descendue pour 
6tre£gorg£c, ditlerpi, duquelle nom 
est rtlerncl des armies. 

iQ. Lo calamity de Moab est prochalne P 
et son ma! s'avancc k grands pas, 

47. Fous tons qui 6tes autour de lui 
soyex ^raus de compassion ; et vqu$ loin 
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qui connalssez son nom, dites • Com- 
ment ce sceptre si fort, ceMton^ 
gloire .a-t-ile^rompu?' e Mton da 
»Mk Tol J ^ demeures chez la ffllp fo 
Dibon, descends de ta gloire, ett'Sdl 
dans un lien de-seWresse celui aui « 
ravage Moab est monte" contre toietl 
datruit tes forteresses. ' a 

19. Habitante de Haroher, tiens-toi sur 
le chcmm et regarde, interroke celui 

20. Moabest rendu hontc\u;car ila e"td 
raw en pieces; hurlez ot cricz : pubUez 
sur 1 Anion que Moab a <5te* saccagS, 

21. lit que la punition est venue sir Ip 

B^h3i& D ai? m n>etSUrmo ' et ^ 
23. . Et sur Kirjath-bajim, et sur Beth- 
gamui, et sur Beth-me'lion, 

.^\n,, sar , K6ri J. oth > et Sl "" Botsra, et 
sur ton tes les villes du pays de Moab 
floigndes et prochaines. ' 

25. La corne de Moab a <5t<§ retrenched 
V°vJ!l as a ,^ bris6 > dit I'Eternd. ' 

iTh,?nirS?" ,e K' car " s ' est 6leve c °ntre 
1 Eternel. Moabse roulera dans son vo- 

inissement.etonsemoqueraaussidelui 
* ;<i a Li le tes "^ u P as moqu<$ d'lsraSl? 
A "tr il ^ t6 Bur P"s parmi les larrons' 
qua cbaaue fois que tu as parte" dc lui' 
tu en as Cressailli de. joie. ' 

3 "?H tants de Moab . <I«Htez les vil- 
les, et demeurez dans les rochcrs et 
sorez comma une colombe qui fait son 
vSnT 6$ de l ' ouverture d'une ca - 
29. Nousavons appris Torgucilde Moab 
le tres orgueilleux. son arrogance son 
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«eut <ie Kir"h4tX«. ^ me des flu£ es sur 

bKYeS^s^V^^^' „ et **«• 
sions sur toutes'if. mX OMra des in ^- 
sur les reins malns ' et des sacs 

&"A2VZt s f^Z „ tous les 

que j'aurai Sr sS fln«h H A Places, parce 

autoir de lui! * tous ceux <* ui son * 

v,™? ar , ainsi a dit l'Eternel : VaM /'«, 
nemi volera comme un 3*ii «mi 'i,f"~ 
<lra aea ailes sur Moab! 8l6> et " ^ ten " 

s o^'ffiaisief tfft 5* ' es iortere S - 



-« s .x/« v* & u^iucuA t &uu arroeance sr*n 
orgue.l, sa fierte-.et son occur alticr 
30. J'ai connu, dit l'Eternel, sa fureur- 
mais il n>n sera pas ainsi l Wconnw 
« e e r s m ™ e nsonges, mais lis n'ont rien de 

3». Je hurlerai done a cause de Moab 
Je crierai a cause de Moab tout en tier • 
, D o ^ mi r a «"rceux de Kir-hdrcs ' 

32. vignoble de Sibma, je pleurerai 
surtoi, comme j'ai pleure" Jahzer< t?« 
provins ont pass4 au'dela de la mer Is 
ont atteint jusqu'a la mer do Jahzer ■ 
celui qui ravage s'est jete sur tes fruits 
d'e^t^ et sur ta vendahge. 

,11' L ! al i^ resse aussi et la joie se reti- 

IftT ^Lf™}? fertile et du pays de 
Moab; etjeferai cesser le vin des enves 
On n y foulcra plus en chnntant et Ip 

C ^ n i d r e fl f BO Ve H ndan 5 e "'7 ^enU?,' plus 
34. A cause du en de Hescbon out «/ 
parvenu jusqu'a Elhale.ils ont JefifleiK 
ens, Jusqu'a Jahats, comma nne SS22 
de trois ans -.meme depuis Tsobar jus- 
qu'a Horonajim : car aussi les eaux d : 
Nimrim seront d&oleVs. e 

i. 5 ;» Et i Jc ferai ' dit ^'Eternel, qu'i! n > 
aura plus personne en Moan qui offrp 
i«r les hauts liens, ni personne qui 



45. Us se sont arreted a l'omhr*. ,i« 
Hesjbon , roulant pviter la tow maft 
le fcuestsorti do Hescbon et la i fl«mm« 
flu milieu de Sihon mii rfivLi2« ,me 

40. Malheur a toi, Moab; le DennlP a* 



a isKFS^.fi'gv 



qu'ici est le jn'gemenfde Moab." 61 ' JUS " 
CHAPITRE'XUX. 

mo^Tn^I'dltfEae^^sraernfrn 
point d'enfants ou n'a-t-ii Dohfrrt-hA"' 1 

de Hamraon, et elle sera rMn?f» 2? * 
monccau de ruines et les vi il M n un 
SS5S2E? serom bp 8'«2 alf fe "« d Sffl? 



611 



ryj» T «t^'ff ^ r »' < f * r »7>W4'"V-~^"y^^ Jf ^ 



,«>*,*#-! i*?» *»v^» jk-^* 4 #*p£st%Tf frifftm^i* sws 5 * ; 



J£R£M!£, XLSX, 



3. Hurle, 6 Hesgbon: car Hal a did sac- 
cate; tons, les villes du ressort de 
Baoba, criez, ceisnezle sac sur vous, la- 
meotez, courez le long; ties muraillus; 
car Maicam Sra en captivity avec ses 
sacrificateurs el scs principalis. 

4. Pourquoi te gloriQes-tu d'e tes val- 
ines? Ta valine s'est dcoulde, fllle rc- 
belle. Elle se conBait en scs irdsors, et 
elle disait: Qui viendra centre moiP 

5. Void, je vais faire venir do tons tcs 
environs la frayeur sur toi, dit le Sei- 
gneur, l'Etcmel des amides, ei vous se- 
res chassds, chacun qk et 16, et il nV 
aura personne qui rassemble les fugitifs. 

0. Mais aprds cela je ferai rcvenir les 
eaptifsdes enfants de Hainmon, dit In- 
ternet. 

1. Pour ce qui est de ridumee, ainsi a 
dit rEternel des amides : N'est-il pas 
vrai qnHl n'y a plus de sagesse dans 
Th6man?Leconseil a manque aux hom- 
ines entendus; leur sagessecstdvanouie. 

8. Fuyez; les habitants de Dddan ont 
tournd le dos, ilsont fait des creux pour 
y habiter. Car j'ai fait venir sur Esail sa 
colamitd, le temps auqucl je veux lo 
visiter, 

0. S'il'&ait cntrd chez toi des vendan- 
geurs, ne fauraient-ils point laissd de 
grappillage? Si c'dtaient des larrons de 
nuifc, ils »'auraient pris que ce qui ieur 
ourait suffl. 

40. Mais j'aifouilie Esatt, fai ddcouvert 
ce quHl avail de plus cachd, tenement 
qu'il ne se pourra cacher; sa postdril^ 
est ddsolde, et ses frdres, et ses voisins; 
et il n'est plus. 

i l . Laisse tes orpbelins, et je leur don- 
nerai de quoi vlvre, et que tes veuves 
s'assurent sur moi. 

42. Car pinsi a dit rEternel : Yoici, 
ceux qui ne devaient pas boire de la 
coupe en boiront certainement, et toi, 
en serais-tu exempt en quelque ma- 
nure? tu n;en seras point exempt; inais 
tu en boiras certainement 
13. Car j'ai jurdpar moi-meme, dit rE- 
ternel, que Botsra sera rdduite en deso- 
lation, en opprobre, en desert, et en 
malediction; et que ton tcs ses villes se- 
ront rdduite*? en des ddscrts perpdtucls. 
U. -Toi out une publication de la part 
de rEternel, et it y a un ambassailour 
envoyd parnri les nations, pour lour 
dire : Assemblez-vous, et vencz contre 
elle; et levez-vous pour combattre. 
45. Car voici, jeterondrai petit entre les 
nations et mdprisableentretes homines, 
-to. Ta prdsomption et la Acrid do ton 
cceur Tout sdduit, toi qui liabites dans 
les creux des rochcrs, et qui occupes le 
sominet des coteaux. Quand tu aurais 
dlevd ton nid com me laigle, je te jet- 
terai bas de 14, dit rEternel. w t 
47. Et ridumee sera rdduite en desola- 
tion; tenement que quiconque passcra 
pr£s d'cllc en sera dtonnd, et silHera & 
cause de toutes ses plates. 



48. 11 n'ydcmeurcra personne, a dit rE- 
ternel, etaucun fils d'honimen'y sdjour- 
nera; comme cela arriva dans la sub- 
version do Sodome et Goxnorrhej et do 
leurs lieuxcirconvoisins. 

^9. Voici, il montera comine un lion 
monte, & cause du ddbordementduJour- 
dain, vers la demeure forte, et en un 
moment je le ferai courir sur elle; et je 
donnerai commission contre ellefc celul 
que j'ai choisL Car gui est semblable & 
moi ? Qui me presenra le temps, et qui 
est lepastcur qui me rdsistera? 

20. Cest pourquoi dcoutezla resolution 
que rEternel a prise centre Edom,etles 
pensees quMl a eues contre les habi- 
tants de Tlilman : Si les plus petits du 
troupeau ne les tralnent par terre, et si 
ron ne ddtruit leurs cabanes sur euxl 

24, La terre a did ebranldc du bruit de 
leur mine; il if a eu un cri, la voix en 
a dtd ouYe vers la mer Rouge. 

22. Voici, il montera comme un algle, 
et 11 volera et dtendra ses ailes sur 
Bolsra; et en ce jour-la lecceur des plus 
vaillants d'Edoni sera comme le ccsur 
d'une femme qui est en travail. 

23. Pour ce qui est de Damas : Hamath 
et Arpbad ont dtd rendues honteuses, 
parce qu'olles ont appris des nouveiles 
tr6s jf&cheuses; ils sont fondus, il y a 
une tourmente dans la mer p elle ne se 
pent apaiser. 

24. Damas n'a plus de force, on l'a mise 
en fuite; la peur l'a surprise, rangoisse 
et les douleurs rout saisic comme cclle 
qui enfante. 

25. Comment n'a-t-on pas dpargnd la 
viile fameuse, la ville agrdal)lei 

20. Certainement ses gens d'dlite tom- 
beront par les rues, et tousseshommes 
de guerre scront dans le silence en ce 
jour-lft,dU rEternel desarmdes. 

27. Et je mettrai le feu k la imiraille dc 
Damas, qui ddvorera les palais de Ben- 
badad. 

28. Pour ce qui est de Kedar, ct des 
rovaumes de Hatsor, lesqueis Ndbucad- 
ne'tsar, roi de Dabylone, frappeira, ainsi 
a dit rEternel : Levez-vous, montez vers 
Kddar, et ddtruisez les enfants d'Orfent, 

29. lis enl^veront leurs tentes et leurs 
troupeaux, et ils prendront pour eux 
leurs tentes et tout leur equipage, et 
leurs chameaux, et on criera: Frayeur 
de tous c6tdsl 

30. Fuyez, dloignez-vous tant que vous 
pourrez; vous habitants de Hatsor, qui 
avez fait des creux pour ydemeurer, dit 
rEternel, car Ndbucadnetsar, roi de Da- 
bylone, a formd un desscin contre vous, 
il a pris une rdsolution contre vous. 

34. Levez-vous, montez vers la nation 
qui est en repos, et qui habite en assu- 
rance, dit rEternel; ils n'ont ni portes, 
ni barres, et ils habitent seuls. 

32, Et leurs chameaux seront au pil- 
lage, et la multitude de leur bdtail, sera 
en prole; et je les disperserai k tout 
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vent vers ceux qui sont aux extr<5mit<?s 
tin pays, el je fcrai venir leur calamity 
de tous les cotds qu'elle peut venir, dit 
i'Eterncl 

83. El Hatsor devicndra un repaire de 
dragons, et un desert pour toujours; il 
n'y demeurera personne, el aucun flls 
d'nomme n'y babitera. 

34. La parole de rEternel qui futatfres- 
sdek J<Sr6miele proph^te, contre Helam, 
au commencement du r&gne de Sede- 
cias, roi de Juda, disant : 

35. Ainsi a dit rEternel des armdes: 
Voici, je vais rompre Farcde Helam, qui 
est leur principal force. 

30. Et je ferai venir contre Helam les 
qnatre vents, des quatre bouts descicux ; 
et je les disperserai par tous ces vents- 
1& et i! n'y aura point de nation oil ne 
viennent ceuxde H&am qui seront chas- 

37! Et je ferai que ceux de Hdlam seront 
Sperdus devant leurs ennemis et devant 
ceux qui cherchent leur vie; et .je ferai 
venir du moi sur eux, savoir, lardeur 
de macolfcre, dit rEternel; etj'enverrai 
Wpte sur eux, jusqu'a ce que je les ale 
consumes. t 

38. Et je mettrai mon trone dans He- 
lam, etj'en d6truirai lesrois etles prin- 
cipal, dit rEternel. ^ J f 

39. Mais ii arrivera qu'aux derniers 
jours je ferai retourncr les captifs de 
Hllam, dit rEternel, 

CHAPITRE L. 
4. La parole queFEternelpronon^a con- 
tre Babylone, ft contre le pays des Cal- 
ddens. par J6r6mie leprophfctc : 

2. Panes savoir ceci parrni les nations, 
et publiez-fe, et levez l'etendard: pn- 
bliez-ie, et ne le cachez point. Dttes : 
Babylone a 6t<S prise, Bel est confondu; 
M^rodac est brisd; ses idoles sont ren- 
dues honteuses, et ses dieux inf&mes 
sont mis en pieces. 

3. Car une nation est morttee contre 
elle de rAquilon; elle mettra son pays 
en desolation, et il n'y aura pcrsonne 
qui y babite; tant les bommes que les 
betes se sont enfuls et s'en sont all 6s. 

4. En cesjours-ia, et en cetemps-l&, ait 
rEternel, les enfants dlsraSl et les en- 
fants de Juda reviendront ensemble*, lis 
marcberont en pleurant, etcbercberont 
rEternel leur Dieu. 3 . . . ol 

5.11s slnformeront du chemin de Sion, 
vers lequel Us toumeront leur visage, 
et in diront 1 Venez et joignez-vons h 
rEternel, par une alliance eternelle, 
qui ne s'oubllero Jamais.- 

Mon peuple a 6ii comme des brebis 
Derdnes; leurs bergers les ont faitega-* 
rer. et les ont fait errer par les monta- 
ges; elles sont allies de montagne eo 
colline, et elles ont onblie leur gltc. 

t . Tous ceux qui les ont trouvees les 
ont divorces; et leurs ennemis ont dit: 
Nous ne serons .coupables d'aucun raal, 



parce qulls ont p6ch4 contre rEternel, 
qui est la demeure de la justice: contra 
rEternel, qui a 4le i'attente de leurs 
p6res. 

8. Fuyez bors de Babylone, et sortez du 
pays aes Calddcns, et soyez comme les 
boucs qui vont devant le troopeau. 

9. Car voici.je vais susciter et fairc 
venir contre Babylone une multitude de 
grandes nations du pays de rAquilon, 
qui se rangeront enbataille contre elle, 
ae sorte qu'elle sera prise. Leurs fl&ches 
seront comme cclles d'un humme puis- 
sant qui ne fait que ddtrulre, et qui 
ne retourne point a vide. 

40. Et la Cald£e sera ahandonnie au 
pillage, et tous ceux qui la pilleront se- 
ront rassasids, dit rEternel. 

41. Parce que vous vous etes rdjouls, 
parce que vous avez saul6 de joic, en 
ravageant mon heritage, parce que vous 
$tes devenus 6pais et Targes comme une 
ggnisse qui est k Vherbe, et que vous 
avezhenni comme depuissantscftemua?. 

42. Yotre mfere est devenue fort hon- 
teuse, et celle qui vous a enfantis, a 
rougi; voici, elle sera la derni&re enlre 
les nations, elle.deviendra tin desert, 
un pays sec, une'lande. 

43. Elle ne sera plus habitee, k cause 
de rindignation de rEternel, et tout 
enttere elle ne sera que desolation ;qui- 
conque passera prds de Babylone sera 
£tonn£, et simera k cause de toutcs ses 

44. Rangez-vous en bataille contre Ba- 
bylone tout k rentour; vous tous qui 
maniez rare, tirez contre elle et n epar- 
gnez point les traits, car elle a pecbg 
contre rEternel. 

45. Jetez de grands oris centre elle tout 
autonr; elle tend les mains, ses fonde- 
ments sont tombgs, ses murailles sont 
renversdes; car e'est la vengeance de 
rEternel; vengez-vous d'elle; faites-lui 
comme elle a fait. . 

16. Retrancbcz de Babylone cclui qui 
sdme, ct celui qui tient la faucille au 
temps de la molsson; que chacun sen 
retourne vers son peuple, et que chacun 
s'enfuie vers son pays ? k cause de repee 
qui ddsoie tout 

47. Israel est comme isne brebis ega- 
rde, que les lions ont chassee. Le roi 
d'AssyrieFadgvor^ le premier; mais ce 
dernter-ci, savoir, Wdbucadnctsar e lui a 
bristles os. -,*,«,* «i 

48. ffest pourquoi ainsi a dit rEternel 
des armies, le Dieu d'lsraSl : Voici, je 
vais visiter le roi de Babylone et son 
pays, comme j'al visits le roi d'Assyrie. 

49. Et je ferai retourncr Israel k ses 
detneures; il paltro en Carmcl et en 
Bascan, et son Ame sera rassasiee surla 
moniagne d'Epliralm et de Galaad. 

20. En ces jours-16, et en cc temps-14, 

dit rEternel, on cherchera linfquite 

d'lsrafil, mais elle ne sera plus, etles 

I pdcbds de Juda, mais ils ne seront point 
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trouv^s; car je pardouueral & ceux que 
j'aurai fait demeurer de reste. 
2$.MontesurIaterredesrebelles;monte 
contre lui,etvisite les habitants ;d6soie 
el d&ruis k la fajon de Tinterdit ceux 
qui sont apr&s eux, dit TEternel, et fais 
loutcs les choses qjue je t'ai commandoes. 

22. L'aiarmees6 au pays p efc urte grande 
ptaie. 

23. Comment le marteau de toute la 
terre a-t-il 6l6 bris6 et rompu? Com- 
ment Babylone est-elle en £tonnement 
parmi les nations? 

24. Jet'ai tendu des pitfges, et mfimetu 
as iti prise, 6 Babylone! et tu n'en sa- 
vais rien; tu as 6t6 trouv^e et surprise, 
parce que tu Ven es prise k rEternel. 

25. L'Eternel a ou vert son arsenal, eten 
a tir£ les armes de son indignation , 
parce que le Seigneur, rEternel des ar- 
mies, a une entreprise &ex£cuter dans 
le pays des Cald^ens. 

26. Venez contre elle des bouts de la 
terre; ouvrez ses granges, foulez-lacora- 
me des javelles; detruisez-la k la fa<jon 
de Tinterdit, et qu'elle n'ait rien de restc. 

27. Goupez la gorge k tous ses voaux; 
qiTils descendenta la tuerie. Malheur k 
eux; car le jour est venu B le temps de 
leur visitation. 

28. On entend la von de ceux qui s'en- 
fuicnt, et qui sont <5chapp6s du pays de 
Babylone, pour annoncer dans Sion la 
vengeance de rEternel notre Dieu, la 
vengeance de son temple. 

'29. Assemblez k cri public Ses archers 
contre Babylone, vous tous qui tirez de 
Fare; campez-vous contre elle tout au- 
tour; quepersonne n\5chappc; rendcz- 
lui selon ses ceuvres; faites-lui selon 
tout ce qu elle a fait; car elle s'est dle- 
vie avec flerUS contre rEternel, contre 
le Saint d'lsrafil. 

30. Cost pourquol ses gens d'elite tom- 
Beront par les places, ct on fera perdre 
la parole k tous ses f?cns de guerre en 
cejour-lfc, dit rEternel. 

34. Void, e'est k toi que yen vcttx } toi 
qui es la fiertS mime, dit le Seigneur 
rEternel des armies; car ton jour est 
venu, le temps auquel je te visitcrai. 

32. Le superbe bronchera et tombora, 
et il n't/ aura personne qui le relive; 
je raeltrai aussi le feu k ses vllles, et il 
ddvorcra tout autour d'elles. 

33. Ainsi a dit rEternel des armies : Les 
enfants d'IsraSI et les enfants de Juda 
ont 6t6 ensemble opprira6s; tous ceux 
qui les ont pris les retiennent, et ont 
refusi de les laisser aller. 

34. Leur R6derapteur est fort, son nom 
est TEternel des armdes; ilplaideracer- 
tainement leur cause, ofln qifil donhe 
le repos au pays, et qu'il mette dans le 
trouble les habitants de Babylone. 

35. L'6p£e est sur les Cald6ens, dit TE- 
ternel, et sur les habitants de Babylone, 
et sur ses principaux ct sur ses sages. 

30. L'6p6e est sur ses imposteurs ; Us se- 



ront reconnus tnsens6s t T£p£e est sur ses 
vaillauts hommes, et ils seront dperdus, 

37. L'eple est sur ses chevaux, et sur 
ses chariots, etsur tout Tamas de diver- 
ses sortes de gens qui sont au milieu 
d'elle, et lis deviendront comme des 
femraes; V&$6eest sur ses tr6sors, etils 
sennit pill£s, 

38. La s6cheresse sera sur ses eaux, et 
elles tanront ; car tfest le pays des ima- 
ges taill6es; ils sont fous apr£s tears 
idoles monstrueuses. 

39. C'est .pourquol les b£tes sauvages 
des deserts avec celles des lies y habi- 
teront, et les chats-fauants y habiteront 
aussi, et elle ne sera jamah plus habi- 
tue, et on.n'y demeurera plus, en quel- 
que temps que ce soit. 

40. II n y demeurera personne, a dit 
TEternel ;etaucun Ois d'hommen'y ha- 
bitera, comrae cela est arrivd dans la 
subversion que Dieu a faite de Sodome 
*et de Gomorrhe, et des lieus circonvoi* 

sins. 

4!. Void, un peupie et one grande na- 
tion, vientde TAquilon. et plusicurs rois 
se nSveilleront du fond de la terre. 

42* lis prendrontTarcetT6tendard; lis 
font cruels.et ils iTauront point de com- 
passion; leur voixbruira comme la mer, 
et ils seront months sur des chevaux; 
chacun d eux est rang6 en homme de 
guerre contre toi, 6 fllle de Babylone! 

43. Le roi de Babylone en a oui le bruit, 
et ses mains en sont devenucs l&ches, 
rangoisse Ta saisi, mime un travail 
comme de cellequi enfante. 

44. Yoici, il montera comme un lion 
monte^ k cause du d^bordemeot du Jour- 
dain, vers la demeure forte; et en un 
moment je le ferai courir sur elle, et je 
donnerai commission contre elle k celui 
que j'ai choisl. Car qui est semblable A 
moi ? Qui me presenra le temps, et qui 
est le pasteur qui me rtfsistera ? 

45. C'est pourquol 6coutez la resolution 
que TEternel aprise contre Babylone, el 
les desscins .qu il a forrote contrele pays 
des Caldeens. Si les p/«5 petits du trou- 
peau, dit-il> ne les trainent par terre, et 
si on ne ddtruit leurs cabanes sur eux I 

46. La terre a <§t6 6branlde du bruit de 
la prise de Babylone, et le cri en a &ti 
oui parmi les nations. 

CHAPITRE LI. 

U Ainsi a dit TEternel : Void, je vais 
faire lever un vent de destructioncontrc 
Babylone, et contic ceux qui y babitent, 
et dout.lecoeur s*616ve contre moi. 

2. Et j'enverrai contre Babylone des 
vanneurs, qui la vanneront et quivide- 
ront son pays, car ils viendrontsur elle 
de tous cdt^s, au lour de son malheur. 

3. QtTon bande Tare contre celui qui 
bande spn arc, et contre celui qui est 
fier dans sa cuirasse ; et n^pargnez point 
ses sens d'^lite; extermioez a la fa§on 
de Tinterdit toute son erm<Je. 
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soil foul<5e ; Ic temps de sa moisson vien- 
dra Jbicntat, 

34. Nj&bucadnetsar, roi dc Babylone, 
m'a djSvorfe et sn'a bris<5e; 11 m'a mise 
dans Ic meme ctat qu'un vase qui ne 
sert de rien; i! ma engloutie comme 
un dragon; il a rempli son ventre de 
mes (Alices: il m'a cbass^e loin, 

35. Ce.qu'il in 'a ravi par violence de 
ma chair est k Babylone, diraThabitante 
de Sion; et mon sang est cbez les habi- 
tants de la Caid£c, djra Jerusalem, 

36. (Test pourquoi, ainsi a dit i'Etcrncl: 
voici, jo vais piaider ta cause, et je fc- 
rai la vengeance pour toi, je dessdeberai 
sa mcr, et je fcrai tarir sa source. 

37. Et Babylone sera r&luite en mon- 
ceaux, en demeures de dragons, en de- 
solation et en sifllement, sans que ncr- 
sonne y hobitc. 

38. lis rugiront ensemble comme des 
lions, ct cneront comme des lionceaux 

39. J e les fcrai ^chauffer dans lours 
festins, ct je les enivrerai # afin qxVHs 
serdjouisscnt, et qu'ils dorment d'un 
sommeil perp&uel, ct quails ne se rd- 
veillont plus, dit rEternel. 

40. Je les ferai descendre comme des 
agncaux k la tuerie, et comme on y 
mine les moutons avec les boucs. 

A\. Comment Sccscac a-t-elle 616 prise ? 
Et comment celle qui £taitcd!6bre par 
loute la tcrre a-t-clle Hi saisie? Com- 
nient Babylone a-t-elle <5t6 rfiduite en 
desolation parmi les nations? 

42. La mer est moni£e sur Babylon^- 
elle a etc convene de la multitude de 
ses Hots, 

43. Ses villes <)nt 6t6 r&luites en deso- 
lation, en une terre s6che et de la li- 
nes, en un pays oix personne no denseu- 
re, et on aucun Ills d'hommc ne passe 

44. Je punirai aussi Bel k Babylone, et 
je tircrai de sa Louche ce qifil avait 
englouti.et les nations n'aWdoront 
plus vers Jul • mdme la muraille dc 
Babylone est renvcrsee. 
45. , Mpn pcuplc, sortcz du milieu d'elle. 
ct delivrez cnacun sa vie dc l'ardeur dc 
Ja colore de rEternel. 

40. Dc peur que votre cceur ne s'amol- 
lisse, et que vous ne soyez tfpouvariWs 
des nouvellcs qifon entendra dans le 
pays; car des nouvellcs viendront une 
annee, et apr£s cela cVautres nouvclles 
tine autre amuJc; ct la violence sera 
dans le pays, et un prince succ&iera k 
un autre prince. 

47. Cest pourquoi, voici . les jours 
7 I ?nP ent J W J° P"nirai les images 
taillees de Babyiono, et tout son pays 
sera rendu honteux, et tous ses blesses 
a mort tomberont an milieu d die. 

48. Les- deux, ct la terre, et tout ccqui 
y est se rfilouiront avec un chant de 
trioinphe sur Babylone, puree qui! vien- 
dra del Aquilon des destructeurs centre 
elle, dit lEtcrncl. 

49. Et comme Babylone a fait Comber 
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les blesses h niort dlsraSl ain^i i«# 
blesses k mort de tout le tor! SSLi? 
ront k Babylone. P Y ton *e- 

50. Fous qui €te$ r£cbapp<5s de IVodp 
marcbez, ne vous arrttez point- auo?- 
que vous soyez loin, souvenez-vmw hI 
lWnel, et que Jerusalem vous rt 
vienne dans Ic cceur. ver 

Si.Mais t direz-vous * Nous sommes hon- 
teux des opprobres que nous avons en- 
tendus; la confusion a convert nos "faces 
de cc que les 6trangerssont venuScoilft 

52. C est pourquoi, voici, les jours vipn 
nent, dit 1'Eternel que e fcrTCtiS 
de ses images tailfccs, et les blessds t 
mort g&niront par tout son pays * 

53. Quand Babylone serait montee jus- 
quaux cieux, et quelle se serait afferl 
mie dans les lieux l^s plus «ov& f tou- 
tcfois les destructeurs y entreront de 
ma part, dit rEternel. cmrerom ae 

54. Vn grandcri s'entend&c Babylone et 
un grand fracas du pays, des Caiddens' 

55. i>arcc que TEterne/ va d^truire SJ- 
hylone, ct H fera cesser le grand bruit 
au nuliou d'clle; ct letirs Hots brulront 
comme de grosses eaux; racial de ieur 
bruit retentira. 

50. Car le destructeur est venu contre 

S?i nWl B . ab y ! ?? e ? ses homines 
forts out <H6 pns, et leurs arcs ont H6 
brisds; car le Dicu fort des retributions 

la p C a7e?lie nC manquo jamals h rendr e 

il'£^ iv ^ erai donc ses Principaux et 
T> , S o a i 8e V ses , ^ ou verneurs et ses ma- 
gistrals et ses bom mes forts ; ilsdormi- 
ront d'nn sommcil pcrp^tuel. et JIs ne 
se rdvcillcront plus, dit ie Ho L d uouel 
Ie;nom est rEternel, des armdes 

58. Ainsi a dit rEternel des armies • II 
n y aura aucune muraille do Babylone 
quelquc large qu'elle soit, qui ne soil 
cntiirement rasde, et ses portes si hali- 
tes serontbnui<$es; ainsi les pennies au- 
ront travailldpour n<5ant. eties nations 

59. Cest id rordre awe J^r^mie ia 

BiW? l ?f?£ ni !? k Seir W* Qls do Nlrija 
lis de Mahaska, quand il alia k Ba- 
bylone, de la part tie Sed<*cias, roi de 
Jtida, la quatnftme ann<5e de son rdgne 

% r c 2t r % a i ta fc Prfpc'JPal chambeK 

60. Car J^mie avait <<crit, dans un 1U 
vre, tout lemal qui devaitvenirsur Ba- 
b>lone; Savoir, toutcs ccs paroles aui 
sont ^crucs contre Babylone. q 

Cf. Jeremie done dit h Sc6raja: SiWt 
que tu scras orriv<5 k Babylone, et que tu 
I auras vuc , tu liras toutesces paroles-la 

62. Et tu diros: Eterneli tu as parte 
contre cc lieu pour rextcrmlner, felle- 
ment qui n'y ait plus d'habitant, ni 
^inme, ni b«te ; mais qu'll soit riMit 
e H d £ s desolations perpfituelles. 

63. ht dte que tu auras achev£ de lire 
ce hyre, tu le lieras k une picrre et la 
le jetteras dans 1'Enphrate. 
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4* Et ies blessds & mort tomberont au 

>ays des Calddens, et cevu qui auront 

itd percds, dans ses places. 

5. car Israel et Juda n'est point privd 
deson Dieu, dtt TEternel dts armees; 
mais leur pays a did trouvd piein de 
crimes, par le Saint dlsrael. 

0. Fuyez bors de Babyione, et sauvez 
chacun sa vie, de peur que vous ne pd- 
rissiez dans son iniquity car c'est ie 
temps dela vengeance de TEternel; il 
lui rend ce qiTelle a mdritd. 

7. Babyione a &ti comme une coupe 
d'or dans la main de TEternel; die oiu- 
vTait toute la terre; ies nations ont bit 
deson vin; c'est pourquoi Ies nations 
sontdevenuesfolles. 

8. Babyione est tombde en un instant, 
et elle a 6t6 brisde; hurlez sur elle ; 
prcnezdubaumepour sadouleur; pen fr- 
et re qu'elle gudnra. 

9. Nous avons trait* Babyione, et elle 
n'est point gudrie. Laissez-ia.et nous en 
allons chacun dans son jjays ; car sa con- 
damnation estparvenuejusqu'auxcieux, 
et s'est dievde jusqu'aux nucs. 

10. L'Eterncl a mis en Evidence notre 
justice. Venez, et que nous racontions 
e'nSion Tceuvrcde TEternel notre Dieu. 

11. Aiguisez lesfl&ches, etassemblezles 
boucliers; rEternei a rdveilld Tcsprit 
des rois de Mddie; car il a rdsolu de 
d£truire Babyione, parce que c y est la 
vengeance de TEternel, et la vengeance 
de son temple. 

12. Elevez Tenseigne sur Ies murailles 
de Babyione, renforcez la garnison, po- 
sez les gardes, prdparcz des embuscaocs; 
car TEternel a forrad un dessein ; m£me 
il exdeute ce qu'il a dit contre les habi- 
tants de Babyione, 

43. Tu dtais assise sur plnsieurs eaux, 
abondante en trdsors; ta fin est venue, 
et le comble de ton avarice. 

14. 1/Eternel ties armdes a jurd par soi- 
m6me, disant s Si je ne t© remplis 
d'hommes comme de sautcr.elies, et s'ils 
ne jettent pas des cris pour 's'encoura- 
ger contre toi! 

15. C'est lui qui a fait la terre pai* sa 
tertu, et qui a agencd le monde par sa 
sagesse, et qui a dtendu les cicux par 
son intelligence. 

10. SiWt qu'il faitoulr sa voixjes catix 
tombent des cieux avec un grand bruit; 
il fait monter du bout de la t«rrc les 
vapeurs; il tourne les Eclairs en pluie, 
et il tire le vent de ses triors. 

17. Tout bom me est abruti par ce qu'il 
sail faire; tout fondeur est rendu bon- 
teux par ses images tailldcs; car ce 
qu'ils fondent tCcst que faussctd, et il 
n % y a point de respiration en elles. 

18. Efies ne sont que vanitd, et un ou» 
vragetrompeur; elles pdrirontau temps 
que Dieu les visitcra. 

19. Celui qui a pris Jacob pour sa por- 
tion rfest pas comme ces cboses-lfc; car 
c'est lui qui a tout fornid » et Israel est 



la tribu de son hdritage, son nom est 
TEternel des armdes. 

20. Tu ni'as ete un marteau et des in- 
struments de puerre; Vest par toi que 
j'ai mis en pieces les nations, et vest 
par toi que j ai ddtruit Ses royaumes. 

21. C'est par toi que j'ai mis en pieces 
le cheval et celui qui le montait; c'est 
par toi que j'ai mis en pieces le chariot 
et celui qui dtait montd dessus. 

22. C'est par toi que j'ai mis en pifcees 
Thonnjae et la femme; c'est par toi que 
j'ai mis en pieces le vieillard et 1c jeune 
gurgon; c'est par toi quo j'ai mis en 
pieces le jeune honnne et la vierge. 

23. Vest par 1 toi que j'ai mis en pi6ces 
le pasteur et son troupeau; c'est par 
toi que j'ai mis en pieces le laboureur 
et ses bceufs accouplds, et c'est par toi 
que j'ai mis en pieces* ies gouvorncurs 
et les magistrals. 

24. Mais je rendrai ft Babyione, et fc 
tous les habitants de la Cauide, & vos 
yeux, tous ies maux qu'ils ont fa its dans 
Sion. dit TEternel. 

25. Voici, jc vims & toi, dit TEternel, 
montagne <jui ddtruis, qui ddtruis toute 
la terre : j'etendrai aussi ma main sur 
toi ; je te roulcrai en bas des rochers, et 
to, rdduirai en une montagne em bra- 
sde« 

26. Et on ne pourra prendre de toiau- 
cune pierre pour servir d'anglc, ni au- 
cune pierre pour servir de fondement; 
car tu scras rdtluite en ruines perpe- 
tucllcs, dit TEternel. 

27. Levez Tdtendard sur la terre; son- 
nezde la trompette parmi ies nations; 
prdparez l^s nations contre cile; appc- 
lez contre elle les royaumes d'Ararat, de 
Mirinl, et d'Asfkdnaz. Ordonnoz descapi* 
taines contre elle, laites monter ses che- 
vaui comme des sauterelles ciTrayantcs. 

28. Prdparez contre elle les nations, Ies 
rois de Mddie, ses gouverncurs, et tous 
ses mngistrats, ct tout le pays dc sa do- 
mination. 

29 Et Ja terre en sera dbranlde, et elle 
en sera en travail, parce que tout ce 
que TEternel a rdsolu sera exdcutd con- 
tre Babyione, pour/dduire le pays en 
desolation, tenement qrxHt n'y attpcr~ 
sonne qui y babite. 

30. Les homines vaillants de Babyione 
ont cessd de combattrc; ils sc sont te- 
nus dans les fortercsses; leur force a 
manqud, et ils sont devenus comme des 
femmes; on a brftlc sc& demeures, ct 
les barres de ses portcs ont dtd rompues. 

31. H viendra courricr sur coumor, et 
messagcrsur messager, pour unnonccr 
au roi dc Babyione que sa ville est prise 
par une de ses cxtrdmitds; 

32. Et que ses gucts sont surpris, ctque 
ses marais sont brdlcs au feu, et que ies 
hommes dc guerre sont dperdus 

33. Car ainsi a dit TEternel des armdes, 
le Dieu d'israSl : La 01 le de Babyione 
est comme Taire; U est temps qiTellu 
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son foultfe ; 1c temps de sa moisson vien- 
dra l)ient6t B 

34. N6bucadnetsar, roi dc Babyione, 
m'a ddvorde et m'a bris6e; 11 m'a mise 
dans 1c m6me 6tat qu'un vase qui ne 
sen de rien; il m'a cngloutie comme 
un dragon; il a rempli son ventre de 
mes doliccs: il m'a chassde ioin. 

35. Ce qu'ii m'a ravi par violence de 
ma chair est k Babylone,dirarhabitante 
de Sion; et mon sang: est chez les habi- 
tants de la Calddc, dira Jerusalem. 

36. Cost pourquoi, ainsi a dtlt l'Etcrnel: 
Void, je vais piaider ta cause, et je fc- 
rai la vengeance pour toi, je dessdeberai 
sa mcr, et je fcrai tarir sa source, 

37. Et Babyione sera rdduite en mon- 
ceaux, en domeures de dragons, en d& 
solation et en sifllement, sans que per- 
sonne y babitc, 

38. lis rugiront ensemble comme des 
lions, et cneront comme des lionceaux 

39* Je les fcrai ^chauffer dans leurs 
xestins, et je les enivrcrai, afln qui is 
serejouisscnt, et qu'ils dorment d\m 
sornmeii perp&uel, ct qu'ils ne se r<S- 
veillent plus, dit 1'EterneI. 

40. Je les ferai descendre comme des 
agncaux k la tuerie, et comme on y 
tnene les moutons avec les boucs. 

41. Comment Sccscac a-t-elle 4t6 prise » 
Et comment celie qui 6tait cdl6bre par 
soute la tcrre a-t-elle Hi saisie ? Com- 
ment Babylonc a-t-elle iti rdduite en 
desolation parmi les nations? 

42. La mer est montge sur Babylon**- 
elle a 0t6 couvertc de la multitude d'e 
ses Hots. 

43. Ses villes qnt 6t6 rldiiites en deso- 
lation, en une terre siche et de lan- 
des ( en un pays oix personne nc demeu- 
re, et oft aucun fiJs d'hommc ne passe 

44. Jepunirai aussi Bel k Babylonc, et 
je tircraf de sa bouche ce qiril avait 
englouti, et les nations n'abordcront 
plus vers Inl ; mdme la murailie dc 
Babyione est renvcrsee. 

45. Mon peuplc, sortcz du milieu d'elle, 
et deiivrez cnacun sa vie dc l'ardeur de 
la colore de 1'Etcrnel. 

46. Do peur que votre cceur ne s'amol- 
lissc, et que vows ne soyez dpouvantds 
des nouvellcs qifon cntendra dans le 
pays; car des nouvclies viendront une 
annee, et aprfcs cela cVaxttres nonvclles 
une autre aniuJc; et la violence sera 
dans le pays, et un prince suceddera k 
un autre prince, 

47. C'est pourquoi, void, les jours 
yiennent que je punirai Jcs images 
taillees de Babylonc, et tout son pays 
sera rendu honteux, ct tous ses hlcssfe 
a mort tomberontau milieu dclle. 

48. Lcs-cieux, et la terre, et tout ccqui 
y est se rdjouiront avec un chant de 
triomphe sur Babyione, parce qui! vien- 
dra del'Aquilon des destructeurs centre 
elle p dit rEterncl. 

49* Et comme Babyione a fait tomber 

* J 610 



es blesses k mort d'lsrafl, ainsi 1m 
blessds * mort tfe tout le pays tomb!- 
ront k Babyione* y J wnw>e- 

50. Fous qui dte$ rfcfaapp6s de IVode 
marches, ne vous arrfltez point- auofl 

liitcrnel, et que Jerusalem vous re- 
vienne dans le cceur, * 

teux des opprobres que nous avons en- 
tendus ; la confusion a convert nos faces 
iLl^ ? u . c te^^ ^erasontvenus coi£e 
1 S s ^ c . t J !a,re8de am ?k°n derJEterneh 
n«L C rfWOT - volci t»es jours vien- 
nent, dit 1'EterrteL que je ferai justice 
de ses images tailfecs, et les blessds* 
mort gtoiront par tout son pays? 

53. Quand Babyione serait montde Jus- 
quaux cieux, et qirelic so serait affer- 
niie dans les iieux les plus 6lcv6$ t tou- 
tefois les destructcurs y entreront de 
ma part, ditrEterncl. urwoni ae 

54. li n grandcri s'entenddc Babyione et 
un grand fracas du pars des Oaiddens • 

55. Parce que TEternef va d^truire Ba- 
byione, ct H fera cesser le grand bruit 
au milieu d'cSie; et leurs Oots bruiront 
comme de grosses eaux; rdclat de leur 
bruit retentira. 

50. car le destructeur est venu contre 

forts out 6t6 pns, et leurs arcs ont etd 
bnsds; car le Dieu fort des retributions 
1 Eternel ne manque jamais a rendre 
Ja pareille. 

57. J'cnivrerai done ses principaux et 
ses sages , ses gouverneurs et ses ina- 
gistrats et ses hommes forts ; lis dormi- 
ront d un sommcii pcrp^tueL et lis ne 
se rdveilleront plus, dit le Ho , duguel 
le o nom est TEtcrnel, des armdes. 

58. Ainsi a du TEternel des armies • IS 
ny aura aucune murailie de Babyione 
quelquc large qu'elle soit, qui ne soil 
cntiireinent ras<5e, et ses portes si hau» 
tes seront brumes; ainsi les peuples au- 
ront travailld pour n<5ant ( et ies nations 

V Zn V r* S u / /V"? SV SQror l t ,as wci! 

59. C'est ici Fordre que Jdr^mie le 

Proph*te donna k Sc^raja Qls do Mrija 
tils de Mabasdja, quand ii alia t Ba- 
byione, de la part de S&tecias, roi de 
Juda, la quatrftme annde de son rdRne 
°^ SfrffW^l 1 VrinclMl chambeflan. 

60. Car Jdrdmie avait <Tcrit, dans im li- 
yre, tout le mal qui devait venir sur Ba- 
byione; iavoir, toutcs ccs paroles oui 
sont Rentes contre Babyione. 

Ci. Jentoile done dit h Scdraja : Sitdt 
que tuscras arrive k Babyione, et one tu 
1 auras vuc , tu liras toutes ces paroles-la 

62. Et tu diras: Eternel i tu as mr\6 
contre cc lieu pour rextcrminer, tene- 
ment qui n;y ait plus d'liabitant. ni 
noinme. . ni b*te ; mais qu'il soit r^uit 
en des desolations perpetuelles 

63. Kt d£s que tu auras achevd de lire 
ce iivre, tu le lleras k une pierre et tu 
le jetteras dans 1 Euphrate. 
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, J™ K^^^ do ^w 

du peuple, le ?m W, w pI,,s Pauvres 
'a ville, et ceur A,? a. presto dans 

etlabpnr2urs^ r8 ' pour ^ vig„eg£ 



|«Vo]Vnnes Ca dfefn mir - ent e " Pieces 
la maison de nrffi«t qui ^nrdw! 

fans la maison de m"^?'/ 1 qui *tait 
emportftrent tout : f a raft Bnifv', i,s en 
<8. is emport6rent an«f i- bylon °- 
fes lespelles, les sernH ? s < V , «"<He- 
les tasses. et toi/"ffl»,, , < i, J!«MlB« 1 
dont : on faisait le Sice les dairain 

»">s, et leVchauRj 80 ^ 11 ? 8 ^ 
,,e . r ». et les tasses Ptioc 1 le ? ch ande- 
qui <5ta,*t d-or, " S qS Iff,F^ eIets . ce 



chemin df 1 f "porte VKc V U \ p!lr lc 
deux muroilles m,i m ff A wf entl *e les 
roi; et Is S'«Til^ ne ai Vardin du 
de la campalnS. Or l« L^L lc C x lie f 1,i " 
tout autour do ia viii C e sCalddens <5laicnt 

At son crocks" Ham «^ , ou on i ui 

fgorger a ss ? S t0 us !L p £fe ce: " fi * 
Juda a Ilibla P«ncjpai« dc 

cias P et S le fit UeWfJ??* a s <d<5- 
d'ahain; et le rii dJ Ri.ti iles I * irn <» 
a Babylone et le mtt »! yl0 i ne ,c m ena 

«^Ju«nA £ So?" en prison * 0w r 

^is^eran'feuffie'dVLT 1 ^^ 
neisar, roi de Babvinno &< de N<5b «cad- 

prdvdt 'de I'M oter N &?? ar 7 Ad «n. 

roi de Babvione eSS? dnn°« r fi nairc d « 
<3 Et n hiVAinS ira . dans Jerusalem 

etlamaison^roy ile™ire n ft ^S.' 
sons de Jenualen '« n S i! s i cs mai - 

Tifttefc^wd f - d - 



chaqno ffiSnno &d1r d . e V OIo ™o S . 
dehaut, etun cordon rf ^" huit coudces 

22 d E ° fe e ' ^V^« cre P u 8 e Sede q,,a - 

teau> a lr y ai^1 ^^£ s «" chop,, 
ciiapiteaux <?f«("de c i„« ?' eur J i I u " des 
"wa^aussi nn i reS Pt , <? coud ^es; « f, 

envfronn<?es d?m re ts na(,es ' ffM< *«'««? 

f^aWi&tteT"^ «««« 
teur, et Sophonie ouiKj 61 " sa(, rifica- 
crlficateurret fifffl ^J'f Jjccond sa- 
.25. 11 emmena aussi dp i» «n Cs Vase s- 
flcler qui avait la ci>2?«? ai ,Ie un of ~ 
5«e.rro, et sept hoSniP? rf! s Rens de 
e^taient pres de i» noli cs * de ce »x am 
quels fufent &ly£ e fi™»* ««?ol, le : 
Pl"s le secretaire d U rSnjV a „ vi,,e v eJ de 



»y«icj ies maisons des Krunrfc *"""<"« | les prjt et' lp"<i mon„ prdvd . t de 1'hfltel 
AiltiJW ra x rra ^ de 8 i Cald^ens an« b o y , 1< C ne - a & ' VGrs le roi de «& 
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sar transporta. La septidme ann<5e, il 
transporta trois mille vingt-trois Juifs. 

29. La dix-huiti6me ann<5e de NcSbucad- 
netsar on transporta de Jerusalem iiult 
cent trentc-deux personnes. 

30. La vingt-troisi6me ann£e de N4bu« 
cadnctsar, N^buzar-Adan, pr6v6t de 
l'h&tel, transporta sept cent quaraute- 
cinq personnes des Juifs. Toutes ccs 
personnes done furent quatre niillc sis 
cents. 

3«. Or, il arriva, Tan trente-septi6me 
de la captivity de 36hojakim, roi de 
3uda, au vingt-cinqui^me jour du dou» 



zi&me mois, qu*Evilm£rodac, roi de Ba- 
bylone, Tan quUI commeofa & r£gner, 
tira de la prison J&bojakim, roi deJuda. 

32. Et il lul parla avec douceur, ct ii 
mit son trdne au-dessus du tr6ne des a%b* 
tres roisqui^aientaveciuia Babylonc* 

33. Et aprds qu'il lui eut cbang<$ ses 
habits dc prison, il mangea du pain or- 
dinairement, tousr les jours de sa vie, 
en sa presence. 

34. Et pour son entreden, un ordinaire 
continuel lui fut 6tal>li par le roi de Ba- 
bylone, pour chaque jour, jusqu'i sa 
mort, tous les jours de sa vie. 
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CHAPITRE L 

4. Aleplu Comment est-ii arrive que 
Ja ville si peupl(5e soit assise solitaire? 
que celle qui etait grande entre les na- 
tions soit devenue comme veuve? que 
celle qui £tait princesse dans les pro- 
vinces ait 6t6 rendue tributaire? 

% Beth. Elie ne ceSse de pleurer pen- 
dant la suit, et ses larmes sont sur scs 
joues; il n'y a pas un de tous ses amis 
qui la console; ses voisins out agi per- 
fidement contre elie, et sont devenus 
ses ennemis. 

3. Guimeh La Ju<l<?e a et6 eramence 
captive, tant ellc est affligde, et taut 
sa servitude est grande; elle demeure 
maintenant parmi les nations, eteile 
ne trouve point de repos; tous ses per- 
s^cuteurs Fdnt saisie entre ses d<kroits. 

k. Daleth, Les chemios de Sion sont 
dans le deuil, parce qu'*7 nty a plus per- 
sonne qwi Tienne aux f£tes solennelies ; 
toutes ses portes sont d6sol£es , ses sa- 
crificateurs sanglotent, ses vierges sont 
aflQig^es, et elle est dans Faniertume. 

5. Hi. Ses adversaires oiH 6t6 itablis 
pour chefs; ses ennemis ont prosper**; 
car FBternel Fa rendue toute d£sol£e, & 
cause de la multitude de ses forfaits ; scs 
petits enfants s'en sont all&s captifs 
devantFennemi. 

8. Van. Et tout Fornement de la fille 
de Sion s'est retire d^lle; ses princi- 
pals sont devenus serablables 6 des 
cerfs qui ne trouvent point de pfiture, 
et ils s*en sont all£s, destitu^s de force, 
devant celui qui les potirsuivait, 

7. Zajin. Jerusalem , dans ies jours de 
son amiction et de son exil, s'est sou- 
venue de tout ce qu'ell'e avait de plus 
desirable depuis si longtemps, lorsque 
son peuple est tombd par la main de 



rennemi, sans que pex;sonne la secou- 
rut; ses adversairels root vue, et se sont 
moques de ses sabbats, 

8. Jieth. Jerusalem a gH&vement p<§~ 
ch6; cV.st pourquoi elle a 6t6 transpor- 
tee; tous ceux qui Fhonoraient Font 
inepnsee. parce qu'iJs ont vu son igno- 
minie, elle en a aussi sanglott, ct s'est 
tournee en arri&re. 

9. Teth> Sa souillure 4tait dans les pans 
de sa robe, et elle ne s'est point souve- 
nue de sa On; elle a 6t6 prodigieuse- 
ment abaiss^e; elle n'a point de conso- 
iateur. ilegarde, 6 Eternel I mon afflic- 
tion car Fcnncmi s'est ^ievd avec or«* 
gueit, 

40. lod. L'adversaire a ^tendu sa main 
sur tout ce quelle avait de plus desi- 
rable; car elle a yu entrer dans son 
sanctuaire les nations dont tu avais 
donn6 cet ordre : Elles n'entreroat point 
dans ton assemble. 

ii. Caph. Tout son peuple sanglote; 
ils cherchent du pain ; ils ont donn<5 ce 
qu'ils avaient de plus.pricieux pour de 
la nourriture, afln de.se faire revenir 
le cceur. Vols, 6 Eternel, et regardel car 
je suis devenue ra£pris£e, 

i2. Lamed Cela ne vous touche-t-il 
point? vous tous passants, regardez, ct 
voyez sll y a une douleur comme ma 
douleun qui nFest arrive, a viol que 
FEternel a ainigde au jour de Fardeur 
de sa coldre, 

43. Mem. 11 a envoys d*en haut un feu 
dans ines os, qui les a consumes; il a 
tendu un rets a mes pieds, ct m*a fait 
tomber en arri^re; il m'a rendue d6so- 
Meet languissante. pendant toutlejour. 

44. Nun. Le joug de mes forfaits est li6 
par sa main; ils out dt£ entrelac^s et 
mis sur mon cou; 11 a fait d^cboir ma 
force; le Seigneur nFa livr<5e entre des 
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niams d'od je ne pourrai me d^gager, 
4b. Satnech. Le Seigneur a renvers£ 
tous les homines variants que j'avais 
au milieu de moi; il a fail venir sur 
moi le temps qu'il avaie marqu6 , pour 
mettre en pieces mes gens d'ilite. Le 
Seigneur a titi le pressoir sur la vierge, 
sur la fill® de Juda. 

40. Hajin* A cause de cela je pleure, 
et raon ceil, mon oeil se fond en eau; 
car le consolateur qui me fait revenir 
le cosur, s'est eloign^ de moJ, mes en- 
fants ont 6t6 d£sol£s, parce que rea- 
nemi a 6t6 le plus fort. 

47. P6* Sion <*tend ses mains, et per- 
sonne ne la console; l'Eternel aordonn£ 
aux ennemisde Jacob de venir tout au- 
tour de lui; Jerusalem est devenue en- 
tre eux comme une femme souill^e. 

48. Tsade. L'Eternel est juste, car je me 
suis rebell^e centre son commander 
tnent. Peupies, £coutez tous, je vous 
prie, et regardez ma douleur; mes vier- 
ges et mes gens d'61ite sont all6s en 
captivity 

*fi. Koph. J'ai appel£ mes amis, mats 
lis m'ont trorapee; mes sacrificateurs 
et mes anciens sont morts dans la ville, 
lorsqu'ils ont chercb6 k manger pour 
eux, aflin de se faire revenir le coeur. 

%Q,He.<ch, ttegarde, Eternel l car je suis 
dans la ddtresse; mes entrailles sont 
£raues; mon coeur est agit£ dans moi, 

fmrce que j'ai aiout6 rebellion k r6bel- 
ion; au deiiors l'<5pee m'a priv^e d'en- 
fants; au dedans e'est comme la mort, 

21. Scin. On nfa tm'ie sanglotcr,a£ ton- 
Ufois je tVai personnc qui me console; 
tous mes enncmis ont appris mon mal, 
ct s*en sont r^jouis, parce que tu Tas 
fait; tu ieras venir le jour que tu as 
maraud, et ils seront scmblables & moi. 

22/fhau. Que touteleur malice vienne 
en ta presence, et fais-leur comme tu 
m'as fait, & cause de tous mes crimes; 
car mes sanglots sont en fjrand nom- 
bre, etmon coeur est languissant. 

CHAPITRE II. 

h Aleph. Comment le Seigneur a-t-il 
convert de sa colore la fille de Sion, 
comme d'une nu£et Comment a-t-il jete 
des cieuxen tcrreFornement dTsraOl.ct 
ne s'est-ii point souvenu, au jour de sa 
colore, du marchepied de ses piedsl 

2. Beth. Le Seigneur a ablmtj ct n'a 
point £i>argn6 tous les 11 eux agr^abies 
dc Jacob; if a ruin6, par sa furcnr, les 
fortercsses de la fi lie dc Juda, et Ta jct^e 
parterre; il a profane le rnyaume ct 
ses principaux. 

3. uuimel. 11 a retranchd toute la force 
d % lsra£l, par Tardeur dc sa colore; il a 
retinS sa droite en arri6re de devant 
1'ennemi; il a allnra6 dans Jacob com- 
me un feu ddvorant qui l'a consume de 
toutcs parts. 

4. Daleih. II a tendu son arc comme 



unennemi;ila afTernn sadroitecomme 
un homme qui attaque, et il a tu6 tout 
ce qui etaitagr^abie k roeil, dans le ta- 
bernacle de la fiile de Sion: il a nipandu 
sa colore comme un feu, 

5. He, Le Seigneur a 6t6 comme un en- 
x^mi ; il a abim<* Israel ; il a abim£ tous 
ses palais; il a dissip6 toutes ses forte- 
resses, et il a multiple, dans la Me de 
Juda, le deuii et la lamentation. 

6. Van. II a reavers^ violemment sa 
demeure, comme la cabane d'un jardin; 
il a ddtruit le liext de son assemble; 
FEterncl a fait oubiier dans Sion les fa- 
tes solennelles et le sabbat, et il a re- 
jet6 dans Tindignation de sa colore, le 
roi el ic sucriOcateur. 

7. Zajin. Le Seigneur a rejet<5 son autel : 
il a d6truit son sanctuaire; il a livrg 
dans la main de Tennemi les murailles 
de ses palais; ils ont jet6 leurs cris 
dans la maison de FEterncl, comme aiis 
jours des £6tes solennelles. 

8. Heth. L'Eternel a r^solu de d^truire 
la mnraiile de la Olle de Sion, ii a 
(Hendu le cordeau, et il n'a point retir6 
sa raain qu'ii ne rait ablm^e ; et il a dd- 
sol^ Tavaut-mur et la muraiile; ils ont 
6t6 ruin^s ensemble. 

9. Tetfu Ses portes sont enfoncdes en 
lerre; il eo a ddtruit et bris(S les bar- 
res; son roi et ses principaux sont 
parmi les nations, la loi n'esf plus, et 
ses prophCtes n'ont recu aucune vision 
de rEternel. 

10. lod. Les anciens de la Ulle de Sion 
sont assis & terre, et se taisent, ils ont 
mis de Sa poudre sur leur tete. ils se 
sont ccintsde sacs; les viergos ae Jeru- 
salem baissent leur tete vers la tcrre. 

i\. Caph. Mes yeux d<5fai!lent & force 
de larmes: mes entrailles sont 6mues 
mon foie s est rdpandu en terre, & cause 
dela destruction do mon peuplc, parce 
que les petits enfants et ceux qui te- 
taicnt sont d^faillis dans les places de 
la ville. 

i2. Lamed, lis ont dit & lours mSrcs : 
Oil est le froment et le vin ? lorsqu'ils 
d^faillaient duns les places de la ville, 
comme celui qui esi bless6 b mort, et 
qu'ils rendaient Tesprit sur le sein de 
leurs m6res. 

13. Man. Qui prendrai-je & l^moin 
contre toi? Qui comparerai-je avec toi, 
fille de Jerusalem, et qui t^galerai-je, 
pour te consoler, vierge, fille de Sion? 
car ta plaie est grande comme uue men 
Qui est-ce qui tc gu<5rira ? 

U. Nun. Tes proph6tes ont vu pour 
toi des mensonges eldes extravagances, 
ils ne font point dtfeouvert ton ininuilO, 
pour d6tourner ta captivii^, mats ils 
ont vu pour toi des predictions fausses, 
et i'cxpulsion de tes enuemi>* 

*5. Samech.Toxis les passantsont frap- 

E6 des mains sur toi; ils ont siiTl4, et 
ran!6 la t^tc contre la fille de Jerusa- 
lem, disant Bie-ce ici la ville de la- 
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quelle on disaii. La parfaiteen beauty 
fa Joie de loute la ierre? 
46* W. Toutes tes ennemls ont ojjvert 
leurbotrcbe stir tol; ils ont sifflS et 
grind Jes dents, el ils ont dit : Nous 
le$ avoos abtmfo; certafnement, voici 
le jour que nous attendions; nous la- 
vons trouvde, nous I'avpns vue. 
47. JEfttf *n. I/Etcrnel a fait ce qui] avait 
resold; il & accompli la parole au il 
avail arrttfe dermis lon #f m WJL 8 t 
rain6 el il fi % a rfen Opargoe; ft la foil 
6tre unsujet de joie k ton ennemi, etn 
a relev* Sa force de tes ad versa ires.. 
4 8. T.mcW. Leur.cosur a cri6 an Seigneur : 
Mttraille de la fille de Sion, verse des 
larmes jour et nuit, comnie un torrent; 
ne te donne point de repos s et que la 
prufoelle de tes yeux ne cesse point. 
49. Koph. L&veUoi, et tteriede nult, 
d6s le commencement des veilles de 
la nuit; rlpands ton cosur comme de 
Feau, en la presence du Seigneur, live 
tes mains vers lui, pour la vie de tes 
petlts enlants, oui meurent de faim anx 
coins de toutes les njes* 
20 Resch. Begar&e, 6 Eternel S et consi- 
der* qni to as ainsi traite. Lcs femmes 
n'ont-elles pas mang6 leur fruit, e£ Ses 
petlts enfanb qu'eUea emmalHottaient? 
te sacri&cateur et le proplrtte n pnt-ils 
pas iti tu&s daui 1c sanctuaire du Sei- 

E 2\?Scin. U jeune enfant et le vleillard 
ont 616 couch&J par terre dans les rues; 
mes vierges et mes gens d'flite sont 
t£mb<§s par Wpde; tu as tu* au jour 
de ta colore; tu as massacre ; tu nas 

P &"rffi*Tu as appel6, comme ft un 
lour solennel, les frayeurs qui m envi*- 
ronnenls etpersonne n*est echappe ni 
demeurfde reste, au jour de la colore 
de rEternel; men ennemi a consume 
ceus que j'avais emmailloltes et Aleves. 

CHAPITEE III. 

h.AUph. Je 1Mb rhomme qui ai yu 
rafflictfon par la verge de sa fureur. 

2. II m'a conduit et fait marcher dans 
les t^nfcbres, etuon dans la lunnere. 

3 Certatnement, il s'est tourwi conire 
moi; et il a tourn6 tons les jours sa 

T^rilTfait vieillir ma chair et ma 

ronn£ de flel et de travail. • 

11 m*a fait demenrer dans des licnx 



40. Daleth. SI est pour moi comme un 
ours qui est aui embftcbes, et on lion 
aui se Uent dans ses cavernes. 

44 ,11a d&ournl mes chemins.et il m'a 
mis en pieces* et 11 itfa rendu d6sol£. 

42 .llatendu son arc, et m'a mis comme 
un but pour la A&che. 

43. Hi. il a fait entrer dans mes reins 
les O&cfces de son carquois. 

44. J'al &t& en ris^e k tons lcs peuples, 
et le sujet de leur chanson pendant 
tout le jour. 

45, 11 m'a rassasid d'amertume, et m'a 
enivrd d'absinthe, , 

46. Fan. SS m'a bris6 les dents avec du 
gravier, il m'a convert decendre; 

47. Tenement que la pais a'cst eloi« 
gn6e de mon 4me : J'ai oubli6 ce que 
c'estque-le bonbeurj 

48. Et j % ai dit : Ma force est perdue, ei 
Fesp£rance que j'avais en rEternel. 

49. Zajin. Souviens-toi de mon afflic- 
tion, et de mon triste 6tat, qui e$t de 
rabsintbe et du flel- 

20, Mon Ame s'en souvicnt sans cessc, 
et en est tout aba ttue. 

24. Je me rappelle ceci en mon coeur, 
e'est pourquoi j'aurai deVesperance, 

22. Hcth. Ce $ont, me dis-je, les bontes 
de FEternel, qui font que nous n % avons 
pas &t& consumes; ses compassions ne 
sont point d6faiLlics. 

23. Elles se renouvcllent chaque ma- 
tin • ta Hd6Iit6 est grande. 

24. L'Eternel est ma portion, a dit mon 
&me. e'est pourquoi jxspdrerai en lui. 

25. Teth. C'Eternel est bon k cenz qui 
s % attendent & lui, et h rAme qui le re- 
cbercbe 

26. 11 est bon d'attendre en repos la 
d&ivrance de rEternel. 

27. 11 est bon A.rhorome de porter le 
Jong dfes sa jeunesse, 

28. Io&. II sera assis .scul, et il sera 
dans le silence, parce qu'on a mis le 
joug but lui. , , r ■• 

29. SI mettra sa boucbe dans la pous- 
s!6re s il attendra sMl y aura quelque 
esp^rance. # t , . . , 

30. II tendra la jone A.celnl qnl le 
frappe; il sera rassasie d'opprobres. 

31. Caph. Car le Seigneur ne rcjetie 
pas pour toujours. ■ , 

32. M&is s'U afilige quelqu'nn, 11. ertM 
aussl compassion^ sefon la grandeur de 
ses bontes. , 

33. Car ce n'est pas volontlers qull 
afHige ct qu'il contriste les Ills des 
bommes. m m . 

34. Lamed. Lorsqu'on foule sous les 



6. I! ma iail a«iu«nrcsr w«"s «*» »^v.« - 

W£2&££ m CeWX q 6 ° m P %rtSns"ie."prT?on"niefi dn pays; " 

d ? SSSTFi fait une cloison mitour | V Lorsqu'on pcrvcriit ; ledroltde |(J«cl. 



de moi, afln que je ne sorte point; il a 

appesanti mes fers. . 

I; M6me quand je crle et que je fre- 
mis, il rejelte ma requdte. . 

9. 11 a fait une cloison de pierres de 
talllet mescbcmins f il a renverse mes 
$entier$, 



qu'un en la presence du Trfts-Haut; 

36. Lorsqu'on fait tort k qiielqu un dans 
sa cause, le Seigneur ne le voit-llpas? 

37. Mem. Qui e,$t~CQ qui dit que cela a 
M fait, et que le Seigneur ne I a point 
command^? . 

38. Les manx et les blens ne proco- 
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deat-iis pas du cmimm&emenl du 
Tr6s-Haut? 

89* Pourquoi l'honiine vivani murmu- 
rerait-H, Thomme, d$$°>je t qui sottffre 
pour ses pdches ? 

40. Nun. Recherchons nos voies, et les 
sondons, etretournonsjusqu'&FEterncl. 

41. Elevens rcos cceurs et nos mains au 
Dieu fart qui est aux cieux, e£ ctfjon*.* 

42. Nous avons prdvariqul, nousavons 
6t6 rebcllcs, et tu n'as point pardoniH*. 

43. Samech. Tu nous as converts de £« 
colore, et tu nous as poursuivis; tu as 
tui, et tu n*as point Ipargnd. 

44. Tu t'es couvert d*une nude, afln que 
notrerequfitenepass&tpointjrts^a toi. 

45. Tu nous as fait dire la raclure et le 
rebut au milieu des peoples. 

40. P£* Tous nos enneaxiis oat ouvert 
lour boucbe sur nous. 
. 47. La frayeur et la fosse, la dcs'oSatiou 
et la destruction nous sont arrivdes. 

48. Mon osil s'est fondu en ruisseaux 
d'eaux, a cause de la ruine de la Me de 
urion peuple. 

49. Hajtn. Moo ceII plenre et nc-ccsse 
point, parce qu*i< n'w a ancun rcl&che; 

50. Jusqn'A ce que r Eternel regard e et 
Yoiedes cieux. 

5i. Mon osil afllige mon &me& cause de 
toutes les lilies de ma viile. 

52. Tsudi. Ceux qui sont mes ennemfs 
sans cause m'ont uoursulvi k entrance, 
comme on pourstut un oiseau. 

53. lis ont enfernii mon Ame'dans line 
fosse, ils ont ronl* une picrre sur moi. 

54. Les eaitx ont monte par-dessus ma 
i^te. Je disais: Je stiis retranche, 

55. A'opA. FaS invoqu6 ton nom, 6 Eter- 
nel 1 du plus profond de Fablme. 

50. Tu as oulma voix; no cache point 
ton oreille k mes soupirs et k mon cri. 

57. Tu t'es approchl au jour que je t'ai 
invoqul, et tu as dit : Ne crains rien. 

5S* Mech. Seigneur! tu as plaide la 
cause de mon inie* et tu as garanti ma 
vie 

59* Was vu, Eternel! le tort qiFon mc 
fait; rais-moi justice. 

• eo. Tu as vu toutes leurs vengeances, 
et ton® leursdesseins centre moi. 

64. Sctn. Tu as entendu, d Eternel* 
leurs opprobres, et toutes leurs machi- 
nations contre moi ; 

62. Les disconrs de ceux qui s'elftvent 
contre moi, ct les desseins quHlsjor- 
ment contre moi tout le jour. 

* 03. Gonsiridre que je suis ie sujet de 
leurs chansons, quand ils s'asseyent, ct 
quandilssel&vent. 

64. -Than, Tu leur reudras la pareille, 
Eternel i selon rouvrage de leurs mains. 

65. Tu leur donneras la malediction 
qui leur couvrira le cosur. 

CO. Tu les poursuiyras dans ta colore, 
et tu les efiacera8 ? 6 Eternel l de des- 
igns lei ofcui, 



CHAPITHE 1Y. 

i. Aleph. Comment For est-Jl devenu 
obscur, et Tor in a-t-il chaogtS de cou- 
leur? Comment les picrres du sane- 
tuaire sont-elies semcesau coin de tou- 
tes ies rues? 

2. Beth. Comment les cbers enfants de 
Sion. qui gtaient estimte comme le 
mcilleur or, sont-ils rdput^s comme 
des vases de terre, qui ne sont que Ton* 
vrage de la main d'un poller? 

3. GuimeL Les monstrcs marina ten- 
dent les mamclles et allaitent leurs pe- 
tits; metis la tilledc monpeupleaatlaire 
a des gens crtiels comme les chouettes 
du dlscrt. 

4. Daleth. La langne de eclui qui tetait 
s'est attachde k son palais dans sa soil; 
ies pciits enfants ont demand^ du pain* 
et personne ne leur en a rompu. 

5. Hi. Ccux qui inangeaient des vian- 
des delicates sont demeur£s d6sol6spar 
les rues, et ceux qui etaient nourrissur 
Vicariate, sont entour^s d'ordure; 

0. Fan. Et la peine de Viniquit6 de lis 
iille de mon peuple est plus grande que 
la peine du p6eh6 de Sodoine,.qui fut 
renvers^e, comme en un moment, sans 
que les mains des homme$ j contri^ 
huassent. 

7.Z^/in.SesJiommesbonoral)los§taicnt 
pluseclatanis que la ncige, plus biancs 
que le lait; leur teint 6t&it plus vermeil 
que doB pierrcs prgdeuaes, et ils Etaient 
polls comme un saphir. 

8. Helh, Leur visage est plus obscur 
que la uoJ recur; on ne les rcconnaSt 
plus par les rues; leur peau tient k 
leurs os, elle estdevenue s&che comme 
du bois. * 

9. Teth. Ceux qui ont 6te tu^s par F£- 
p<5e, ont &l& plus heurcux que ceux qui 
sonfc morts par la famine; parce que 
ceux-ci ont 6l6 consumes pen a pen, 
6tant p6ris par le d^faut du revenu des 
champs. 

i0< lod. Les mains des femmes natu- 
fv/temen£pitoyables,ontfancuire leurs 
enfants, qui leur ont servi de viande, 
dans la ruine de la fllle de mon peuple. 

II. Gaph* L'Eternel a satisfait son cour- 
roux, iia r^pandu Fardeur de sa colore ; 
it a allum^ dans Sion le feu qui a d&» 
vord ses fondements. 

i% Lamed. Les rois de la terre et tous 
les habitants du monde n'auraient ja* 
mais cm que Fadversaire et Feiinemi 
fit entr^ par ies portes de Jerusalem. 

43. Mem. Cela est arrive: k cause des 
pdch6s de scs prophfetes, et desiniquitds 
de ses sacrHica tours, qui r<5pandaient le 
sang des justes au milieu d elle. 

14. Nun. lis'allaient cfc et Ik paries 
rues, comme des aveugles; ils sc souil- 
laient dans le sang, en sorte qulls ne 
pouvaient s'empScher de le toucher de 
leurs habits. 

15. Samech, On leur crialt; Retires 



821 



UMENIillOMS OE JEEEHIB. IV, V. EZECMEL, I. 

MI ,t oonjum«»J»MJl« «5g , a , le „ tlV e. 

85 "nt mC«? eSMche. contre nou> 
plrer, rolnt de . 1 t g««™w^ « «= g * dl lon8 . 

loie, » u - e -ft*ff ta coupe passera aussi 
ras dtcpuYCrte. ? peine de 



vrira tes |>6cb6s. 

CHAOTUElf* 

meres sont comme des veuve*. 
4. Nous avons bu notre eau pour uv 



VaMtent, et notre bois nous a 6t$ mis a 
mix Valiant chercher sur notre con. 
P 5 Nous avons souffert la persecution-, 
nous avoni iravallle, « nous n'avons 

P 6 Nou C 8 a a d vonS P t end« lamain aux Egyp- 
tians iet :«k JLssyriens, pour nous rassa- 

"i? No! ptres ont peche\ et ne sont plus ; 
«1 nous^avons porte la peine de leurs 

I ? q D«M esclaves ont domlne.sur nous, 
e!'p?rsonne ne nous adelivres de leurs 

Tnous anions cbercher notre pain au 
peril de notre vie, a cause de Tepee qui 

VA^vfma ete noircie comme un 
tmi'r oar rBdeurvenemente de la raim. 
f « tftSntSSshonord les fcmrocs dans 
Sion, et les vierges dans les villes dc 

J ?2 a Les principaux ont 6te\ pendus par 
leurraain.et on n* porte aucunres- 
npct a la face des ancicns. 
P i3 lis ont pris les Jeunes gens -pour 
nioudre, ct les enfants sont tombes sou* 

l i* b Lcs anciens ont cesse* de se trowrer 
.MP^t5i°etle.Jeunes 8 en8dedianter. 

i s La jole de notre cosur a cessG, et 
notVe L dansl est ctanrfe ^en i deuil. 

4a La couronne de notre tete est torn* 
bie; maintenant roalheur a nous, parce 

q J? S'°est%^mu P ol C Jotre c«ur est dans 
la tristesse it cW a cause de ceschoses 
aue nosyeux sont obscurcis: 
9 \i A cause de lamontagne deSion, qui 
est dcsolee, tellement que les renards 

*7o Kitoi Eternel 1 tu demenres etei> 
n«Slem(mrettontr*ne est d'ageen tee. 
m Surquol nous oublicrais-tu a ja- 
mais, et pourquol nous abandonnerais. 

% il S!SSaow a toi, Eterneli et 
nous serons convert s : renggeUe no* 
4n«r«s rnmme Us etaient aiureiois. 
3 22 Mais tu nons .as entierement reje- 
tes* 5 tu "cs courroucS coutre nous a 
tou'te extreruite. 
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ClUPiTRE I. 
i or n arrive, la trentieme annSe, au 



i comme iVtot* parrai cetu qui avaicnt 
M t?aMoort«B sur le fteuve de Kebar, 
iSefes "elSSf f.irent ouverts, et |e vis 

I des visions de Pieu, 

m 
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2. Au clnquieiuejour du moisde cette 
ann<ie. qui /we la cinquitme aprte que 
!e roi J&ojakim eut 6te transports 

3. La parole de l'Eternel Cut adressie 
expres&meat k Ez6chiel sacrificateur, 
flls de Buzi, au pays des Caldfens, sur 
le fleuve de E6i>ar, et la main del Eter- 
nel fut Ifc sur lui, , tjL A _.„ 

4. Je vis done, ct voilfe un tourbillon 
do vent qui venail de rAgnilon,, une 
grosse nude; et un feu quf renviron- 
nait, et une splemleur tout autour, au 
milieu de laquclle on voyait comme un 
xn6tai qui sort du feu. 

5. Et au milieu de cofeuonvoyaumz 
ressemblance de quatre animaux; et 
telle itait leur forme : lis avaient la 
ressemblance d'un homme; 

6. Et chacun d'eux avail quatre faces, 
et chacun quatre ailes; 

7. Et leurs pleds etalent des pieds 
droits: et la plants de leurs pieds itait 
commela plante du pied d*unveau,et ils 
6tincelaient cdmme de rairain tr&s lui- 

S 8. n Et des mains d*hommes sortaientde 
dessous leurs ailes aui quatre cdtes; 
les quatre avaient leurs faces et leurs 

ailes 

9. Leurs ailes itaient Jolntes Tune k 
l'autre: quand ils marehaient lis ne se 
tout-naient point; mais chacun marcbait 
droit devantlui. , , 

40. Et la ressemblance de leurs faces 
itait une face d'homme, et tous quatre 
avaient une face de lion h la droite; et 
tous quatre avaient une face de debut a 
Sa gauche, et tous quatre avaient une 

H?EUcurs faces et leurs ailes ^talent 
partag6es par le bant; chacun , avait 
deux ailes, qui se joignaient rune k 
rautre, et deux couvraient leurt corps. 

42. Et chacun d'eux marchait deyant 
soi; ils aUaient partout oik 1 esprit les 
porta iU oiler, etils ne se tournalent 
point quand ils marehaient, 

43. Etponr ce qui est de 1 aspect des 
animaux, Sis itaient k les voir comme 

. descharbonsdefeu ardent, etcommedes 
lam pes ardentcs; le feu courait parmi 
les animanx, et Se feu avait une splen- 
deur 4clatante.etil en sortaitdes eclairs. 

44. Et les animaux couraient et reve- 
naient comme des Eclairs. 

45. Et comme jeregardais les animaux, 
void, une roueparutsur la terre auprts 
des animaux, d«vant les quatre faces, 

46. Et la resseniblaoce et la fagpn des 
roues itait comme si on voyait une 
chrysolithe; ct toutcs les quatre avaient 
une 'mime rcssemblance; leur ressem- 
blance et leur facon itaient comme si 
une roue eftt M aans une autre roue- 

47. Et merchant elles allaierttsur Scurs 
quatre cdtds, et elles ne se retournaient 
point quand elles ailaient 

48. Elles avaient des jantes. et elles 
Itaient si haute® queues faisaient pcur, 
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et les jantes des quatre roues 6taient 
pleines d'yeux tout autour. 

49. Et quaud les animaux morcbaient. 
16s roues marehaient aussi; et quand 
les animaux s^ievaient de dessus la 
terre, les roues aussi 6taient dlev^es. 

20. Partout ouTesprit IcsportaitSi aller, 
ils y ailaient; resprlM<'naatt-ttl& l ils y 
ailaient, et les roues s*61evaient vis-6-vis 



d'eux : car l'esprit des animaux itait 
dans les roues. 

24. Quand ils marehaient, elles mar- 
ehaient, et quand ils s'arr&taient, elics 
s'arr&taient, et quand ils s'&evaient tie 
dessus la terre, les roues aussi s'llevaient 
vis-a-vis d'eux; car l'esprit des animaux 
itait dans les roues, 

22. Et ce qui paraissait au-dessus des 
t£tes des animaux etait une ctendue 
semblable k un cristal brillant, et cette 
dtendue etait par-dessus leurs tStes. 

23. Et au-dessus de l'etendue, leurs ai- 
les itaient droites Tune vis4-vis de 
Tautre; et chacun en avait deux, les- 
quelles couvraient leurs corps d'unc6t£; 
et chacun en avait deux qui le cou- 
vraient de Tautre c6t& 

24. Et j'entendis le bruit de leurs ailes 
quand lis marehaient, comme le bruit 
aes grosses eanx, comme le bruit du 
Tout-Puissant, un bruit gclatant comme 
le bruit d'un camp; et quand ils s'arrd- 
taient, ils baissaient leurs ailes. 

25. Et lorsque ce bruit se faisait enten- 
dre de dessus rdtendue qui itait sur 
leurs t£tes, lis s'arrdtaient et baissaient 
lours ailes. 

26. Et au-dessus de cette etendue qui 
itait sur leurs t6tes, on voyait comme 
un trdne, qui ressemblait k une picrre 
de sapbir; et sur cetteressemblancede 
trdne si y avait la ressemblance d'un 
homme. assis au degrt le plus haut. 

Ul. Puis je vis comme du metal em- 
bras**, et un feu qui itait au dedans ct 
tout autour; depuis la ressemblance 
des reins de cct homme en bant, et de- 
puis la ressemblance de ses reins en 
has, il paraissait comme un feu, et line 
splendeur 6clatante de tous cdt£s. 

28. La splendeur qui itait tout autour 
etait semblable k celle de rarc-en-cieJ, 
lorsqull se forme dans la mute en un 
jour de pluie. Cest J&la forme de la re- 
presentation de la gloire de VEternel; et 
rayant vue je tombai sur mon visage, et 
j'entendis une voix qui parlait 

CHAP1TEE II. 

4. Et il me fut dit : Fils de Thomme, 
tiens-tol sur tes pieds, et je te parlerai, 

2.Etlorsqu , il m'eut parte, i'espritcntra 
en nsoi et .m'auerinft sur mes pieds s ct 
j'entendis celui qui me parlait; 

3. Et il me dit : Fils de Tbomme, je 
fenvoie vers les enfants d'lsra^l, vers 
des nations rebeltesqui sesontrebelleef 
contre moi ; eux etleurs pdres ont p6ch€ 

contre moi Jusqu*& ce pr'opre Jour, 
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4, El ee sont des enfants efTrootS, el 
<Tun ccsur obstin6, vers lesqucls jet en~ 




fassent rien, parce qulls sont une raai- 
son rebelle, its sauront au molns qinl 
y aura cu un prophfete au milieu d eux, 

6. Mais tof , fiis de rhomme,neles crains 
point, et ne crains point leurs paroles; 
quoique tu aies avec toi des gens reva- 
chea et semhiahles rntw Opines, et que 
In demeures parmi des eglantiers, ne 
crains point leurs paroles, et ne t effraie 
point a cause deux s car lis sont une 
maison rebelle. 

T. Tu leur prononceras done mes paro- 
les, soU qulls ^content, soit qulls n en 
fassent rien, car ilsn& sont que rebellion. 

8, Mais toJ, ftls de Fhomme, econte ce 
que je te dis, et ne sois point rebelle, 
comnse cette maison rebelle; ouvre ta 
bouche, et mange ce que je vais te don- 
ner 

9. Alors je regardai, et void, une main 
envovle versmoi.et elletenoit an livre 
ironic 

40. Et elle Vowvrit devant moJ, et void, 
il 6lo.it icrlt dedans et dehors; et is y 
avait Writes des lamentations, des ge- 
missements et des maledictions* 

aurrruE in. 

4. Puis II mfe dit: Fils de Fbommc, 
mange ce que tu trouveras; mange ce 
rouleau, et va,parieii la maison d'Israei. 

2. J'onvris done ma bouche, ct il me fit 
manger ce rouleau, 

3. Et il me dit :Fils deFhomme, repa s 
ton venire, et renipiif tes entrallles de 
ce rouleau que je te (tonne : ainsi je le 
mangeai, ct II futdans mabouciie doux 
comme au miel. _ ^ it . 

4. Et il me dit : Fils de rhorame, sus p 
va vers la maison d'lsrafil, et tu leur 
rayportem mes paroles, 

sf Car tu n*es point envoye vers un 
neuple d'un langagc f nconna, ou d'une 
tanguebarbare ;c'esl vers la maison dls- 

0. lii vers plusieurs peuples d'un Ian- 
gage inconnu,ou d'une langue barbare, 
dont tu no puisses pas entendre les pa- 
roles; si je feusse envoye vers eux, ne 
t'dcoutcraient-ils pas ? 

7 Mais la maison dlsrafi! ne voudra 
pas rtconter, parce qulls ne me veulcnt 
pas geoutcr; car toute Sa maison d'Is- 
ra£l est effront&.etd'un ccsur obstinc. 

8. Void, j'ai rendu ta face plus ferme 
que leurs faces, ct ion front plus dur 
que leurs fronts. • 

9. Et j'ai rendu ton front semblable k 
un diamant, et plus dur qu'un caillou; 
neies crains done point, et ne t'effraie 
point k cause d'eux; car lis soul une 
maison rebelle. , , , M 

40. Puis ii me dit ? Fils de Fhonime, re- 



is dans ton cceur et£coutede tesoreil- 
e$ toutes les paroles que je to dirai. 
IK Sus done, va vers ceux qui ont H& 
transport^, vers Ics enfants ae ton pen- 
ple, ct pQrle-letir v et dis-leur ; Yoici co 
qu'a dit le Seigneur FEternel; soltqu'ils 
ecoutent, soil quails n'en fassent rien. 

42. Puis FEsprit m'61eva, et j'entendis 
derri&re moi une voix avec un grand 
bniit qui disait t B6nie soit la gloirede 
FEternel, du lieu oik il habile. . 

43. Et fentendis le bruit des ailes des 
animaux, lesquelies so frappaient Tune 
centre l'autrc, et le bruit des roues vis- 
&-vis d'eux; mdme une voix accompa- 
gnee d'un ^randbrnit. 

44. I/Ksprit m^Ieva done et m'em- 
porta, ct je m'en allai dans Famertume 
et dans te chagrin de men esprit, et la 
main do FEternel <5tait sur moi pour 
me fortifier, 

15. Et je vins vers. ceux qui avaient£t6 
transports & Tdlabib, vers ceux quide* 
meuraient auprtodu fleuve de K^oar.et 
je me tins oik ils so tcnaient ; je me tins 
1ft parmi eux sept jours, tout etonn6. 

16, Et au bout de sept jours, la parole 
de FEternel mefutaaress^sctiim^dn: 

IT. Fils de rbomme, je t'ai 6tabli pour 
sentinelle k la maison d'Isradi ; tu 4cou- 
teras done la parole de mabouche, et tu 
les avertiras de ma part, 

48. Quand j % anrai dit au mlchant : Tu 
mourras de mort, et que tu ne Fauras 
pas averti, etneiuinnraspasparl^pour 
Favertir de se gardcr de son mauvais 
train, afln de lui sauver la vie, ce m<5- 
cbaut-I6 mourra danssoniniquitd, mais 
je redemanderai son sang de ta main. 

49, Que si tu as averti le m£chant» et 
qui! ne se soit point d£tourn£ de sa 
mfichancet^, ni de son mauvais train, il 
mourra dans son iniquity mais toi tu 
auras d£livr6 ton Sine. 

2Q. De mime, si le juste se d&ourtie de 
sa justice, et coramet Finiquit^, lorsque 
Fauralmisquelqueachoppemcnt devatit 
lui, il mourra, parce que tu ne Fauras 
pas averti; ii mourra dans son p6ch£, et 
on ne fera plus mention de scs justices 
qu'il aura faites; m#is jo redeaianderoi 
son sang de ta main. 

21, Que si tu avertis le juste, afln qui! 
nep£chepoint,et que luiaussi ne tornhe 
pas dans fep6ch6,il vivracertaincmeut. 
parce qu'il aura M averti; et toi f tu au- 
ras d611vr£ ton dine. 

22. Et la main de FEternel fut la sur 
moi, et il me dit : L^ve toi et sors 4 ia 
campagne, et Ik je te parlerai. 

23, Je me levai done, et ie sortis k Sa 
campagne, et voics, la glolre de FEter- 
nel paraissait lk 9 telle que je Favaisvue 
auprfts du fleuve de K<5bar, et je tombai 
sur ma faqe. 

24. Alors FESprit entra dans moi, et 
m'aHermitsur mes piedsjetilmeparla, 
et me dit : Ya^ et renferme-toi dans la 
maisoo. 
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25. Car pour toi, His de riiomme v voici, 
on mettra des cordes sur toi, et on t'en 
liera, et tit ne sortlras point pour aller 
parmi eux. 

26. Et je feral que ta langue s'attachera 
& ton palais, tu seras muet, et lis oe lent 
seras point corame un honime qni les 
reprcnne, parce qulls sont ene maison 
rebelle. 

27. Mais quaod je teparleral J'ouvrirai 
ta bouche, et tu leur diras : Ainsi a dit 
le Seigneur rEtemel : Que celui qui 
.ecoute, ecoute;etquecelui qui n'dcoute 
pas, n'6coute pas; car ils K>n£une mai- 
son rebelie, 

CHAPITRE IV. 
$* Et toi, flls de Fhomme, prends une 
brique et la mets devant toi 9 et traces- 
y la ville de Jerusalem, 

2. Puis tu mettras le sigge contre elle, 
et tu Mtiras contre elle des bastions, et 
tu ifcveras contre elle des terrasses, et 
tu poseras des camps contre elle; et tu 
mettras autourd'elfe des machiuespowr 
la battre. 

3. Tu prendras aussi une plaque de fer 
et tu la mettras comme une muraille 
de fer, entre toi etla ville; to dresseras 
ta face centre elle; et elle sera assise, 
tu Fasstegeras. Cest un signe pour la 
maison d T Israfih 

4. Apr&s cela, tu dormiras sur ton c6t6 
gauche, et tu mettras l'iniquitg de la 
maison d'Israfil sur ce cdt4-la; selon le 
nombre des jours que tu dormiras sur 
ce c6ti % tu porteras leur Iniquity 

5. Car je t'aiassign^ les annles deleur 
iuiquite, selon le nombre des jours, sa~ 
volr t de trois cent et quatre-vingt«dix 
jours. Ainsi tu porteras Finiquitg de la 
maison d'Israfil. 

6. Et quand tu auras accompli ces 
*oitr$»!d t tu dormiras une seconde fois 
sur ton c6t£ droit ; et tu porteras Fini- 
quit6 de la maison de Juda pendant qua- 
rante lours; je t'ai assigne cbaque jour 
pour chaque anu^e. 

7* Et tu dresseras ta face vers le si£ge 
de Jerusalem; et ton bras sera retrouss^ 
et tu prophdtiseras contre elle. 

8. Or, volci, j'ai mis des cordes sur toi 
et tu ne ee toitrneras point d'un de tes 
c6t(5s sur Fautre, jusqu*& ce'que tu aies 
accompli lesjosirsde ton si^ge. 

0, Prends aussi du froment, de Forge, 
des fdves, des leutilles, du millet et de 
F^peautre, et tu les mettras dans ten 
vase, et tu Pen feras du pain selon le 
nombre des jours que tu dormiras sur 
ton cdtd; tu en mangeras pendant trois 
cent et quatre-vingt-dix jours. 

iQ. Et la viande que tu matigeras sera 
du poids de vingt sides par Jour; et tu 
en mangeras de temps en temps. 

li* Tu boiras aussi <fe Feau parmesure, 
savoir, la sixi^me partie d'uo hln ; tu la 
boiras.de temps en temps. 

12, El tu maogeras dei gflteaux d'orge, 



et tu les culras avec des excrements 
d'homme. eux le voyant. 

<3. Puis 1'EterneI dit : Cest ainsi one 
les enfants d'Isratt mangeront leur pain 
sou lie, parsM les nations vers iesquel- 
les je les chasserai. 

U. Et je dis: Ah I ah I Seigneur Eterael 1 
voics, mon &m<e n^a point m souill^e 
et je nai point mangd d'aucune bete 
niorte d elie-mtaie, ou d£chir£e par les 
betes sauvages, depuis ma jeunesse jus- 
qu h present et aucune chair impure 
n'est entree dans ma bouche. 

«. Etil me rtpondit: Voicijete donne 
la flente des besufs, au lieu de la fieate de 
1 homme, et tu feras cuire ton pain avec 
cette Genie. 

16. Puis II me dit : Fils de Fhomme 
void, je vais rompre le baton du pain 
dans Jerusalem ; et ils mangeront le 
pain au poids et avec chagrin; ils boi~ 
ront Feau par mesure et avec ^tonne- 
ment. 

n. Parce que le pain et Feau leurman- 
queront, etils seront &onn£s,se regar- 
dant Fun Fautre, et ils fondront k cause 
de leur iniquity. 

CHAPITRE V. 

i. Fils de Fhomme, prends-toi encore 
une ^pee tranchante, et un rasoir de 
barbier; prends~le et fais-le passer sur 
ta t^te, et sur ta barbe; puis tu pren- 
dras une balanced peser; ct tu partage- 
ras ce que tu auras rasd. 

2. Tu en brfcleras un tiers an feu au 
milieu de la ville, lorsque les jours du 
sitfge s'accompliront; et tu en prendras 
un autre tiers, et tu frapperas avec 
F6p6c tout autour; et tu dispersorasau 
vmt Fautre tiers; car je tirerai Fdp^e 
apr^s eux. 

3. Tu en prendras aussi un petit nom- 
bre, et tu le serreras daus les pans de 
ton manteau. 

4. Et de ceux-ci tu en prendras encore, 
et tu les jetteras au milieu du feu, et tu 
lesbrCiJeras.au feu;d'ou 11 sortira un 
feu contre la maison d'israSi. 

5. Ainsi a dit le / Seigneur rEternel : 
Cest ici cette Jerusalem que j'avais 
mise au milieu des nations, et ii v 
avait divers pays autour d'eile. 

6. Elle a change mes ordonnances en 
une mechancete pire que celle des na- 
tions, etmes statuts en unemdehancet^ 
plre que celie des pays qui sont autour 
d'elle; car ils out rcjet^ mes ordonnan- 
ces et n'ont point march6 dans mes sta- 
tuts. 

7. C*est pourqnoi le Seigneur FEterncl 
adits A cause que vous uvex fait plus 
de michaneet4s que les nations qui sont 
autour de vous, et que vous n'avez pas 
marche dans mes statuts, que vous n'a- 
vez point accompli mes ordonnances, 
et que vous n'avez pas m6me agi selon 
les coutumea des nations qui sont au- 
tour de vous; 
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8. A cause de celale Seigneur FEternel 
a dit : Voici, je utens & toi, ous, nioi; 
j'ex&tsterai au milieu de toi mes juge» 
mentsaux yeux des nations, 

9. El je ferai au milieu de toi des cho- 
ses quoje ne fis jamais, el tellcs que je 
n'cn ferai jamais de scmblablcs, k cause 
dc toutes tes abominations. 

40. Les p&res mangeront leurs enfants 
au milieu de toi, el ics enfants mange- 
ront leurs p&res; et j'executcrai tuc$ ju- 
eements sur toi, et je disperscnn 4 tous 
vents ttmtce'quiresterade toi. 

44. Et je suis vivant, dit 1c Seigneur 
FEternel, que parcc que tu as souilic 
mon sanctuaire par toutes tes actions 
inf&mes.et par toutes tes abominations, 
que moi-roenie je tc raserai. et mon ceil 
ne t'lpargnera point, et meuie je n'eo 
aurai point compassion. 

42. On tiers d'entre vous mourra de 
mortality, et sera consume par la fa- 
mine au milieu de toi, et tin tiers tom- 
bcra par F$p£e autour de toi; et je dis- 
perserai Fautre tiers h tous vents, et je 
tirerai Vip&e aprts eux. 

43, Car ma colore saccomplira, et je 
ferai arr6terma fureur sur eux,et je me 
satisfcrai, et lis sauront que moi 1 Eter- 
ncl, fai parliJ dans ma jalousie, lorsquc 
j'aurai accompli ma fureur sur eux. 

44. Je temettrai en desert et en oppro- 
bre parmi les nations qui sont autour 
de toi.aux ycux de tous lespassants. 

45. Et tu scrascn opprobre, et en fgno- 
minie, et en instruction, et en etonne- 
ment aux nations qui sbnt autour de toi, 
quand j'aurai execute mes jugements 
sur toi, avee cotere. avee fureur, et par 
des chAtlments plems de fureur; moi 
gut suis FEternel. Fal parS<5. 

46, Quand j'aurai iir6 sur eux les ni8u- 
vaiscs fl&ches de la famine, qui seront 
mortelies.lesquelSesje tirerai pour vous 
ddtruire, faugntentcrai encore la fa mine 
sur vous e et je vous romprai Scb&tondu 

47, Je tous enverrai la famine, et de 
mauvaises bfites, qui te privcront d'en- 
fants: etla mortal) t6 et le sang passe- 
ronl au milieu dc toi. ct je ferai venir 
r£p£e sur toi; moi qui suis lEternei, 
J'aiparl6. 

CIlAPiTRE VI. 

f • La parole de FEternel me fut encore 
adressie, etilmedit s 

2. Fils dc Fbomrac. tourne ta face cen- 
tre les montagnes d Israftl, et propta<Hise 
contre cites. 

3. Et dis % Yons, montagnes d Isra.fi!, 
dcoutcs 1® parole da Seigneur FEternel. 
Alnsi a dit le Seigneur 'FEternel aux 
montagnes et aux cotcaux, aux cours 
des rivifcres et aux valines : Me void, 
moi, Je vais fair© venir Fcpcc sur vous, 
«tje d^truirai vos hauts lieux; 

4. Et vos autels seront d^soies, et Ses 
tabernacles do vos idoles $eront brisks, 



ct je ferai tomber ceux qui seront bles* 
sis k niort parmi vous devanc vos dieux 
iufAmes. 

5. Et je mettrai les cadavres des en- 
fants d'lsra&l devant leurs dieux infa- 
mes, et je disperserai vos os autour de 
vos autels. 

6. Les villes seront disertcs et Ses bants 
lieux seront d£sol<5s dans toutes vos de- 
meures; en sorte que vos autels seront 
rcudus deserts et d6sol6s, vos dieux in- 
ternes seront bris<5s et ne seront plus, et 
les tabernacles de vos idoles seront mis 
en pieces, et vos ouvrages seront effaces. 

7,iit!esbless6s&niorttoniberontparun 
vous, et vous saurez quejeJufoFEterneh 

8. Mais j'en laisseraf d'aitre vous quel- 
qucs-uns de reste, afin que vous aycz 
quelques r6cbopp6s de F6pdc parmi les 
nations, quand vousserez disperses par 
les pays. 

9. Et vos r6cbapp6s sc souviendront de 
moi parmi les nations chez lesquellcs 
ils seront captifs; parce que j'ai <5t6 
tourmenUi k causa ae leur cceur portd 
h la prostitution, lequcl s'est d<hourn6 
de moi ; et d cause de leurs yeux qui se 
prostituent apr^s leurs dieux internes; 
et ils seront ennuy<5s en cux-mesues des 
maux qulls auront faits dans toutes 
leurs abominations. 

40. Et ils sauront que jc suis FEternel. 
et que ce n'est pas en vain que jc ics ai 
menaces dc leur faire tout cc mal. 

44. Ainsi a die le Seigneur FEternel 
Frappe de ta main, et heurte de ton 
pied; et dis : !161osi i\ cause de toutrs 
Ics nu5chancet6saboniinahlesdcla mai- 
son d*lsra£l f ils tomberont par F^u^e, 
par la famine, et par la inortniitd. 

42. Celui qui sera loin raourra par la 
mortality, ctcelui qui sera prfcs tninbcra 
par Fcpde, et eclui qui sera demeurg dc 
reste et qui scrn assi6gA mourra par Sa 
famine; ainsi j 'accompli rai ma fureur 
sur eux. 

43. Et vous saurcz que je suis FEternel, 
quand lesblcssdsii mort d'entre cus se- 
ront dtendus parmi leurs dicux de fiente, 
autour dc leurs autels, sur toutcoteau 
haut 6levd, sur tous les sommets des 
montagnes, sous tout arbre verdoyant 
et sous tout ch&ne branchu, qui est le 

Jlieu oikils out fait des parfumsdeboune 
odeur h tous Sears dieux de fiente. 

44. J'&endrai done ma main sur eux 9 
et jc rendrai leur pays &&so\6 et ddsert 
dans toutes Sours demcures, plus que le 
d^sert-qui est vers Dibla; et lis saurout 
que je suis FEternel. 

CHAPSTRE VII. 

4. La parole de FEternel me fut encore 
adressde, et il me dit : 

2. Et toi, filsde Fbomme, tconte: Ainsi 
a dit le Seigneur FEternel & la terre 
d'lsratt : La Sin, Sa Sin vient sur les qua- 
tre coins de la terre. 

8. Maintenant la fin vient sur toi ; j'en* 
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venral sur toi mi colfcre, et je te jugerai 
aelon ion train, et feral venir sur loi 
toutes lei abominations. 

4, Et mors ceil ne t'dpargnera point, et 
je n'aurai point compassfoo deioi; mais 
je mcUral ton train sur toi f et les abo- 
minations seront au milieu de toi. et 
vous saurez que je 5«{* FEtemeL 

5. Ainsi a dit Se Seigneur rEtcmcl: 
Voici un mal, un mol qui vient. 

0, La fin vient, la fln vient, clle se re- 
veille contre toi, voici, lemal yicnu 

7. te matin est venu sur toi qui de- 
mcures dans le pays; le temps est venu ; 
)e jour est pr6s de toi. II ne sera qu'ef- 
froi, ct non un reteotisseiuent dejoie 
dans les montagnes, 

8. Maintenance vais rdpandre ma fu- 
renr sur toi 9 et j'accomplirai sur toi ma 
colore; etjete jugerai selon ton train, 
et ferai venir surtoitoutes tes abomina- 
tions. 

9. Mon ceil ne t^par^nera point, et je 
n'aurai point compassion de toi t mais 
je te puniraiselon ton train, et tes abo- 
minations- scront an milieu do toi, et 
vous saurez que e'est moi, r£ternel,qui 
vous frappe. 

iO. Voici ie jour; le voici qui vient; le 
matin parait: la verge a fleuri, ia Uertd 
a potissd des boutons. 

iu La violence est crue en verge de 
mdchancetd; il ne restera rien, oi 
d'eux. ni de leur multitude, ni de leur 
tumnlte, et on ne les lailientera point, 

12. Le temps est venu, le jour est ar- 
rive : que cciui qui achate ne so rd- 
jouisse point, et que eclui qui vend n*cn 
soit point dans 1c dcuil; car it y a uuc 
ardeur de cotere sur toute la multitude 
du pays. 

13. Car eclui qui vend ne retournera 
points ce qu*i£ aura vendu, quand ils 
seraicnt encore en vie; car la vision 
quiregarde toute la multitude da cepays 
ne sera point rdvoqude: chacun sentira 
la peine de son iniquity tandis qui I vi- 
vra; ils no rcprcuilront jamais courage. 

14. lis ont sound !a trompetle, ils out 
tout prdpard; mais il n % y a pcrsonne 
qui aille an combat, parce que rardeur 
de ma coldre est sur toute la multitude 
deson pays. 

45. L'dpde est au dehors, et la morta- 
lity ct la famine sont au dedans, celui 
qui sera aux champs mourra par rdpde . 
et la famine et Ea mortality udvoreroat 
eclui qui sera dans la ville, 

16. Et ies rdchappds. d'cnlre eux qui 
dchapperont, scront par les montagnes 
comme les pigsons des vailccs, gdtuis- 
sant tous, cbacun pour son iniquild. 

U. Toutes les mains deviendront In- 
ches, et tous les geooux s'eu iront en 
caux. . 

48, llsse ccindront de sacs, ct le trem- 
blement les couvrira ;la confusion sera 
sur tous les visages, et toutes leurs 
tdtes seront rashes* 
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id. lis Jetteront leur argent par les 
rues, et leur or sera comme une chose 
souiliee; ni leur argent ni leur or no 
les pourront dflivrer au Jour de la 
grandc colfere dcTEtcrncl; ils n'en ras- 
sasjeront point leurs dmes, et tVen rem- 
pliront point leurs entraillcs, parce que 
leur iniquity a did leur ruine, 

20, II avait mis par/ni eux la'beauld de 
sonprnement magniilque; mais ils ca 
ont fait des images de leurs abomina- 
tions et de leurs infamies; e'est pour- 
quoi je ferai qu'ellcs leur seront une 
cliose souillde, 

21. Et je la livrerai au pillage dans la 
main des Grangers, et en prole aux me- 
diants de la terre qui la proianeront. 

22, Je detournerai aussi ma face d'eux, 
et onprofanera mon lieu secret, etdes 
voleurs y entreront ct le profancront. 

23. Pais uoe cbainc ; car le pays est plein 
de crimes de meurtre, et la ville est 
pleine de violence, 

24, Et Je ferai venir les plus mdchants 
des nations, qui possddcront leurs mai- 
sons,et je ferai cesser rorgueil des puis- 
sants, et leurs saints lieux seroni pro- 
fanes. * 

25. La destruction vient ; ils chercheront 
la pais, mais il n'y en aura point. 

20. II viendramalhcur surnialhcur, ct 
il 7 aura mauvaise nouvclio sur muu~ 
vaise nouvclie; iis demanderont ia vi- 
sion aux prophStes; la loi pdrira clicz 
le sacriflcateur, etie couseil chez les an- 
cieus, 

27, Leroi sera dans Jc denil,et les prin 
cipaux se vAtirwt de desolation, et les 
mains du pouple du pays seront trou- 
blous ;je les traiterai selon leur train, 
et les jugerai scion qn'Hs Vauront m6- 
.xite, ct ils saaront que je suls nsierncl 

CffAPJTltE VIII. 
i. Puis il arriva la sixidme annde, au 
cinqui&me Jour du sixiftmc mois, com- 
me j'dtais assis dans ma itialson, ct que 
ies anciens de Juda dtaicnt assis devunt 
moi, la main du Seigneur 1'Eterncl y 
tomba sur moi, 

2. Alors jc reffardai; ct voici une re- 
presentation <rhomme x qui paraissait 
comme du feu; depuisses reins en bas, 
c"4tait du feiij et depuis scs reins en 
haut, c'dtait comme rdclat d'un mdtal 
cinbrasd. 

3, Et il avanja une forme de main, ct 
IS me prit par la chevelure de ma tete e 
et 1 esprit m'dleva entre ia terre et les 
cicux, et m'omena & Jerusalem, dans 
des visions de Dieu, & Fentrde de la 
portc du parvls de dedans, laquellcrc- 

• garde vers TAquiion, oil 4tait pos^e VU 
doledejalousie.qui excite la jalousie. 

4, Et voici, la ff loire du Dieu dlsrafil 
etait \h % scmblable & la vision que j'avais 
vue dans la canipagne, 

5. Et ii me dit : Fils de Thomme, !6ve 
luainteftant tes yeuxYerslecbemin qui 
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tend versFAgullon ; et j'glevai mes yeux 
vers le chemsn qui tend vers FAquilon, 
et je vis do c6il de FAquilon, ft la porte 
de l'antel, ridole do jalousie, qui ttait k 
Ten tree. 

@. Alors U me dit : Fils de Fhomme, ne 
vois-tu pas ce que ces gens font, et les 
grandes abominations que la maisoa 
alsraSI eommet ici, aOo que je me re- 
tire de mon sanctuaire ? Mais to'urne- 
tpi encore, et tu verras de grandes abo- 
minations. 

7. II me mena done ft l'entrtie da par- 
vis; el je regardai, el void, ii y avait 
un trou dans la parol. 

8. El ii me dit : rilsde Fhomme, perce 
niaioienantiaparoi ; etquand j'eus perc6 
3a parol, U $e trouva Ik ane porte. 

9. Puis il me dit : Entre, efc rcgardc les 
horribles abominations qu'ils commet- 
tcnt ici. 

40. Tentral done, et je regardai; et 
void, toutes sortes de figures de repti- 
les, et de bfifces, et de choses abomina- 
bies; et tous les dieux Internes de la 
maison d*Isra8l Staient peints sur la pa- 
rol, tout autour. 

41. Et soixante-dix hommes d'entre les 
ancieusde la maison d'Jsrafil assistaieht 
else tenaient devant elles, avec Jazanja 
flls de S$aphan, qui £talt debout au mi- 
lieu d'eux, et cbacun avait un encensoir 
ft la main, d'o& numtait en haul une 
epaisse nu<5ede parfum. 

42. Alors il me dit : Fils de Fhomme, 
n'as-tu pas vu ce que les anciens de la 
maison d'lsratt font dans les t6nfcbres, 
cbacun dans son cabinet peint? Car its 
disent : L'Eternel ne nous voit point; 
L'Eternel a abandono£ le pays, 

U. Puis il me dit : Tourae-'toi encore, 
et tu verras de grandes abominations 
que ceux«ci commettent 

u. Ii m'amena done ft Fen trie de la 
porte de la maison de FEternel, qui est 
vers FAquilon ; et void, il y avait Ik 
des femmes assises , qui pleuraient 
Thammuz, 

45. Et il me dit : Fils de Fhomme, n'as- 
tu pas vu? Tourne-toi encore, et tu ver- 
ras de plus grandes abominations qm 
celles-cf. 

10. II me fit done entrer au parvls du 
dedans do la maison de FEternel; et 
voici, k Fentrle du temple de rEterncl, 
entre le vestibule et Fautel, environ 
vingt-cinq hommes qui avaient le dos 
tourn6 contre le temple de FEternel, et 
leurs faces vers FOrient, qui se proster- 
naienl vers FOrient devant le soieil. 

il, Alors il me dit : Fils de TSiomme, 
n'ns-tu pas vu ? Est-ce une chose 16- 
gftrc A la maison de Juda de commettre 
ccs abominations qu'ils commettent ici ? 
Car ils onl rempli le pays de violence, 
et sont reveniis ft mlrriter 5 mais void, 
lis mettent une ecbarde k leurs ne#, 

18. G'e&t pourquoi j'agirai aussi dans le 
plus grand courroux; mon ceil ne les 



6pargoera point, et je nVn aural point 
compassion; et quand ils crieront ft 
haute voix k mes oreilles, je m les 
exaucerai point. 

CHAPITRE IX. 

J: £WlfJ la i^ h . a,Ite YOi * a mes tell- 
ies, et u dit : Faites approcher ceux mil 
ont commission contre Ja ville, et cha- 
cun avec son instrument de destruction 
dans sa main. 

X Et void , six hommes venaient de 
vers le chemin de la haute porte qui 
est tournte vers rAquilon, et cbacun 
avail dans sa main son instrument de 
destruction; il y avait aussi un homme 
au milieu d f enx , v«u de lln , ayant un 
cornet d'ecrivain sur ses reins: et ils 
entrftrent. et ils se Unrenl aupr^s de 
lauteFd'airain. 

3. Alors la gloire du Dieu dlsraSl s^» 
leva de dessus le chdrubin sur Sequel 
elle 4tuit 9 pour alter vers leseuil dela 
maison; et il cria ft Fhomme qui &ait 
vfitu de lin, et qui avait le cornet d'& 
crivain sur ses reins; 

4. Et l'Eternel lui dit s Passe par le mi- 
lieu de la vine, par le milieu de Jeru- 
salem, et fais une marque sur les fronts 
des hommes qui gdmissent et qui sou- 
pirent t k cause de toutes les abomi- 
nations qui se commettent au dedans 
d'eile. 

5. El j'entendis qifil dit aux autres ; 
Passexpar la ville aprfcs lui, et frappez: 
que votre ©il n^pargne personne et 
n ayez point de compassion. 

8. Tuez enticement les vieillards, les 
jeunes gens, les vierges, les petits en- 
rants et les femmes; mais n'approchez 
d aucun de cenx sur qui sera cette mar- 
que, et commences par mdn sanctuaire. 
Ilscqmmencdrentdonc par les vieillards 
qui etaient devant la maison. 

T. Et il leur dit: Profanez la maison et 
remplissez les parvis de gens blesses k 
mort^ortez; etils sortirent, et frappe- 
rent par la ville. 

8. Or, il arriva que comme ils frap- 
paient, je demeurai 1ft; et je tombai sur 
ma face, et je criai, et dis : Ah I ah! Sei- 
gneur Eternell. vas-tu dotic d^trnire 
tons les restes dlsrafil, en rdpandant ta 
colore sur Jerusalem ? 

2: Et il me r^pondit : L'Sniquitl de la 
maison d'lsraM et de Juda est extrtme- 
ment grande, et le pays est rempli de 
sang, et la ville remplfe de*perversitd; 
car ils ont dit : L'Eternel a abandonhe 
le pays, FEternel ne voit rien. 

10. Et pour mot aussi, mon osil ne le$ 
epargnera point, et je Wen aural point 
compassion; je leur rendrai leur train 
sur leur Idle. 

}L El void, Fhomme qui Itaitrttu de 
lin f qui avait le cornel sur les reins e 
rapporta ce qu'ii avait fait, et il dit; 
J al fait comme tu m'as command^. 
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1. Puis je regardai, el void U y avait 
sur Petendue <£ui etait sur la Ute des 
cherubins, comma one pierre de saphir, 
et la ressemblance d'un trdne, qui pa- 
raissait au-dessus d*eux, 

2. El on paria k Pbomme qui &ait vGtu 
de lin, el on lui dlt : Entre dans Pentre- 
deux des rolies, el au^dessus du chl.ru- 
Jbin, el reniplig tes paumes de cbarbons 
de feu de Pentre-denx des cfclrubins et 
les repands sur la ville. II v entra done, 
et je le vis. 

3. Et les ch^rubins se tenaieni k main 
droite de la raaison, quand Phomme y 
entra* et-une huge remplit le parvis 
interieur. 

4. Puis la gloire de PEternel sVileva de 
desaus les cherubins, mour venir sur le 
seuil de la maison, el fa maison f ut rem- 
plie d'u'ne nu6e ; le parvis fut aussi rem- 
pli de la spleadeur de la, gloire de VE« 
teipel. 

©. El on entendit le bruit des ailes.des 
£herubin$ jusqu'au parvis de dehors, 
comnie la voif du Dieu fort tout-puis- 
sant quand iiparle. 

6. fit ii arriva que, quand 11 eut com- 
mmd& k Pbomme qui 6tait vAtu de lin, 
et quHl lui exit dlt; Prends du feu -de 
Pentre-deux dfes roues, et de Pentre- 
deux des cherubins, il entra* el se tint 
aupr^s de roues. 

7. Et Pun des cherubins ^teodil sa 
main vers Pentre-deux des ch<5rubiris, 
au feu qui 4tait dans Pentre-deux de$ 
cherubins, et II en prit, et le mil entre 
les mains de celui qui.itait v6tu de lin ; 
et lui, Payant re?u, sortit 

8. Car il paraissaU dans les cherubins 
ia %ure dime main d'bomme sous 
leurs ailes, 

9. Puis je regardai. et void quatre 
roues aupr6s des cherubins, une roue 
aupr6s de Tun des cb£cuMns, et l'autre 
roue auprte de Pautreduirubin,. et Pas- 
pect des roues 4taU .coinme qui ver- 
rail uue pierre de chrysolithe, 

40, Et pour ce qui est de leur figure, 
ton tes quatre avaient une m&ine forme, 
cesnme si une roue e&t 6uS au milieu 
dune autre roue, 

ii. Quand clles marcbaient, elles al- 
laient sur leurs quatre c6t£s, et en 
merchant elles ne se toumaient point, 
mats elies allaienit aprds la premiere, 
au lieu vers lequel elle se tournait; 
elles ne se tournaienfc point, quand 
elles marcbaient; 

42. Non plus que tout le corps des 
chdruhins, ni leur dos ni leurs mains, 
ni leurs ailes; et les roues 4taient plei- 
nes d'yeux tout autour, savolr 9 leurs 
quatre roues. 

43» Pour les roues, J'entendis qu'oa l$s 
appela : Chariot 

44. Et chaque animal avait quatre fa- 
ces : La premiere face 4tait la face d'un 



chirubin; la aeconde etait ia face d'un 
bomme; la troisidine etait la face rt'ua 
lion; el ia quatritaie la face d'un aigte, 

45. Puis les cherubins s'61ev6rent. Ce 
$ont Ik les animaux que j'avais vus au« 
prfesdu fleuve de K4bar. 

46. El lorsque les chfrubins mar- 
cbaient, les roues aussi marcbaient au- 
pres d'eux; et quand les cblrubins 6\e- 
vaient leurs aiies, pour s'tlever de 
dessus la terre, les roues m6mes ne se 
detournaient point d'auprfcs d'eux. 

4T. Lorsqulls s^arr^taient, elles s^ar- 
retaient; et lorsqu'ils s^levaient, elles 
seleYaient: car Pesprit des animaux 
etait dans les roues. 

48. Puis la gloire de PEternel se retira 
de dessus le seuil de la maison, et se tint 
sur les ch^rubins, 

49, Eties cbdrubins, llevant leurs ai- 
les, s'6lev6rent de terre en ma pr^- 




porte 

orientale de la maison de PEternel, et 
la gloire du Dieu d*MraiL 4tait sur eux 
par-dessus. 

20. Ce sont Ik les animaux que j'avais 
vus sous le Dieu d'lsraei, aupr6s du 
fleuve de E6bar; et je connus que c % 6- 
taient des ch6rubins, 

2K Chacun avait quatre faces, et cha- 
cun quatre ailes, et il y avait une res- 
semblance de main d'bomme sous leurs 
ailes. 

22. Et pour la ressemblance de leurs 
faces, c4taient les faces que j'avais 
vues aupr&s du fleuve de E6bar, et leur 
mime regard, ct elles-m^mes; et chacun 
marchait devant soi. 

GtfXPITEE XI, 

4, Puis PEsprit m'&eva, et me mena k 
la porte orientale de la maison de PE- 
ternel ? quiregardeversrOrient;etvoici T 
il y avait vingt-cinq hommes^rentr^e 
de la porte; et je Yis au milieu d'eux 
Jaazanja flls de Hazur, et Pdatja flis de 
B^neja, les prlncinaux du peuple. 

2. Et ii me dit : Fils de l^homme, ceus- 
ci sont les homines qui ont des pensges 
d'iniquitd, et qui donnent de mauvais 
conseils dans cette ville. 

3. Et qui diseni ; Ce n'est pas une 
chose pr^te; qu'on b^tisse des mai- 
sons; elle. est la chaudtere, et nous 
sommes la chair. 

4. C'est pourquoi prophdtise centre 
eux, proph<Stise» flis de Pbomme. 

5. L'esprit de TEternei tomba done sur 
moi , et me dit : Parle : Ainsi a dit PE- 
ternel : Vous parlez ainsi, 6 maison 
d'israfiil mais je connais toutesles pen* 
§<$es de voire esprit, 

6. 'Vous avez multiple vos blessures k 
mort dans cette ville, et vous avez 
rempli ses rues de blesses k mort 

T. C 1 est pourquoi ainsi a dit le Seigneur 
PEternel ; Vos blesses 4 mort que vous 
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avez mis an .milieu d'elle son! la chair 
etellcijMachaudiftre; maisje vous ti» 
rerai du milieu d'elle. 
8. Vousavez eii peur de I*<Sp^e ; mais 
je ferai venir V6p66 sur vous, a dit le 
Seigneur l'Eternel. 

9.Et je vous tirerai hors do cette ville. 
ft vous livrerai entre !es mains des 
strangers, et j'exercerat mes jugeaients 
contre vous, 

10, Vous lombcrez par I'lpje; je vous 
jugcrai dans la froisti£re d'lsra<U. et 
vous saurez que je *wt* rEtcrhcJ. 
iu bile ne sera pas pour vous une 
cnaudiftre, et vous ne serez point dans 
elle comcne la chair , je vous jugcrai 
danslatamtiftrod'lsraei. 
«• Et vous saurez que je suls l'Eter- 
nel; car vous n'avcz point piarcbl dans 
roes statins, et vous n'avez point suivi 
mes ordonnanccs; mais vous avcz lait 
seion les ordonnances des nations aui 
xont autourde vous, 
<3.0r il arrive, comme je proplitolsals, 
que Mlaija. His de B&iaja, mourut 
alors je tombai sur ma face, et crias k 
haute yoix, et je dis: Ah! ah! Seigneur 
Eternell ten vas-tu consumer cntiere- 
ment le reste d'IsraM'? 
U. Et la parole de l'Eternel me Cut 
adressee, et il me dit; 
45. His de Fhomme, ce sont les fr^res, 
tcs freres , les honimes de ton paren- 
tage, et elngratoment tous ccux de la 
maison d lsra«J, auxqueis les habitants 
de Jerusalem ortt dit: Eloigner vous de 
I Eternel; la terre nous a 6t<5 donnde en 

16. Dis-donc :.AfnsI a dit je Seigneur 
1 Eternel : Quoique je les aie 6loign£s 
pawn les nations, et que je les aie dis- 
perses par les pajsjeleut feral com me 
un petit sanctuaire dans les pays o&ils 
soutanes, 

n. C'est ponrqnol dis- tew* Ainsi a dit 
Je Seigneur rEtornci ; Je vous recueil- 
Jcrai anssi d entreles peuples, et je vous 
rassemblcrai des pars o& vous avez 6t£ 
disperses, et je vous donnerai la terre 
d Israel. 

J8. Et ils f entreront, et lis dteront 
hors d elle toutes se$ infamies et unites 
ses abominations, 

49, Et je feral qu'ils n'auront qu'nn 
cceiir, et je mettrai en eux un esprit 
noiiycan ; j'dicrai de lour chair le cceur 
de picrre, et lour donnerai un cceur de 
chair* 

20. AOn qnMls ronrchent dans mcs sla- 
nts, et <iu ils garden t mcs ordonnanccs, 
e tqu ils les ■ obscrvent, et lis seront mou 
pcuple, t et je serai leur Dieu. 

2S. Mais pour ceus dout le ecsur va 
npics lo dostr de lesir infamies et de 

ours abominations, pour cciu-14, je 
my rendrai lenr train sur leur Mte, 
aitle seigneur FEtcrneL 

22. Puis les ch£ru5ins llevdrent lenrs 
ailes* et les roues qtd itaient vis-6-vis 
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nt mX A S y ici li rent *"«'. et la gloire du 
% a i£ OT 1 pttjtati an-dessu iTexil 
i?n£4 a ? ,oI !S de eternel s'tieva du 
milieu de la yllla. et die a'arrtto sur ™ 
moniagne qui est vers 1'oricnt de la villi 

JvBk^f" m, ^« ™ ™SSS 

en Caldfe, vers ceux qui avaient &t& 

prit de Dieu: et la vision que j'avais \m 
disparut de devant mof, 
25. Alors je dis k cent qui avaient 6t4 
JransDortfs. toutes les choses que r^ 
ternel m'avait fait voir. H 

CHAPITRE XII. 

i. La parole de FEternel me fat encore 
adressde, et il me dit : re 

2. Fils de Thomrae, tu demeures an 
nulieu d^une maison rebelle, qui ont 
des yeux pour voir, mais qui ne voient 
poin L et des oreilles poor onlr. mais qui 

maPwn rebefie ParC6 qu * Ui $0nt ® m 

3. Toi done, fils de riiomme, fais-foi 
lfquipa|c d*qn honime qui va partir B 
et pars de jour, t leurs reus; pars de 
ton lieu pour alter en un autre, a leurs 
yens ; peuMtrequlls y preudront garde, 
quoiqu ils $o%ent une maison rebelle 

4. Tu porteras de lour, k leurs yeux. 
ton equipage, semblable ft rtfquinage 
d uahomme qui part; et tu sorifras sisr 
le soir, en leur presence, comme on fait 
quand on sort pour partir. 

5. Perce la paroi devant leurs yeux, et 
tire dehors ton4quipage par rouverture 
que tu j auras faite. 

6. Tu ie porteras sur l'lpaule & leur 
vue, et tn remporteras quand il fait ob- 
scar; tu couvrlras anssi ta face, afin que 
tu ne yoies point la terre; car je t'ai mis 
pour itrevn sjgne k la maison dlsratt. 

7. Je as done comme il m'avait 6t6 or- 
donne; je portai dehors, de jour, mon 
Equipage, semblable k Equipage d^un 
•homme qui part; et sur le soir je percai 

a paroi avec la main, Je fa'tirai &e» 
hors, comme il faisait obscur, etie ie 
portal sur l^paule, devant leurs yeux. 

8. Et le matin la parole de TEternel me 
fut adre$$€e t et if me dit : 

0. Fils de rhommc, la maison d'lsraSI, 
la maison rebelle, ne t'a-t-elle pas dit ! 
Qu'est-ce que tu fais ? y mi s 

UK Dls-!enr : Ainsi a dit le Se irneiir 
1 Eternel : Cette nrtdictlon s'adrcue an 
prince qui est & Jerusalem, et k toute la 
maison d Israel qwi est papmi eux. 

if. Dis-lrur r j e vous mis un signe* il 
leur sera fait comme fai fait; ils par U« 
roninour s^en aller en captivit*. 

i% Et )c prince qui est. parmi eux nor- 
tcra sur la brune ton equipage sur ttS- 
paule. et sortira ; on lug percera la paroi 
pour le faire sortir par \k ; il couvrira 
sa face, en sorte qu'il ne verra pas la 
terre do ses yens. ¥ 

13. J'ltendrai mon rets sur lui, et il" 
sera prii dans mes fliett; et je le ferai 
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entrer dans Babyione au pays des Cal- 
d<*ons, laquelle 11 ne verra point, el too- 

% BtSl dSSSSend * «mt ~t tout 

ce qui est autour de la! pourwnie- 
cours f et ioutes ses troupes, et je tire- 
rai F6pee aprfcs w%* . i.»*« 1 .- 1 «i 

45/ ECiis sauront que je imIi 1 Eterncl, 
quand je les aurai nipandus parmi lea 
nations f, et que Je les aural disperses 

P fi Wa a 5e laisserai de reste d'entre 
eux quelque peu de gens qui seront pr^ 
serves de rtpAe, de la famine, et<fe la 
mortality afln quits racontent ioutes 
Sura abominations, parmi lea -nations 
vers Sesquelles lis seront arrives; ct ils 
sauront que je suis FEternel, 
??, Puis ia parole de FEtemei me fut 
adrcsstie* et il me dSt ; 

48. Fils de Fbomme, mange ton pain 
avec Amotion, et bois ton eau avec tour- 
ment et avec cbagrin. . 

49. Ettwdiraa aw peuple du pays: Ainsi 
a d it le Seigneur rEtcrnel, toucbant les 
habitants de Jerusalem qui sont au pays 
d'lsragl : lis mangeron! leur pain avec 
cbaKrin, et boiront leur eau avee ctoiv 
Sent parce que le pays acra d&otf, 
fflpriM de son abondance, * .cause 
de rinfquit* de tous ceuz qui y MbUeot. 

20* Et les villea peupl^es seront diser- 
tes, et le pays ne sera que ^ desolation; 
etvous satirez que |e suh FEterne 1. 
2«I La parole de rEtcrnel me fut en- 
core advessee^ et 11 me dit : 
22. Fils de Fhoramc, quel <r*t ce provcrbe 
dont vous vous serves toucbant le pays 
d'lsrafil.endisant: Lea Jours aeront pro- 
long^ /et touto vision pMvft 
23 C'est pourquoi dis-leur: Ainsi a dit 
le Seigneur FEterne! : Je feral cesser cc 
oroverbe, et on ne s'en servira plus 
SSr proverbe en Israel; malsdlrteur: 
les jours et la parole de ioutes les vi- 

8 S n a?FW^ dtemnala de 

vision vaine/ni de prediction flatteuse, 
au milieu de la maison d Israel. 

25. Car je suis rEterncl. Je parleral, ct 
la parole que i'aurai prononc6e sera 
raise en exWon, elle m wra plus 
dilMrte: mais, 6 maison jebelle. je pro- 
nonceral dans vos jours la parole, ct je 
rexlcutcral, dit le Seigneur FEterneL 

&. La parole de FEternel me fut en- 
core adressict et ii me dit : 

27 Fils de rflomine : Void, ceux de la 
nialson dlsrafildlsent: La vision que cct 
homme voit ne faccompliraqfayvte 
un grand nombre de jours, ct il propW- 
tise pourdes temps qui sont encore »oi- 

8 28 5 C'eat pourquoi dis-leur: Ainsi a dit 

le seigneur rElcrnel : Aucune de ? es 
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4, La parole de FEterne! me fut encore 
adresste. et Si me dit s 
2* Fils de rhonune. propbetise contre 
les propbfttes d'lsrati, qui propWtisent, 
et dis a ceus qui sontpropndtes de leur 
propre mouvemeni : JLcoutez la parole 
de FEternel 1 

3, Ainsi a dit le Seigneur FEternel: 
Malheur aux propb&tcs insenses, qui 
suivent leur propre esprit B quoiqulls 
n'aient rien tii. ^ A 4 _ . 

4, Israel, tea propb&tes out ete comm© 
les renards dans les deserts. 

5, Yous n'Stes point monies aux brt- 
cbes, et vous n'avez point refait les eloi- 
sons pour la maison d'lsrafil, pour fttre 
feiines dans le combat k la journee de 
FEternel. m . .. . . 

6* lis ont en des visions de vanity et 
des predictions demensonge 5 en disant: 
UEternel a dit; et toutefois FEternel ne 
les avail point envoy^s; et ils ont fait es- 
p6rer que leur parole seraitaccomplie* 

T. N'avez-vous pas vu des visions de va- 
nitl, et prononc^ des prddictions de 
mensonge? Toulefois vous dites : L*E- 
ternel a dit; quoique je ne vou$ ale 
point parl$. 

8. Cest pourquoi , ainsi a dit le Sei- 
gneur rEterncl : Parce que vous aveas 
prononc^ la vanity, et que vous avess vu 
le mensonge, e'est pour cela que je vous 
en veux t dit le Seigneur FEternel: 

9, Et ma main sera sur les propnetes 
qui voient la vanity et qui propbetisent 
le mensonge; ils ne seront plus dans le 
conseil de mon peuple, et ils ne seront 
plus Merits dans les registres de la mai« 
son d'lsraMt et ils n*enireront plus dans 
la terre d'lsraN, et vous saurez que Je 
suis le Seigneur FEternel. 

40. Cest parce que, et e'est parce qu lis 
ontabus^'mon pcuple. en disaoi : La 
paSx, et il nV avait point de pais ; Fun 
Mtissait la muraille, et les autres Fen- 
duisaient de mortier raal lie, 

44. Di£ ii ceux qui Fenduisent de mor- 
tier raal 116, qtfelle tombera ; il y aura 
une pluie d6bord<5e p et vous, pierrcs de 
gr61e,voustomberex dessus, et un vent 
de temp^te la fendra. 

42, Et void, la muraille est tomMe. Ne 
vousdira-t«on done pas: Qixest le pi^tre 
dont vous Faviez plfltree? jf4 , 

43, Cest pourquoi, ainsi dit le Sei- 
gneur FEternel : Je feral Iclater un vent 
Fmp&ueux dans mon courroux, et il y 
aura une pluie ddbordee dans ma co- 
lore, et des pierres de gr^leavec fu'rear, 
pour d6truire enticement 

44, Et je demolirai la muraille crae 
vous avez enduite de mortier mal lie» 
et la jettefai par terre, tenement que 

I son fondement sera d^couvert, etelle 
I tombera, et vous serez enticement de- 
i traits au milieu d'elle; et vous saurez 
I que je suis FEternelt 
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\X Ainsi j'accomplirai ma colore cen- 
tre le mur, et contre ceux qui Pendui- 
sent de mortier mal li6: et je yous di« 
rai : Le mur n'est plus, ni ceux qui Font 
'enduit; 

;I6. Savoitt les propfa&tes dlsrafil, qui 
propb^tisent touchant Jerusalem , et 
qui voienfc pour elle des visions depaix: 
et n&inmoms U n'y a point de paix, dit 
le Seigneur FEteraeL 
*W» Toi, flis de Fbomme, drcsse aossi 
ta face contre les Biles de ton peuple, 
qui proph&Jsent de leur propre mouve- 
snent, et proph&ise contre dies ; 
48, Et dis : linsi.v dit le Seigneur l'B- 
terneT": Malheur '& celles tyui consent 
des coussins pour s'accouder le long du 
bras jusqu'aux mains f et qui font des 
yoiles pour mettre sur la tAte de per- 
sonnes de toute taille, afln de cbasser 
aux Ames. Cbasseriez-vous aux Ames de 
men peuple. et vous, garantiriez-vous 
t?oi propre s Ames? 

19. Yous m*aves profanl auprAs de 
mon people pour des poignfos d'orge, 
et pour des pieces de pain, faisant mon- 
rSriesAmes qui ne devaient point mou- 
rir; et faisant yiVre les Ames qui ne de- 
taient point vivre, en nientaat A mon 
people, qui ecoute ie mensonge, 
20- (Test pourquoi, ainsi a dit le Sei- 
gneur FEterael : Vofci, 3 'en veux A yos 
coii*sins, par lesquels yous chassez 1A 
mt Ames, afln qu^Iles s'envolents etle 
les arracnei'al de dessus yos bras, et je 
lalssetai aller les Ames auxquellefc vow 
cbassez, afin qu'elles s'envolent. 
'24, rameberai aussi yos YoRes, et je 
dAlivrer&i mon peuple d'totre Ydsmains, 
ef ite toe seront plus entrevos mains 
pour en faire voire cb&sse ; et yous sau- 
m que }e mis PEtenrteL 
22. Farce que yous aYez afllig6 le cceur 
du jtiste en mentaat, leqitel je n'afili- 

{;eals point • et que yous avez renforc6 
e& mains du iri&baat, afin qu'il ne se 
d^tournAt pas de son s&auvais train, et 
■que je lui sauvasse la vie. 
■23; -Ces t pourquoi, yous u'aurez plus 
aucune Yision de vanit6,ni aucune pre- 
diction; mais je d^iiYrerai mon peuple 
d'entre vos mains, et-vous saurez que 
jefuifl f Eternel. 

chaphre siv. 

4. Or, quelques-uns des anciens dls- 
ra61 vinrent vers moi, et s'assirent de- 
vantmoi. 

% Et la parole de I'Eternel me fut 
adrm$€e K et il me dit : 

8. Fiis de Pbomme, ees gem-el out 
€Jev4 leurs dieux infAmes dans leurs 
cc&itrs, et ils 6nl mis le scandale de leur 
Iniquity devaut leur face, Serait-ce s<5- 
tfetisement qn'ils me rechercbent ? 

4.-Cest bourquoi, parle-leur. et leur 
dit r Ainsi a dit le seigneur FEtefnel : 
fiuioosque de la maisaa Clsrafii aura 



^leY6 ses dJeux dans son cosur f et mis 
ie scandale -de son iniquity devant sa 
face, et viendra vers un propSiete. moi 
qui suis rEternei, je lui rgpondrai $e- 
lon gull vient avec la multitude de ses 
dieux infAmes. 

5. A&n que ceux de la malson dlsradl 
soient pris par leur propre c<Eur; car 
ils se sont to^is 6loign6s de moi par 
leurs dieux infAmes, 

6. C'est pourquoi dis A la malson dls- 
ra£! : Ainsi a dit le Seigneur FEternel : 
ConYertissez-vous et fajttes qu'on se re- 
tire de vos dieux infAmes, et d^tournez 
vos faces de toutes vos abominatloas. 

7. Car quiconque, de la maison d'IsraSI 
ou des etrangers qui s^journeqt en Xs~ 
rafil, se sera 6loigne de moi ? et aura 
eleve ses dieus infames dans son cosur, 
et aura mis le scandale de son iniquite 
devant sa face, s'il vient Yers un pro- 
ph^te pour m'interroger par lui, je suis 
PEternel; on lui r^pondra pour moi. 

8. Et je dressetai ma face contre cet 
homme-lA, et le ferai servir de signe et 
de proYerbe, et je le retrancherai du 
milieu de mon peuple, et vous saurez 
que je suis FEterneL 

9. Et all arrive quele propb^te soit sfr- 
duit, et qu'il prononce quelque parole, 
moi, qui suis FEternel* f aurai s^duit 
ce proph6te*lA; et j'ltendrai ma main 
sur iui f et je Fex terminer ai de mon 
peuple d'lsrafil. 

I0« Et ils porteront to peine de lour 
iniquite • to peine de FiniquiW du pro« 
pbdte sera com me celie de celui qui 
Fa ara fnterrog<§; 

44. Afin que la maison dlsrafil ne se 
detourne plus de raoi e et.qn'ils ne se 
souillent plus par tons leurs crimes : 
aiors ils seront mon peuple, et je serai 
leur Dteu, dit le Seigneur FEterneL 

42. Puis la parole de FEternel me fut 
adre$$4e 9 et ji me dit: 

43, Fils de Pliomme, si un pays avait 
p6cn6 contre moi^ en commettant pr4- 
vartcation^ et que J'eusse ^tendu ma 
main contre lui, et que je lui eusse rom« 
pu le bAtondu pain et envoy6 la famine, 
et retrancb6 du milieu de lui tant les 
bommes que les bAtes, 

14. Et que ces trois bommes. No6 ( Da- 
niel et Job y fussent, ils d&tivreraient 
leurs Ames par leur justice, dit le Sei« 
gneur FEterneL 

15. Si je faisais passer les mauvaises 
bAtes par ce pays-lA, et qu*elles le ren- 
dissent dAsole, tenement que ce ne fiit 
que desolation, sans qu'il y eCit persona© 
qui y passAt p A cause des bAtcs; 

10. Et que ces trois bommCs-lA s'y 
trouvassent, je suis viYant, dit le Sei- 
gneur FEternel, qu'ils ne d^livreraient 
nl fllsni filles; thais eux seuls seraient 
de!ivr6s f et le pays ne sera que desola- 
tion. 

47, Ou si je faisais venir PAp£e sur 
ce pays-lA s et que je disse ; Que Flplo 
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passe par le pays, et en rctranfihe tant 

fllles- mafs eux seals seraient delivres. 
49 OvLsi 'envoyais la mortality sur ce 
n V;"lS et aue je repandisse ma colere 
Bitte HS~ le *a P Dg, PO« en retran- 
<oipr tnnt ies homines que les betes •, 

on K one "oS Danieret Job s'v trou- 
wiSt^le mis vivant, dit le Seigneur 
VBtprnA auHls bc delivreraient ni fils 
lifSSS; SB S e^i% deUYteraient leurs 
ames par leur justice. « ft i» nMir 

21 .Mais void ce qu'a dit le ?cl?neur 
interne!- Combien plus quand f aural 
1 ^rirJL'-iCitrofi.o Ttiniivaisesnunitions, 



Dr repee. et la famine, et les mau- 
v*£l bates et la mortality centre Jfr 
rutalem! pour en retrancher tant les 

S^ls vlnt venir vers vous, et vous 
XS^ieor train «t leurs actions, et 
JSSSewr reffius contents du mal que 
T'««?/i fait venir coutre J6rusalem, sa- 
ioi "out ce qie j'aurai fait venir sur 

e l«'iMme vons en serea: rendus cott- 
ar l^faue vous aurez.vu leur train 
'f^^ Kns -it vous reconnaltrez 

8 mie AwaTfait en elle, dit le Sei- 
gneur rfeterncl. 

CHAP1TRE XV. 
i. La parole de lTSternei me fut encore 

la ViKiie plus que les autres bois, et les 
Jaroentfplus que ce qui est aux ar- 

b I 6 En MeVdw-tlon du bois pour enfaire 
i;5m«» ouvraKe ou en prendra-t-on une 

ffiiten cendres: sera-Mi bon a quel- 

q ? e vMd e auand il est entter.-on n'en 
fait aucun q ouvrage; combien motas 
fliiand le feu l'aura consume et quil 
, Sfi JraleV aera-fr-U propre pour quel- 

?Mt ?onrouoi, ainsi a dit le Seigneur 
•Ftmief • Conime le bois de la vigne est 
tKtre ies arbres des forets, que je Fa 
aestinlai feu pour etre ' «f*K*jg# 
la livrerai les habitants de Jerusalem , 
J S ift io awlserai ma face contre eux. 

XrEteSVand j'aurai dxessema 
WfjewSW le pays m sera que 



ddsolation, parce quails opt pers&r&S 
dans feur prtYaricatton. dit le Seigneur 
rEternel. 

GH4P1TEE &VL 

1. La parole de FEternel me fut aussi 
adres$4e t et il me dit : 

2. Filsde Fhomtne, fais connaltre a Je- 
rusalem ses abominations* . Wai . 

3. Etdis : Ainsi adit le Seigneur FEter- 
nel 6 Jerusalem : Tu as tir4 ton extrac- 
tion et ta naissance du pays des Caua- 
miens; ton pfcre ttait Amorrheen, et 
ta m6re Stait H6tWenne. 

4. Etpour'ce qui est de ta naissance, 
ton nombril ne fut point coup6 aujour 
que tu naquis, et tu ne fus pamt lavSe 
<Teau pour 6 it e purine, ni nettoy ee avec 
du se£ ni aucunement emmaiUottee. 

5. II sWa eu aucun call qui ait eu p tie 
de toi, potirte faire aucimede ces clio- 
ses4& en ayaiil'compassion de toi; mais 
tu fus jet6e surle dessus d uu cbamy, 
parce qu'on avait liorreur de toi au jour 
auquel tu naquis. , t XA 

6* Et passant pr£s de toije tcviseten- 
due par terre dans ton sang, et Je te 
dis : Vis dans ton sang ; et je te redis : 
Vis dans ton sang* 

7Jete &s croltre par millions, comme 
le gerrae des cbamps. Tu crCis eitu de- 
vins grande ? et tu parvins h une par- 
faite beauts ton corps se^ forma et ta 
devins numie; mais tu 4ta%$ nue et 
toute d6couverte, 

8, Et je passai aupr^s de toi. et le te 
•regardai, etvoicl, fu «a«*en &se tftoe 
aim<Se ( et J^tendis le pan de ma robe 
sur toi et je couvris ta nudite ; puis je 
te Jural, et j'entrai en alliance avectpi. 
dit le Seigneur FEtemel, et tu devins 

^! e Et n j e e te lavai avec de Veau : et en Vj 



plongeant t j'dtai ton san^de dessusf 
£t ip t'oisrnis avec de Thane, 
fo Et je te vetis de broderie. et je te 
chaussai de peaux de couleur d hyacin- 
th?, jete ceignis de fin lib, et je te cou- 

V [!!Et e jcte parai d'ornements, et je mis 
des bracelets sur tes mams, et un col- 
lier a ton cou. . . 

42 Je te mis aussi une bague sur le 
front, et des pendants aux preiUes, et 
une couronrie eclatante sur la tete. 

"3! Tu fus done paree.d'or et d'argent; 
ton vetement itait de An lin, de sole. 
et de broderie, tu mangeas >a Oeur de 
froraent. et le mlel, et l'huile; tu de- 
vins extremement beUe, et tu parvins 

J iI q E?u renommee se r^pandit parmi 
les nations, a cause de ta bean td, parce 
quelle itiit parfaite/ * cause de ma 
gloire que j'avais mise sur toi, dit le 

■fiSffi fcconfiee en t. beanM. « 
ti tea prostituee I cause de ta renom- 
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m6e, el tu as pouss^ tet prostitutions 
jnsqu'ft te Jivrer k tout passant, 

16. Et tu as pris de tes v6temen£s 6 et 
fen es fait des ornernents de dfvetscs 
couleurs pour tes bauts lieux, tels qu'il 
n'y en a point et n'y en aura point de 
semblables; et tufy es prostitute* 

ij< Et tu as pris les bagnes magniflques, 
(aites de mon or etde mon argent, que 
je t'avais donn&s, el tu t'en es fait des 
images d'bomtneSa et tu res prostltu& 
aveo elles. 

48. Et tu as pris tes vdtements de l>ro- 
dene, et tales en as couvertes; et tu 
as mis mon huilc de scnteur et won 
parfum devant elles, 

49* Et k regard de mon pain que je t'a- 
vais doiin^ de la fleur de froment, de 
1'huile, et du miel s que Je t'avais d<m~ 
nes k manger, tu les as mis devant elles, 
pour Stre une bdeur agr£able. Yoilh ce 
yui a m fait, dit le Seigneur rEternel. 

20. To as aussi pris tes 01s et tes lilies, 
que tu m'avais enfantds, et tu les leur 
as sacrifies pour £tre consumes, Est-ce 
pcude chose* que tes prostitutions? 

21. Que tu aies iramott mcs fils, et que 
tu les aies livr^s pour les faire passer 
par iefev? 

22. Et aprts toutes tes abominations ct 
tes prostitutions, in no res point ressou- 
venue du temps de ta jeunesse, quand 
tu 6tais toute nue, et toute ddcouverte, 
et Itendue par terre dans ton sang. 

23. Et il/est arriv^apr&s toute ta majice 
fmalbeur. malheurft toi.ditle Seigneur 
rEternel,) 

24. Que tu res Mti tin lieu Eminent, et 
que tu res fait des bauts lieuxpar toutes 
les places. 

25. Tu as Mti nn haut lien k cbaque 
bout de chemin, tu as rendu ta beante 
abominable, et tu res prostitute k tout 
passant, ct tuas multiplies tes prostitu- 
tions^ 

26. Tu t'es prostitute avec les Egyp- 
tiens, tes voisins, quisout vigoureux; et 
tu as multiple tes infamies pour ra'ir- 
riter. 

27. Et voici, J'al dfcendu ma main snr 
toi, et j'ai diminul ton ^tat, et je t'al 
abandonnde fc la volont^ de cclles qui 
to haissaient, savoir, des fiUes des Phi- 
listins, lesqnelies out bonte de ta con- 
duite criminelle. 

28. Tu res aussi prostitute avec les en- 
fants d'Asfur, parce que iu ri'ltais pas 
encore assouvie; ct apr£s Wire prosti- 
tute avec eux, tu n'as pas encore hi 
contente. 

29. Mais tu as multiple tes prostitu- 
tions dans le pays de Canaan jusqu'en 
Caldoe, et aveo cela tu n'as pas encore 
ct6 contente. 

30. ObS que ton cceur est l&che, dit le 
Seigneur l'Eternel, d'avoir fait toutes 
ces cboses-lfi, qui sont les actions d'une 
maitresse prostitute! 

31. D'avoir Mti tes licux sjminents k 



cbaque bout de cbemin, et devoir fait 
tes hauls lieus dans flutes les places i 
Et encore n'as-tu pas fait comme les 
prostitutes, en ce que tu as mgprls^ le 
saiaire ? 

82. Femrae sdultfere, qui prends des 
Grangers an lieu de ton marl 

S3. On donne un saiaire k toutes les 
personnes Mimes ; mais toi, tit as donn6 
a tons ceux qui t'aimaient les presents 
que ton marl ravait fails; et tuleur as 
fait des .presents, afln quede toutes parts 
lis viossent vers toi, pour ies prostitu- 
tions* 

34, Et il est atrivfi en toi et en tes de- 
bauches tout le contraire de ce qui ar- 
rive aux autres femmes, parce qu'il n'y 
avait personne qui te recherch&l f car en 
ce que tuas donng des presents, etqu*on 
ne t'en a poisU donn6, tu as agi tout au 
rebotirs des autres. 

85. (Test pourquol, femme prostitute, 
£coute la parole de rEternel. 

36. Ainsi a dit le Seigneur rEternel : 

^? tt q !^f?A n ? rc l a I5 esl ^Pandue, et 
que ta nudit6 s'est d^couverte dans tes 
prostitutions avec ceux qui t'aimaient 
et avec tes dieus abominables et in/A- 
mes, et dans le meurtre de tes enfants 
lesquels tuleur as donnas. 

37. Voici, Je.vais assembler tons ceux 
qui t ont aimee, avec qui tu as satisfait 
ta* passion, et que tu as aim£s, et tons 
ceux que tu as bais; oui, je les assem- 
blerai de toutes parts centre toi, etie 
decouvrirai ta nudity devant eux, tene- 
ment qu'ils verront toute ta bonte. 

38. Et je te jugerai corame on juge les 
femmes adult^res, et celles qui r£pan« 
dent le sang : et je te livrerai pour ttre 
mise k rnort, dans macolfere et dans ma 
jalousie, 

39. Et je te livrerai entre leurs mains B 
et lis d^truiront tes lienx ^minents, et 
demoliront tes bauts lienx : ils te de- 
pouilleront de tes vetements, et empor- 
teront tes bagues dont tu te parais, et te 
laisseront toute nueet toute d&comwte. 

40. Et on fera mooter contre toi une 
a^semb!6e degens qui fassommeront de 
pierres, et te transperceront avec leurs 
epees; 

41. Puis ils mettront le feu k tes mai~ 
sons, et feront des executions sur toi en 
la presence de plusieurs femmes; et je 
tempdeberai de te prostituer, et mfime 
tn ne donneras plus de salaires, 

42. Et je contenterai ma colftre sur toi, 
teiiementque ma jalousiese dcHournera 
de toi; et je serai en repos. et ne me 
courroucerai plus. 

43. Parce que tu ne res point souvenue 
du temps de ta jeunesse, et que tu m'as 
provoque par toutes ces choses-lis ; tfest 
pourquoi aussi, vofci j'ai fait retombcr 
ta conduite sur ta tftte f dit le Seigneur 
1 Eternel. N"as-tu pas commis ce crime 
gnorme t outre toutes les autres abomi- 
nations? 
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44. Voici, tous ceus qui se serveot de 
proverbes feront un proverbe de toi et 
diront : Telle qu'est la mdre 6 telle est sa 
0Ue» 

45. Tue$ la lllle de ta mfcre, qui a aban- 
donn6 son marl et ses enfants, et tu 0s 
§a soeur de chacune de tes scaurs, qui 
out abandonn.3 leurs maris et leurs en- 
fants; votre m&re italt fiethlenne, et 
voire p&te Mail Amorrbeem 

46. Et ta scaur sin6e, c'est Samarie, et 
les viUes de son ressort, laquello est 
situ^e ft ta gauche; et ta jeune soeur qui 
estsitu£e ft ta droite, c't$t Sodome et les 
villes de son ressort, , ^ , t 

%1 9 Encore n'as-tu pas settlement suivi 
leur train, et fait selon leurs abomina- 
tions; metis* comme si CeCit ete peu de 
chose, tu Fes plus corrompue qu'elles, 
dans toute ta conduite. 

48. Je suU vivant t dii le Seigneur FE- 
(ernel. que Sodome ta soeur n'a point 
fait, ni elie ni les villes de son ressort 
comme tu as fait, toi et les villes de ton 

49. Voici quelle a it& Finiquitd de So- 
dome ta scaur, Forgueil,rabondance du 
pain : et elle a 4tfdan$ raise et dans 
foislvetl; elle a eu de quoi, elle et les 
villes deson ressort; lnaisellfe n'a point 
soutenulamain deFafflig6,nidu n6ces- 
uitcux 

50. Elles se sont &ev£es 8 et elles ont 
commis dcs abominations devant moi ; 
et je les ai d6truites, apris Favoir vu . 

iU Et pour ce qui est de Samarie. elle 
n'a pas fait la moi«6 autant de pcchqs 
que toi; car tu as multiplie tes abomi- 
nations plus qu'elte, et tu as justifle tes 
sceurs par toutes les abominations que 
tu as commises, 

52. Porte done aussi ta confusion, toi 
qui as condamn^ cbacune de tes scsurs, 
h cause de tes p£cb£s, par lesquels tu as 
M rendue plus abominable qu elles; 
dies sont plus justes que toi, sois done 
aussi hontcuse, et porte ta confusion, 
puisque tu as justifle tes scaurs, 

53. Quand je ram^neral leurs captlfs, 
$avoir les captlfs de Sodome, etdes villes 
deson ressort, les captifs de Samarie! et 
des villes de son ressort, jeramineral 
aussi les captlfs de ta captivite paron 
elles, M . 

54. Afin que tu porfes ta'confusion, et 
que tu sois confuse k cause de tout ce 
que tu as fait, en sortc que tu leur sois 
un sujet de consolation. 

$5. Quand ta scsur Sodome, et les villes 
de son ressort retourneront ft leur etat 
prfcMent; ee<piandSamarie f ct les villes 
de son ressort retourneront ft leur etat 
pric&lent, toi aussi et les villes de ton 
ressort vous retourneres ft votrc etat 

56. Or, ta bouche n'a point fait mention 
de Sodome ta scaur, dans le temps de ton 

°57 8 . U Avantque ta malice ffcW&ouvertc, 



comme. elle fa 414 lorsque ta as ^fc6es£~ 
pos6e aux outrages des fiJles de Syrie et 
de toutes celles d'ftlebtour, $avoh\ les 
fliles des Philistine, qui t'ont pilleede 
tous cdtds. 

58. Tu portes sur toi ton 6normit$ et 
tes abominations, dit FEternel, 

59. Car ainsi a dit le Seigneur FEternel: 
le te ferai ainsi comme tu as fait, quand 
tu as mlprisl Fexlcration du serment, 
en violant Falllance. 

60. Mais toutefois je me souviendrai de 
ralliance que Favais trai t6e avec toi 
dans les jours de ta jeunesse, et Ntabli- 
ral avec toi une alliance l.ternelle. 

01. Alors tu te souviendras de ta con- 
duite, et tu en seras confuse, quand tu 
recevras tes s<surs, tant celles qui sont 
plus grandes que cellos qui sont plus pe- 
tites que toi ; ct je te les donneral pour 
fllles, mais non pas selon ton alliance. 

62. Car j^tabliraimon alliance avec toi, 
et tu sauras que je suis FEternel. 

03. Afin que tu fen souviennes, et que 
tu sois honteuse, et que tu n'aies plus 
la bardiesse d'ouvrir fa bouche, ft cause 
do ta confusion, aprfcs que j'aurai &t& 
apais^ envers toi, pour tout ce quetu 
auras fait, dit le Seigneur TEternel* 

CHAPITRE XVII. 

i. La parole de 1'Eternel me flit encore 
adressee, et il me dit: 

2* FilsdcVhomme, propose une^nigme 
et une similitude ft la maison d'Israei; 

3. Et dis : Ainsi a dit le Seigneur TE- 
temel : Un grand aigle ft grandes aiSes, 
et d*un long plumage, plein de plumes 
de diver se$ couleurs, comme en fagon 
de b'rodcrie, est venu au Liban, et en a 
enlevdia cime d'un c^drc;. 

4. Et il a rompu le bout de ses jets, ct 
Fa transports en un pays marchand s et 
Fa mis dans une vilie de n6gociants« 

5. Puis il a pris de la semence dc ce 
pa?s-lft, et Fa mise dans un champ pro- 
pre k semer, etU portant pr^s des gros- 
ses eaus, Fa mise m comme un saule. 

6. Et cette semehce poussa, et devint 
un cep plantureux, mais bas, ayant ses 
rameanx tourn^s vers Vaigle, et ses ra- 
cines sous lui; elle devint done un cep, 
et produislf des branches, et jeta des 
pro vi ns, # . ^ . . 

7. Mais il y aYBit un autre grand aigle 
ft grandes ailes, et debeaucoup de plu- 
mes, et voici, ce cep poussa vers lui ses 
racines, et^tendit vers lui ses branches, 
afin qu'il Farros&t des eaux de son par- 
terre * 

8. if 6talt done plants dans une bonne 
terre, prfts des grosses eaux* t de sorte 
qui! jeU des branches et porta du fruit, 
et auii devint un cep excellent, 

9. Dis : Ainsi a dit- le Seigneur FEter- 
nel : Riusslra-t-il ? Le premier atgle 
n'arrachera-t-il pas ses rachies, et ne 
coupera-t-il pas ses fruits, en sorte quils 
devfennent sees? Toutes les branches 
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mill a jetles slclserost, sans qull faille 
ua grand effort, r nl on grand peuple 
pour Fenlever de ses raclhes. , 

40. Mais pourtant i! 4tail plante, Kim- 

porta; r6ussira-t-il? Quand le vent d'o- 

'rientraura touche, ne s£chera-Ml pas 

entidrement? II sichera sur les carreaux 

, de ses jets. 

il. Ensuitela parole de rEternel xne 
fiit adre$$4e* et fl me dit s 

42. Dismaintenant k la maf&on rebelle: 
Nesayez-vouspas ce quecelat>eu£ dire? 
Void, le roi de Babylone est venu k Je- 
rusalem, el II a pris son roi et ses prlo- 
ces B et les a emmen^s ayec soi k Baby- 
lone* 

43. Et fi en a -pris un de la race royale, 
et II a traits alliance a?ee lui, et lui a 
fait prfiter serment,, et a retenu ies 
putssants du pays. 

U. AM quele royanmettt tenu basket 
qui! ne a 6lev&t point, mais qui! sub- 
sists en observant son traits. 
48. Mais ceitti-cis'est rebels contra lui, 
en envoyant ses ambassadeurs en 
Egypte. a&n qu'on lui donn&t des che- 
vaux et isn grand peuple- Celui qui fait 
de telles choses, prosperera-t-il ? Echap- 
pera-t-il? Ayaot enfireint 1'alliance, 
echappera-Wl? 

Id. Jes&tevivant, ditle Seigneur l'Eter- 
nel, si celui-ci ne meurt au nays du roi 
qui F& <§tabli pour roi, dont fl a m6pris£ 
le serment d'ex4cration % etdontii a en- 
freint ralliance v ai t dis-je 9 U ne meurt 
Statu ayec lui an milieu de Babylone I 
47. Et Pharaon ayec une fraude arm6e 
et de grosses troupes ne fera rien pout 
lui dans la guerre, lorsque Vennemi 
aura dress® des terrasscs. et aura bAti 
des bastions pour estermlner un grand 
sombre d'hommes. 

18* Caril a m£pris§ le serment en vio- 
lant TaSliance; et quoiqull em donne 



sa main, il n*a pas laissd de faire tout 
cela ; il n^chappera point 

-19, G'est pourquoi, ainsi a d\t Ie Sei- 
gneur 1'Eternel s Je $ui$ vivan't, si je ne 
fais tomber sur sa tdte mon serment 
d*ex4cration qu*il a m£pris£, et mon al- 
liance qn'il a viol^e t 

20. Et j'&endrai mon rets sur lui, et il 
sera pris dans mes filets, et je le feral 
entrer dans Babylone, et 1&, fentrerai 
en Jugement centre lui, pour le crime 
qui! a commis contre mol. 

24. Et tons ses fugitifs, avec toutes ses 
troupes, toroberont par Fepee, et ceux 
qui demeurerontdereste seront disper- 
ses k tout vent, et vous saurez que e'est 
moi, 1'Eternel, qui ai parl& 

32. Ainsi a ditfe Seigneur rEternel: Je 
prendrai aussi unrameau dela cimede 
ce bant eddre, et ie mettrai en terre; je 
coupcrai, dl$«*je 9 du bout de ses jeunes 
branches uo tendre rameau, et ie le 
planterai sur una montagne baute et 
<lev£e. m t s . 4 

23. Je le planterai sur la baute mon- 



t@gned'Isra§l,ett&i! produira des Bran- 
ches, et fera du fruit, et deviendra un 
excellent cAdre, et des ©iseaux da tout 
plumage demeureront sous lui, et ha« 
biteront sous Tombre de ses branches. 
24. Et tons les arhres des champs coit*° 
naitront que e'est moU FEternel, qui 
aurai abaissg le grand arbre, et^leva le 

Setit arbre; qui aurai fait s^cher le 
ois vert, et fait reverdir le bois sec* 
Moi rEternel 9 j© Tat dit, eti@isferai» 

CEAF1TI1E XVIIL 

| La parole de rEternel me fnt encore 
adre$$4e % et il me dit % 

2. Que voulez-vous dire, yons qui vous 
serves ordinairement de ca proverbe, 
tonchantle pays dlsraei,endisant:Les 
pdres qnt mang& le raisin vert, et les 
dents des enfants en sont agac^es? 

3. Je suis "vivant, dit le Seigneur FEter- 
nel, que vous o'aures phis occasion de 
vous servir de ce proverbe en Israfil* 

4. Voici, toutes les ftmes sont A moi; 
F&mederenfantest k moi commeF&me 
du pdre; Ffime qui p^chera $era celle 
qui monrra. 

5. Mais Fhomme qui sera juste, ct qui 
fera ce qui est juste et droit, 

6. Qui a'aura point mang6snr les mon- 
tagnes, et n'aura point lev^ ses yens 
vers les dieux internes de la maison 
dlsraSi, qui n'aurapointsouill! lafem^ 
me de son procbain, et qui ne se sera 
point approch<$ de la femme s^par^e k 
cause ae sa souillure; 

7. Et qui n*aura foul6 personne, qui 
aura rendu le gage k son d^biteur, qui 
n'aura point exerc6 de rapine, qui aura 
donn£ de son pain k celui qui avait 
faim,et qui aura convert d'un vStement 
celui qui itait nu. 

8. Qui n'aura point prdte k usure, ct 
qui n'aura point pris de surer oil; qui 
sura d£tourn& sa main de Finiquit6, et 
qui aura rendu un jugement droit eotre 
un homme et Fautre ; 

9. Qui aura marchd dans mes statu ts, 
et aura gard6 mes ordonnances pour 
agir selon la v6rit$ % celui-U est juste; 
certainement il vivra, dit 1® Seigneur 
FEterneL 

40. Que si cet homme-l& est p&re d*un 
enfant qui soit un voleur, qulr^pande 
le sang, ou qui commettequelque chose 
de semblable; 

li. Et qui ne fasse aucune da ces cbo- 
ses-ife» qttefai commandoes; mais qui 
mange sur les montagnes,e& quisouille 
la femme de son prochain; 

42. Qui foule Famig* et le miserable, 
et ravisse le Men d'autrui, et qui ne 
rende point le gage; et qui Idve ses 
yeux vers les dieux inf&mes, et com- 
mettedes abominations; 

43. Qui pr6te k usure, et qui prenne 
du surcrolt ; vivra-t-ii? II ne vivra pas, 
quand il aura commis ces ahomfna- 



&ui 



r^r.<*#^^.WW*tf il W' 9 W*f , ^W*t^*^ 



£z&CHlEL, 5tVHI, 1VL 



tions-lfe; il mourra tvhn certainement, 
et son sang sera sur luL 

44. Mais nil est pdre <Tim flls, qui, 
voyant tous les p6cb£s que son p6re au- 
ra commis, y prenne garde, el ne fasse 
rien desemblable; 

45. Qui ne mange pas sur les monta- 
gnes, et n'&6ve pas ses yeux vers les 
dieuK inf&raes de ia mafsoo dlsraSI ; 
qui sie souille point la femme de son 
proqhain; 

48, El qui ne foule personne; qui ne 

retienne point de gage; et qui ne ra- 

visse point le bien d'autrui; qui donne 

de son pain ft celui qui a faim, et qui 

convre celui qui est nu • 

47. Qui n'opp rime pas le pauvre; qui 

ne prenne ni usure ni surcrolt; qui 

garde raes ordonnances,et marche dans 

mes statuts; cet hommeAk ne mourra 

point pour I'iniquitd de son p6re, mais 

il vivra certainement. 

48. 'Et quant ft son pftre, parce qua a 

oppriml les autres, et qu'il a ravi ce 

qui ^tait ft son frfere, et qu'il a fait, 

parmi son peuple, ce qui n'est pasbon, 

voici, il mourra pour son iniquite. 

19. Mais vous dlrez : Pourquoi ce flls 

ne portera-t-il pas Viniquite to son 

p6re? C'est parce que ce flls a fait ce 

qui 6tait juste et droit et qu'il a garde 

tous mes statuts, et qu'il les a observes. 

Certainement il vivra. 

20. 1/Aihe qui p<5chera sera cellc \qui 

mourra; le Ols ne portera point rini- 

quit6 du p&re, et le p£re ne portera 

point nniqultf du flls; la justice du 

jtiste sera sur lui, et la mechancete du 

mfohant sera sur lui. 

24* Que si le mecbant se detourne de 

tous ses p6cb£s qu'il aura commis, et 

au'il garde tous mes statuts, et fasse 

ce qui est Juste et'droit, certainement 

il vivra : et il ne mourra point. 

22* II ne sera fait aucune mention de 

tous les plchls qu'il aura comrais, mais 

il vivra pour sa justice ft laquelie il se 

sera adonnd, 

23. Prendrais-je en v aucune fajon plai- 
sir ft la mort du m^cbant, dit le Sei- 
gneur rEternel, et non pas plutot & ce 
qu'il se d^tourne de son train, et qu'il 
vivc? 

24. Mais si le juste se d£toume de sa 
justice, et qu'il commette 1 'iniquite, 
selon toutes les abominations que le 
mdchant a accoutume de commettre, 
vivra-t-il? SI ne sera fait aucune men- 
tion de toutes les wiwres de justice 
au'il aura faites, ft cause de son crime, 
et ft cause de son p6ch<$ qu'il aura corn- 
mis, il mourra pour ces choses-ia* 

25 Et vous dites : La vore du Seigneur 
n'est pas bien r^gl^e. Ecoutez mainte- 
nant. maison d'lsraSS : Est-ce ma voie 
Si n'St Pas wen r«gl«e? Ne sont-co 

Eas plutdt vos voies qui ne sont pas 
ion r6g!6es? ... , _ 

2@ e Quand le juste se §er& d£tourn$ de 



sa justice, et qu'il aura commis rini- 
quit6, et mourra ft cause de cela; il 
mourra ft cause de son iniquity qu'il 
aura commise. 

27, Et quand le m^chantse dStournera 
de la m6chancet6 qu'il aura commise, 
et qu'il fera ce qui est juste et droit, i! 
fera vivre son ftme. 

28. S'il revient ft lul-mtene, et qu'il se 
d^tourne de tous les pgchis qui! aura 
commis, certainement il vivra et ne 
mourra point 

20. Et ceux de la maison d'lsraSl ont 
dit : La voie du Seigneur TEterneL n'est 
pas bien r£gl£e. maison d'lsraSK 
sont-ce mes voies qui ne soot pas bien 
regimes? Ne sont-ce pas plutdt vos voies 
qui ne sont pas bien regimes? 

30. C'est pourquoi, 6 maison d'Israfil! 
je vous juxerai chacun de vous seloa 
ses voies, ait le Seigneur. Convertissez- 
vous, et d^tournez-vous run l'autre de 
tous vos p6ch£s, et riniquitl, ne vous 
sera pas une occasion de mine. 

34. Jetez loin de vous tous vos peches 
par lesqucls vous avez p<5ch6, et faites- 
vous un nouveau cceur et un esprit nou- 
veau; et pourquoi mourriez-vous e 6 
maison d'lsra81? 

32. Car je ne prends point de plaisir ft 
la mort de celui qui meurt, dit le Sei- 
gneur rEternel. Convertissez-vous done 
et vive2* 



CHAP1TRE MX. 

4. Et toi, prononce ft haute voix line 
complainte toucbant les yrincipatu 
d'lsra^l * 

2. Et dis : Qu'4tait-ce que ta mfere? 
Une lionne qtti a glt6 parmi les lions, 
et a <5lev6 ses petits parmi les lionceaus. 
3.-EUe a fait croltre un de ses petits, 
qui est devenu un lionceau, qufaap- 
pris ft d^cbirer la proie; il a devord les 
hommes, 

4. Les nations en ont oul parler, il a 
£t& attrop6 en'Ieur fosse, et elles Tont 
emmen^ enchain^ au pays d'Egypte. 

5. Cette lionne ayant attendu quelque 
temps, et voyant que son attente 4tait 
vaine* elle a pris un autre de ses pe- 
tits, et en a fait un lionceau; 

6. Leqiiel marcbant parmi les lions est 
devenu lionceau, et it a appris ft decla- 
rer la proie; il a d6vor6 les bommes. 

7. II a ddsol6 lours palais et a d6truit 
leurs villes, tenement que le pays a ete 
rendu d6sol6, et tout ce qui y est, par 
le cri de son rugissement 

8. Et les nations se sont rangees centre 
lui de tous les c6t6s des provinces, et. 
ont £tendu leurs rets centre lui; ila 
6t6 attrap6 dans leurs fosses. 

9. Puis ils Font enfermi et encbalne 
pour 1'amener au roi de Babylone et le 
mettre dans une forteresse; aflin que sa 
voix ne fit plus oule sur lesmontagnes 
dlsraH. . 

40; Ta m$xe 4tait comme une vigne 
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de ton sang* plant«6 > apprte des caw; et 

©11® est devenue pielne da fruit et de 
rameaoit k cause des grandes eaux. 
« . Et elle a en des branches fortes 
Dotsr les sceptres des princes f et son 
trdne s'est &ev6 entre ses branches en- 
trelac^es, et abarudanssa hauteur avec 
la multitude de ses rameaux. 

42. Mais elle a 4t6 arrachte avec fu- 
reur, et jette par terre; et le vent d o- 
ifent a s6ch6 son fruit; ses Jrmchee 
fortes out 6t6 rompues et sechees ; le 
feu les a consumes. 

43. Et malntenantello est plantde dans 
und&ert, dans une terre sfecba et ariae. 

44. El le feu est sort! d'une ver|e de 
ses branches, et a consume son fruit, 
el il n*y a en die aucune branche forte 
vour semlr de sceptre k dominer, cest 
ioi la complainte, et elle servira de 
compiainte. 

CHiPITRE XX, 

I Or* il arrivala septi&me ann6e, an 

dlxitoe jour du cinquifeme nuns, que 

auelques-uns des anciens d Israel vin- 

rent pour oonsulter 1'Eternel. etlls s as- 

t 6 Ett Va ptTe L de FEternel me fut 
adressee. el il me dit : „„«„„. 

8. Fils «le i'norame, parte inxa nc lens 
d'luael. et dis-leur : Ainsi a <UtIeSel- 
eneur l'Eternel : Est-ce pour me con- 
suiter que vous venez? Je suis vivant, 
lit le Seigneur VEternel, si vous me 

Tolls' jugeras-tn pas, nelesjuge- 
ras-tu pas, toi fils de hiomme? Donne- 
leur a connaltre les abominations de 

W SSSu- : Ainsi a dit le Seigneur 
l'Eternel : Au jour q«* i'flus lsrrtl . el 
aue je levai ma main a la posterity de 
fa malson de Jacob, et que je rae doii- 
nai a connaltre a eux au pays d bgypte, 
et aue je leur levai ma mam, en disant : 
Je wis l'Eternel voire Diea; 
6. En ce jour-la memo je leur level ma 
main, que je les tirerais du pays dL- 
m>te. pour tes amener au pays que 
/'avals focouvert pour eux; pays oj 
coulent le lait et le miel, et qui est le 
melllenr de tous les pays. . 

t. Alors je leur djs : Que chocun de 
vous rejette les choses abominables de 
devant ses Yeux, et no vous souillcz 
Soint par les dieui internes d'Egypte : 
fo 5MW l'Eternel votre Dieu. 
8. Mais ils se rcbellerent contre .moi, 
et i s n'eurent point a gre de m'iooti- 
ter aucun d'eux ne rejcta les choses 
abo'minablcs de devant ses vein, ni ne 
Suitta es dieux infames d'Egypte; e je 
d s que je rfuandraU mon indignation 
sir eux, et que j'accomplira I ma co- 
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en la presence des nations parmf les 

Sueiles ils 4taient t et en la presence 
esquelles je m'6tai8 donni k connaitre 

k ® ux « . . . .«, ■ . 

40. Je les lira! done du pays d'Egypte, 

etje les amenai au desert, 

<i. Et Je leur donnai mes statuts,et 

leur Us connaltre mes ofdonnances, 

par lesquelles rkomme vivra 8 $11 les ac- 

complil „ ^ ^ 

42. fit m6me je leur donnai aussi mes 
sabbais, pour leur 6tre an signe entre 
moi et eus, afin qu*ils connnssent q\XQ 
je suis FEternel qui les sanctifle, v%i 

43. Mais ceus de la maison d'lsraU se 
rebell^rent contre moi dans le desert, 
ils nemarcMrent pas dans mes statute 
rnais ils rejetdrent mes ordonnances, 
par lesquelles rhomme vivta, sir les 
accomplit; et ils profanfcrent extreme- 
ment mes sabbats; e'est pourquoi je dis 
que je r^pandrais sur eus ma colore 
dans le desert pour les consumer* 

44. Ce que je fis pour l'amour de mon 
nom, de peur quil ne tiki profane en 
presence des nations, aux yens des- 
quelles je les avais tith hor$ du pays 

4s5l?t mfime je leur levai ma main 
dans le d6sert e que je ne les am^merais 
pas au pays que je leur avais donne; 
pays oix coulent le lait et le miel, et qui 
est le plus excellent de tous les pays. 

46. Farce qu'ils avaient rejete mes or- 
donnances, et qn'ils n'avaient pas mar- 
ch6 dans mes statuts f et qu'ils avaient 
profan6 mes sabbats: car leur c<sur 
marchait aprfts leurs dieui inf&mes, 

il. Toutefois mon ceil les epargna pour 
ne les pas d4trnire v etje ne les consu- 
mai pas entterenient dans le desert 

48, Mais je dis k leurs enfants dans le 
desert: Ne marches point dans les star- 
tuts de vos p6res, et ne gardez point 
leurs ordonnances, et ne vous souillez 
point par leurs dieux inf&mes, 

49. Cest moi qui suis TEternel votre 
Dicu ; marchez dans mes statuts, et gar- 
den mes ordonnances, et faites-les. 

20. Sanctifies mes sabbats, et ilsseront 
un signe entre moi et vous , afln quo 
vous connaissies que je $ui$ Ihternel 

votre Dieu. m A .., tx h 

24. Mais leurs enfants se reMlIerent 
anssi contre moi, et ne march^reot 
point dans mes statuts; ils ne garderent 
et neflrent point mesordonnances, par 
lesquelles rhomme vivra s'il les accom- 
plit et ils profan&rent mes sabbats; et 
je dis que je r^pandrais mon indigna- 
tion sur eux, et que j'accomplirais ma 
colore sur eux dsins le desert 

22. Toutefois je retins ma main* etje 
le As pour Vamour de mon nom, de 
peur qu'il ne Iftt profan4 en presence 
des nations, aus yens desquelles je les 
avais retires. , w . 

23. Et cependant je leur levai ma main 
dans le-&sert« que je les repandrais 
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parmi les nations, ct que je les dispcr- 



serais dans le pay? 
I'ils 



mea ordinances, et qu'ifs Avaicnt re- 
let* messtatuts, ct profand mes sobbats, 
etque leurs'ycuxetaiertt apres les dicux 

infames de fours peres. , 

SfcCtot pourquof je leur ai aussi donmi 
des statins gu? nVC«ie»it pas bons et des 
ordonnances par lesquclles iis ne \i- 

^Wefoi losses se soutller ■dan. 
leurs otondes en ce qu'ils onUaUpns- 
ser par le feu tous leurs PtfnMers-nes, 
fin que je les misse en «ftolat»on. et 
Ju'on connut que Je tuts 1 tternel. 

27. C'est pourquof to .fits dell*' 
parte a la niaison d 'Israel . ft dis -le nr 
Ainsi a dit le Seigneur 1 Eternel . vos 
peres ro'ont encore outrage, en ce qu Us 
ffi commisuntel crime centre .moi; 

28. Cost que les avant introduits .an 
navs am i'avais leve ma main de leur 
'Sonner ils ont regardc toute haute en- 
Un" et'tout arbre 8 feuillu, ils y ont hit 
leurs sacrifices, ils y ont mis leurs obla- 
tions pour m'ifriter. ils y ont mis leurs 
parfuKet y ont repandu leurs aspcr- 

S 29 D Ft jc leur ai dit t Que veulent dire 
ces hauts lieux auxqueis vous allez? Et 
clpendant ils ont ete appelcs des hauts 

WeffiwuSdii a la maison dls- 

rae'l • llnsfa d\ le Seigneur l'Eterne : 

Ne vous souillez-vous pas dans lc train 

. de vos peres et ne vouS prostituez-vous 

' km nures lours abominations? 

P 3? % oirrant vos dons, quand vous 
faitea passer vos enfants par le feu, 
vous vous souillez par tous vos dicux 
Sfames "fusqua cc Vur; et vous .... 

point, lorsque vous ditcs : N°uyerons 

P 33 T ie "«<* vfvant. dit le Seigneur IE- 
ipr'npi sUe ne regne sur vous avee une 
main » 5fi brn etendu, ct une co- 

! £ 6 If Si ie ne'vous tire d'entre les pen- 
A it life ne vous rassemble des pays 
Sin<! lesmiels vous aurcz etc disperses 
Jveo S main forte, et un bras efeudii, 

C ^ U Sffitwrtoua & venir a« ddscrt 
des "« &?« si ie n'entre.la en juge- 
mi»irt contre vous face ft face. 
Tffl^JeVis entr eo lament 
ftonfre vos pores au d&sert du pays <i h- 
SpK J?voui lugerai do m«me . dit Ie 

lf g Et K f oifM Passer aooila verge 
of Je "Si I rauitocral dons les liens de 

' l S." EUc meitral & pari les rebelles 



d'entre vous, et ecu* qui se rtvolient 
contre moi. et je les feral sortsr du pays 
oil ils demeurent, et its ne reviendront 
point au pays dlsrael, et vous sauroz 
aue je sma PEtcrneh jtl Hl , 
39. Vous done, 6 maison d Israel i amsi 
a dit le Seigneur l/Eicrncl : Allez, servez 
chacuu vos dicux infAaws.pusscjuc \ous 
ne me vouiez pasecouter. aussi ne pro- 
fanercz-vous plus ic nonidc ma samtcte 
par vos dons, et par vos dicux mf&ntes, 
AO Mais cc sera dans ma saintc mon- 
taKnc , sur la Uaute montagne d Israel, 
dit le Seigneur I'Eternel., que toute la 
maison d'lsra^il me scrvira; cllc sera 
toute dans cettc terre; je prcndrai piai : 
sir en eux, et c'est S^itc'jedemanderat 
vos offrandes «ileviics, et les nrciniccs 
dc vos dons, avec toutes vos choses con- 

S jh Je prendraj plaisir en vous, comma 
en uneodcur agriable ■ quand je vous 
aurai Ur£s Centre les peuples, etque 
ic vous aurai rassembl£s des pays dans 
lesatteis vous aurex 6t6 disperses ; et je 
serai sanctity en vous, a la vuedes na- 

to. Et voussaurez c\ne je sni$ PEtcrne!, 

^~* ***■'*"- !'/„:, MAii.mtii /lone In 



auaud je vous aurai fait revenir dans la 
terre d'lsrael, qui est lepajs que j ai levc 
ma main de donner a vos P«res. 
A3 Et 14 vous vous souviendrez de vos 
voies et de toutes vos actions , par les- 
auelles vous vous 6tcs souillbs, et vous 
vous dSplaircz en vous-m6ines de tous 
les maux que vous aurez faits. 
M. Et vous saurez que ie mit 1 Eternel, 
parce que i'aurai fait a votre egard k 
cause de mon nom, ct non scion .votre 
m^chant train et vos actions cqrroon- 
mfesi 6 maison dlsracll dit le Seigneur 
fEternel. 

CiiAPlTRE XXI 
\. La parole de l'Elernel me fut encore 
advessif. ot il me dit : 
s ! Fils Je riiomme, dressc ta face vers 
le'chemin Ue Theinan, ot fais d«co«ler 
ta petrol* vers le Midi jprophetise con- 
tre la foret champetre dti Midi ; 
3. Et dis a la foret du Midi : J bcoute la 
Darole de TEternel : Ainsi a dit le Sei- 
Knour l'Eternel : Voici, je vais alluiuer 
un feu au dedans dc toi, qui consouicrn 
en toi tout lo Lois vert et tout le bois 
soc- la Uamnie de 1 embrjisenicnt ne 
sVtcindra point, ettoutle dessns en sera 
hrKdepuis lc Midijusqu'au Septen- 

l 4 10 Et toute chair verra que c'est inoi. 
rEterncl, 7"« Y » l allume le feu, et il 
ne s'eteinnra point. P ,„„„i 

5 Et ie dis : Ah l ah I Seigneur ttcrnel, 
ilsdiscnt dc moi: Cet hommene parte- 

^B'Wia'S'Kncflae fut 

^IfuVrhimnie! drcsse ta face vers 
Wrosnlein, ct fais dC-couier ta parole 
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